


Aura est une gamme de chaises épurées, imaginée 
pour des intérieurs empreints de calme et de 
sérénité.

Aura is een gamma strakke stoelen, ontworpen 
voor een rustig en sereen interieur.

Aura is a range of refined chairs designed for calm 
and serene interiors.

Aura besteht aus einer Reihe von eleganten 
Stühlen, die für ein Interieur konzipiert wurden, 
das Ruhe und Gelassenheit ausstrahlt.
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Invitation à la détente
Avec son dossier garni d’ouate, la chaise Aura 
invite à la détente. Ses lignes simples et son 
piétement conique s’inscrivent dans la tendance 
actuelle.  

Uitnodiging tot ontspanning
Met zijn gewatteerde rugleuning nodigt de 
stoel Aura uit om heerlijk te ontspannen. 
De eenvoudige lijnen en het kegelvormige 
onderstel ogen bijzonder trendy.

Invitation to relaxation
With its cotton-wool padded backrest, the 
Aura chair invites you to relax. Its clean lines 
and conical base are in line with current 
trends. 

Lädt zum Entspannen ein 
Die mit Watte gepolsterte Rückenlehne des 
Aura-Stuhls lädt regelrecht zum Entspannen 
ein. Seine schlichte Form und seine konischen 
Stuhlbeine folgen den aktuellen Interior-Trends. 

AURA C0110
mango night - N01 - A01
mango cognac - N01 - A01
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AURA C0212
genova grey - E26 - A09

CORE T0100
tabletop 100 x 260 -  E26

 A09
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Piétement bois
Déclinée avec un piétement bois, la chaise 
Aura évoque la simplicité et la fonctionnali-
té du mobilier scandinave. Elle est disponible 
avec ou sans accoudoirs.

Houten onderstel
Eenvoudig en functioneel. De Aura-stoel met 
houten onderstel past perfect in het rijtje van 
Scandinavische meubelen. Hij is verkrijgbaar 
met of zonder armleuningen.

Wooden legs
With wooden legs, the Aura chair evokes the 
simplicity and functionality of Scandinavian 
furniture. It is available with or without armrests.

Holzbasis
Der Aura-Stuhl mit seinem Untergestell aus 
Holz erinnert an die Einfachheit und Funktionalität 
skandinavischer Möbel. Er ist mit oder ohne 
Armlehnen erhältlich.
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Plus de couleurs
Optez pour un piétement métallique et choi-
sissez le coloris qui sera appliqué aux pieds et 
à la barrette du dossier. 

Meer kleur
Ga voor een metalen onderstel en kies de kleur 
van de poten en het sierstaafje in de rugleuning.

More colours
Opt for metal legs and select the colour that 
will be applied to the legs and the backrest 
bar. 

Farbe, bitte!
Wenn Sie sich für das Untergestell aus Metall 
entscheiden, können Sie die Farbe der 
Stuhlbeine und des Deko-Elements ganz 
individuell aussuchen.

AURA C0412
lome olive - A01 - A01

genova green - A01 - A01
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AURA C0310
genova rost - A21 - A21

TERRA T0300
tabletop 100 x 260 -  K205

feet A21
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Personnalisable
Avec ou sans accoudoirs. Recouverte de tissu, 
cuir ou simili. Avec piétement bois ou métallique. 
À vous de personnaliser votre chaise !

Personaliseerbaar
Met of zonder armleuningen. Bedekt met stof, 
leder of kunstleder. Met houten of metalen 
voet. Aan u om uw stoel te personaliseren!

Customisable
With or without armrests. Covered with fabric, 
leather or leatherette. With wooden or metal 
legs. Customise your own chair!

Personalisierbar
Mit oder ohne Armlehnen. Mit einem Pols-
terbezug aus Stoff , Leder oder Kunstleder. 
Auf Holz- oder Metallbasis. Sie alleine können 
Ihren Stuhl so personalisieren, wie Sie es 
wünschen!

17
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Bolero est une gamme d’assises aux lignes dynamiques, parfaite 
pour ponctuer votre espace.

Bolero is een gamma van zitmeubelen met dynamische lijnen, 
perfect om uw ruimte te accentueren.

Bolero is a range of seats featuring dynamic lines, perfect for 
accenting your space.

Bolero besteht aus einer Reihe von Sitzgelegenheiten mit dy-
namischen Linien, die Ihren Räumen im Nu das gewisse Etwas 
verleihen.
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A vous de choisir
Optez pour la version pouf ou les petits 
fauteuils à dossier standard ou dossier haut. 
Dans tous les cas, le confort d’assise est 
optimal.

U kiest
Een variant met voetenbank? Kleine zetels 
met standaard of hoge rugleuning? Het 
zitcomfort is sowieso optimaal.

The choice is yours
Opt for the ottoman version or the small 
standard or high-backed armchairs. Regardless 
of your choice, seating comfort is optimal.

Die Qual der Wahl
Das Zusammenspiel der im Sitz integrierten 
Nosag-Federn und des darüber liegenden 
Schaumstoff s sorgt für einen optimalen 
Sitzkomfort.



98

BOLERO R0919
genova rost - A01 black

BOLERO R2310
otello beige

BOLERO R2410
scala orange
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BOLERO R2510
genova rost

Version duo
En version duo, Bolero off re tout le confort 
d’une banquette, tout en occupant un espace 
minimal.

Duoversie
In de duoversie biedt Bolero al het comfort 
van een zitbank, terwijl hij een minimum aan 
plaats inneemt.

Duo version
The Duo version of Bolero off ers all the 
comfort of a bench seat while taking up little 
space.

Duo-Version
In der Duo-Version bietet Bolero den Komfort 
einer Sitzbank bei minimalem Platzbedarf.
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Piétement surélevé
Choisissez la solution de piétement qui vous 
convient le mieux: métallique ou bois.

Verhoogde voet
Kies de voetoplossing die het beste bij u past.: 
metaal of hout.

Raised base
Select the solution that best suits you:
metal or wood.

Erhöhter Sitz
Wählen Sie das Untergestell, das am besten 
zu Ihnen und Ihrer Einrichtung passt: aus 
Metall oder Holz.

       BOLERO R0718
zanzibar ivory - A01



     BOLERO R0718
genova ecru - A21

       BOLERO R1125
karl ecru - A21
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Sur platine
Avec ce piétement, votre assise Bolero tourne 
sur son axe, à 180°, avec retour en place. 

Doordraaien
Met deze voet kan uw Bolero-zetel 180° om 
zijn as draaien. Hij keert steeds terug naar 
zijn oorspronkelijke positie.

Rotating base
With this base, your Bolero seat can pivot 
around 180° and automatically returns to its 
initial position. 

Plattenspieler-Eff ekt
Mit diesem Untergestell kann der Bolero-Sitz 
sich bis zu 180 ° um seine Achse drehen, und 
dreht sich dann ganz automatisch auch wieder 
zurück – praktisch!

      BOLERO R1418
genova green

    BOLERO R2410
otello green

17



     BOLERO R1418
genova bordeau

      BOLERO R2410
hugo gold



20 21

        BOLERO R0525
zanzibar ivory - N17

    BOLERO R2410
genova cognac
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TIssu ou simili?
Personnalisez votre assise Bolero avec 
un recouvrement en tissu ou en simili.

Stof of kunstleder?
Personaliseer uw Bolero-zetel met een 
stoff en of kunstlederen bekleding. 

Fabric or faux-leather?
Customise your Bolero seat with a fabric 
or faux-leather covering. 

Stoff  oder Kunstleder?
Personalisieren Sie Ihren Bolero-Sitz 
mit einem Polsterbezug aus Stoff  oder 
Kunstleder. 

    BOLERO R0118
otello beige - N17

    BOLERO R2310
genova ecru

    BOLERO R2410
genova cognac
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Solution polyvalente
Les assises Bolero trouvent leur place dans les 
espaces professionnels comme les intérieurs
particuliers. Faciles à déplacer, elles s’adaptent 
à vos besoins.

Veelzijdige oplossing
Bolero-zetels vinden zowel een plekje in professio-
nele ruimtes als in privé-interieurs. Gemakkelijk 
te verplaatsen naargelang uw behoeften.

Optimal comfort
The seat is fi tted with Nosag springs and 
upholstered with a combination of foams specially 
designed to provide optimal comfort.

Vielseitig
Bolero-Sitze fühlen sich sowohl in professionellen 
Räumen als auch in privaten Innenräumen 
sehr wohl. Sie lassen sich leicht bewegen und 
passen sich Ihren Bedürfnissen an.
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     BOLERO R0118
genova beige - E21

      BOLERO R2310
hugo gold

      DOTS T0100
O 40 / O 60 / 84x36cm - E21

      DOTS T0100
O 50 - E21

27
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À table !
Optez pour une chaise de salle à manger 
au look assumé ! Posée sur un socle rotatif, 
cette assise Bolero est à la fois pratique et très 
confortable.

Aan tafel!
Kies een eetkamerstoel met een gedurfde 
look! De Bolero-stoel is zowel praktisch als 
comfortabel, en staat op een draaibaar onderstel.

Let’s eat!
Opt for a dining chair with a bold look! Set on 
a rotating base, this Bolero seat is both prac-
tical and very comfortable.

Zu Tisch!
Wie wäre es mit einem Esszimmerstuhl im 
souveränen Look? Der Bolero schwingt auf 
einem drehbaren Sockel und ist damit praktisch 
und bequem zugleich.
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   BOLERO R2617
genova cognac

   BOLERO R2617
karl ecru

      DOLMEN T0400
100x220CM - E10
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 BOLERO R2617
dries carbone 

BOLERO R2617
hugo carbone 

DOLMEN T0700
100x230cm - K205 / E24
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R0118 R0319

H76 x D66 x W70 H116 x D76 x W85
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R0525 R0718

H76 x D66 x W130 H76 x D66 x W70
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R0919 R1125

H116 x D76 x W85 H76 x D66 x W130
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R1318 R1719

H76 x D66 x W70 H116 x D76 x W85
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R2125 R2310

H76 x D66 x W130 H45 x W59
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R2410 R2510

H45 x W51 H45 x D51 x W111
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R2617

H80 x D59 x W55
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Gracieuse et fonctionnelle, la table Brest allie la beauté 
naturelle du bois massif à l’élégance du métal. 

Sierlijk en functioneel, de tafel Brest combineert de 
natuurlijke schoonheid van massief hout met de elegantie 
van metaal.

The graceful and functional Brest table combines the 
natural beauty of solid wood with the elegance of metal 
spaces while retaining a consistent aesthetic.

Der anmutige und funktionale Brest-Tisch kombiniert die 
natürliche Schönheit von Massivholz mit der Eleganz von 
Metall. 
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WITHOUT EXTENSION

WITH 1 EXTENSION - 100CM

WITH 2 EXTENSIONS - 50CM + 50CM

WITHOUT EXTENSIONWITHOUT EXTENSION
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Le bois massif rencontre le métal
Un plateau rectangulaire en bois massif aux 
bords chanfreinés, un cadre en métal noir et un 
piétement métallique original assorti : tels sont 
les ingrédients de la table Brest. 

Massief hout + metaal
Een rechthoekig massief houten blad met 
afgeschuinde randen, een zwart metalen 
frame en een uniek bijpassend metalen on-
derstel: dat zijn de ingrediënten van de tafel 
Brest. 

Solid wood meets metal
A rectangular solid wood top with bevelled 
edges, a black metal frame and matching 
original metal legs: these are the ingredients 
that make up the Brest table.

Massivholz tri� t Metall 
Eine rechteckige Massivholzplatte mit abge-
schrägten Kanten, ein Rahmen aus schwarzem 
Metall und das passende Metallgestell: Dies 
sind die Vorzüge des Brest-Tisch. 
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BREST T0100
tabletop 100x240cm - N11 / feet A01

MARGAUX C0812 
vera beige, sotega black - A01 
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Une ou deux allonges ?
Optez pour une allonge unique d’un mètre 
de long ou deux allonges de 50 cm chacune 
pour encore plus de flexibilité.

Eén of twee verlengbladen?
Kies voor een enkel verlengblad van 1 meter 
of twee verlengbladen van ieder 50 cm voor 
nog meer flexibiliteit.

One or two extension leaves?
Opt for a single one-metre-long extension 
leaf or two 50cm extension leaves for even 
more flexibility. 

Wie flexibel möchten Sie sein? 
Entscheiden Sie sich zwischen einer 1m lan-
gen Erweiterung oder zwei 50cm langen 
Erweiterungen der Tischplatte für maximale 
Flexibilität.
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BREST T0201
tabletop 100x200/300cm - E25 / feet A01

MOOD#21 M0310
vera black, karl carbone - A01
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TO100 T0201

90 x 160 / 180 CM
100 x 180 / 200 / 220 / 240 / 260 CM

90 x 160 / 180 CM  + EXT. 100 CM
100 x 180 / 200 CM  + EXT. 100 CM



T0302

90 x 160 / 180 CM  + 2 EXT. 50 + 50 CM
100 x 180 / 200 CM  + 2 EXT. 50 + 50 CM

14
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MALLORCA H76  - TOP 08 
MALLORCA H95  - TOP 08
MALLORCA H110 - TOP 01
MALLORCA H40  - TOP 01 
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SHAPE & HIGHTS

TOPS AVAILABLE

01       

06       

03       

08       

05       

MASSIF  /  MASSIEF

FENIX

MASSIVHOLZ  /  SOLID WOOD

Plateau en bois massif  24mm, chant droit (01) ou biseauté (03)
Plateau en chêne rustique 24mm, chant droit (05)

24mm massief houten tafelblad, rechte (01) of afgeschuinde kant (03)
24mm eiken rustiek met rechte kant (05) 

24 mm Massivholz mit gerader (01) oder Schweizer Kante (03) 
24 mm Wildeiche mit gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak, straight edge (05)

Base multiplex apparent 24mm avec plaquage 0.9mm en FENIX,
chant droit naturel (06) ou biseauté (08)

24mm multiplex plaat, topfineer 0,9 mm in FENIX,
rechte natuur (06) of afgeschuinde zwarte kant (08)

24 mm Multiplex Platte mit einer 0.9 mm FENIX Beschichtung, 
mit naturfarbener gerader (06) oder schwarz gefärbter Schweizer Kante (08)

24 mm multiplex table top with a 0.9 mm FENIX surface, 
with natural coloured straight (06) or black coloured bevelled edge (08)



24 mm Massivholz mit gerader (01) oder Schweizer Kante (03) 
24 mm Wildeiche mit gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak, straight edge (05)

24 mm Multiplex Platte mit einer 0.9 mm FENIX Beschichtung, 
mit naturfarbener gerader (06) oder schwarz gefärbter Schweizer Kante (08)

24 mm multiplex table top with a 0.9 mm FENIX surface, 
with natural coloured straight (06) or black coloured bevelled edge (08)
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BARCELONA H76 - TOP 03 
BARCELONA H76 - TOP 01
BARCELONA H76 - TOP 02

 

1

2

3



Base multiplex apparent 24mm avec plaquage 0.9mm en FENIX,
chant droit naturel (06), arrondi naturel (07) ou biseauté noir (08)

24mm multiplex plaat, topfineer 0,9 mm in FENIX, rechte natuur (06), 
afgeronde natuur (07) of afgeschuinde zwarte kant (08)

24 mm Multiplex Platte mit einer 0.9 mm FENIX Beschichtung, 
mit naturfarbener gerader (06) oder abgerundeter Kante (07),
oder schwarz gefärbter Schweizer Kante (08)

24 mm multiplex table top with a 0.9 mm FENIX surface, 
with natural coloured straight (06) or rounded edge (07),
or black coloured bevelled edge (08)

H
76

SHAPE & HIGHTS

TOPS AVAILABLE

01       

09       

06       07  

02      

08       

03       

MASSIF  /  MASSIEF

EGGER

FENIX

MASSIVHOLZ  /  SOLID WOOD

Plateau en bois massif  24mm, chant droit (01), arrondi (02) ou biseauté (03)

24mm massief houten tafelblad, rechte (01), afgeronde (02)
of afgeschuinde kant (03)

24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03) 

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)

Plateau aggloméré 18mm avec surface HPL 0.8 mm,
avec chant droit ABS 0.8 mm (09)

18mm spaanplaat met 0.8 mm HPL oppervlakte,
met rechte 0.8 mm ABS kant (09)

18 mm Spanplatte mit 0,8 mm HPL Beschichtung,
mit gerader 0,8 mm ABS Kante (09)

18 mm chipboard with 0,8 mm HPL surface,
straight 0,8 mm ABS edge (09)



24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03) 

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)

Plateau aggloméré 18mm avec surface HPL 0.8 mm,
avec chant droit ABS 0.8 mm (09)

18mm spaanplaat met 0.8 mm HPL oppervlakte,
met rechte 0.8 mm ABS kant (09)
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MALAGA H76 - TOP 07 
MALAGA H76 - TOP 02
MALAGA H76 - TOP 02
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2

3



Base multiplex apparent 24mm avec plaquage 0.9mm en FENIX,
chant droit naturel (06), arrondi naturel (07) ou biseauté noir (08)

24mm multiplex plaat, topfineer 0,9 mm in FENIX, rechte natuur (06), 
afgeronde natuur (07) of afgeschuinde zwarte kant (08)

24 mm Multiplex Platte mit einer 0.9 mm FENIX Beschichtung, 
mit naturfarbener gerader (06) oder abgerundeter Kante (07),
oder schwarz gefärbter Schweizer Kante (08)

24 mm multiplex table top with a 0.9 mm FENIX surface, 
with natural coloured straight (06) or rounded edge (07),
or black coloured bevelled edge (08)

H
76

SHAPE & HIGHTS

TOPS AVAILABLE

01       05      

06       07  

02      

08       

03       

MASSIF  /  MASSIEF

FENIX

MASSIVHOLZ  /  SOLID WOOD

Plateau en bois massif  24mm, chant droit (01), arrondi (02) ou biseauté (03)
Plateau en chêne rustique (W) 24mm, chant droit (05)

24mm massief houten tafelblad, rechte (01), afgeronde (02)
of afgeschuinde kant (03)
24mm eiken rustiek (W) met rechte kant (05) 

24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03)
24 mm Wildeiche (W) mit gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak (W), straight edge (05)

24 mm Wildeiche (W) mit gerader Kante (05)
24 mm solid rustical oak (W), straight edge (05)

MALAGA H76 - TOP 07 
MALAGA H76 - TOP 02
MALAGA H76 - TOP 02
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OVIEDO H76 - TOP 01 
OVIEDO H76 - TOP 09
OVIEDO H76 - TOP 01
OVIEDO H76 - TOP 01

 

1
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Base multiplex apparent 24mm avec plaquage 0.9mm en FENIX,
chant droit naturel (06), arrondi naturel (07) ou biseauté noir (08)

24mm multiplex plaat, topfineer 0,9 mm in FENIX, rechte natuur (06), 
afgeronde natuur (07) of afgeschuinde zwarte kant (08)

24 mm Multiplex Platte mit einer 0.9 mm FENIX Beschichtung, 
mit naturfarbener gerader (06) oder abgerundeter Kante (07),
oder schwarz gefärbter Schweizer Kante (08)

24 mm multiplex table top with a 0.9 mm FENIX surface, 
with natural coloured straight (06) or rounded edge (07),
or black coloured bevelled edge (08)

H
76

SHAPE & HIGHTS

TOPS AVAILABLE

09       10       

06       07  08       

MASSIF  /  MASSIEF

EGGER

FENIX

MASSIVHOLZ  /  SOLID WOOD

Plateau aggloméré 18mm avec surface HPL 0.8 mm,
avec chant droit ABS 0.8 mm (09)

18mm spaanplaat met 0.8 mm HPL oppervlakte,
met rechte 0.8 mm ABS kant (09)

18 mm Spanplatte mit 0,8 mm HPL Beschichtung,
mit gerader 0,8 mm ABS Kante (09)

18 mm chipboard with 0,8 mm HPL surface,
straight 0,8 mm ABS edge (09)

Plateau en bois massif  24mm, chant droit (01), arrondi (02) ou biseauté (03)
Plateau en chêne rustique (W) 24mm, chant naturel (04) ou droit (05)

24mm massief houten tafelblad, rechte (01), afgeronde (02)
of afgeschuinde kant (03)
24mm eiken rustiek (W) met natuur kant (04) of rechte kant (05) 

24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03)
24 mm Wildeiche (W) mit Naturkante (04) oder gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak (W), natural (04) or straight edge (05)

01       04      05      02      03       



Plateau aggloméré 18mm avec surface HPL 0.8 mm,
avec chant droit ABS 0.8 mm (09)

18mm spaanplaat met 0.8 mm HPL oppervlakte,
met rechte 0.8 mm ABS kant (09)

24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03)
24 mm Wildeiche (W) mit Naturkante (04) oder gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak (W), natural (04) or straight edge (05)
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LAS PALMAS H76 - TOP 02 
LAS PALMAS H110 - TOP 06
FIGUERAS H110- TOP 06
LAS PALMAS H110 - TOP 02
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H
76

H
11
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SHAPE & HIGHTS

Base multiplex apparent 24mm avec plaquage 0.9mm en FENIX,
chant droit naturel (06), arrondi naturel (07) ou biseauté noir (08)

24mm multiplex plaat, topfineer 0,9 mm in FENIX, rechte natuur (06), 
afgeronde natuur (07) of afgeschuinde zwarte kant (08)

24 mm Multiplex Platte mit einer 0.9 mm FENIX Beschichtung, 
mit naturfarbener gerader (06) oder abgerundeter Kante (07),
oder schwarz gefärbter Schweizer Kante (08)

24 mm multiplex table top with a 0.9 mm FENIX surface, 
with natural coloured straight (06) or rounded edge (07),
or black coloured bevelled edge (08)

TOPS AVAILABLE

09       10       

06       07  08       

MASSIF  /  MASSIEF

EGGER

FENIX

MASSIVHOLZ  /  SOLID WOOD

Plateau aggloméré 18mm avec surface HPL 0.8 mm,
avec chant droit ABS 0.8 mm (09)

18mm spaanplaat met 0.8 mm HPL oppervlakte,
met rechte 0.8 mm ABS kant (09)

18 mm Spanplatte mit 0,8 mm HPL Beschichtung,
mit gerader 0,8 mm ABS Kante (09)

18 mm chipboard with 0,8 mm HPL surface,
straight 0,8 mm ABS edge (09)

Plateau en bois massif  24mm, chant droit (01), arrondi (02) ou biseauté (03)
Plateau en chêne rustique (W) 24mm, chant naturel (04) ou droit (05)

24mm massief houten tafelblad, rechte (01), afgeronde (02)
of afgeschuinde kant (03)
24mm eiken rustiek (W) met natuur kant (04) of rechte kant (05) 

24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03)
24 mm Wildeiche (W) mit Naturkante (04) oder gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak (W), natural (04) or straight edge (05)

01       04      05      02      03       
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SHAPE & HIGHTS

Base multiplex apparent 24mm avec plaquage 0.9mm en FENIX,
chant droit naturel (06), arrondi naturel (07) ou biseauté noir (08)

24mm multiplex plaat, topfineer 0,9 mm in FENIX, rechte natuur (06), 
afgeronde natuur (07) of afgeschuinde zwarte kant (08)

24 mm Multiplex Platte mit einer 0.9 mm FENIX Beschichtung, 
mit naturfarbener gerader (06) oder abgerundeter Kante (07),
oder schwarz gefärbter Schweizer Kante (08)

24 mm multiplex table top with a 0.9 mm FENIX surface, 
with natural coloured straight (06) or rounded edge (07),
or black coloured bevelled edge (08)

TOPS AVAILABLE

09       10       

06       07  08       

MASSIF  /  MASSIEF

EGGER

FENIX

MASSIVHOLZ  /  SOLID WOOD

Plateau aggloméré 18mm avec surface HPL 0.8 mm,
avec chant droit ABS 0.8 mm (09)

18mm spaanplaat met 0.8 mm HPL oppervlakte,
met rechte 0.8 mm ABS kant (09)

Plateau aggloméré 18mm avec surface HPL 0.8 mm,
avec chant droit ABS 0.8 mm (09)

18mm spaanplaat met 0.8 mm HPL oppervlakte,
met rechte 0.8 mm ABS kant (09)

18 mm Spanplatte mit 0,8 mm HPL Beschichtung,
mit gerader 0,8 mm ABS Kante (09)

18 mm chipboard with 0,8 mm HPL surface,
straight 0,8 mm ABS edge (09)

Plateau en bois massif  24mm, chant droit (01), arrondi (02) ou biseauté (03)
Plateau en chêne rustique (W) 24mm, chant naturel (04) ou droit (05)

24mm massief houten tafelblad, rechte (01), afgeronde (02)
of afgeschuinde kant (03)
24mm eiken rustiek (W) met natuur kant (04) of rechte kant (05) 

24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03)
24 mm Wildeiche (W) mit Naturkante (04) oder gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak (W), natural (04) or straight edge (05)

24 mm Massivholz mit gerader (01), abgerundeter (02)
oder Schweizer Kante (03)
24 mm Wildeiche (W) mit Naturkante (04) oder gerader Kante (05)

24 mm solid wood table top, straight (01), rounded (02) or bevelled edge (03)
24 mm solid rustical oak (W), natural (04) or straight edge (05)

01       04      05      02      03       







P00
CRUDE
BRUT
ONBEHANDELD
UNBEHANDELT

NATURAL OILED
NATUREL huilé
NATUUR geolied
NATUR geölt

COLONIAL
COLONIAL
KOLONIAAL
KOLONIAL

NATURAL MATTE
NATUREL mat
NATUUR mat
NATUR matt

NATURAL VARNISHED
NATUREL vernis
NATUUR gelakt
NATUR Lackiert

«DARK WALNUT»
NOYER FONCE
DONKER NOTEN
NUSSBAUM DUNKEL

«CHERRY-TREE LIGHT»
MERISIER
LICHT KERSEN
KIRSCHBAUM HELL

P01

«WALNUT»
«LOOK» NOYER
NOTEN «LOOK»
NUSSBAUM

«LIGHT WALNUT»
NOYER CLAIR
LICHT NOTEN
NUSSBAUM HELL

«EBONY»
EBENE
EBENHOUT
EBENHOLZ

«PEAR-TREE»
POIRIER
PEER
BIRNBAUM

«DARK BROWN»
WENGE
WENGE
WENGE

LIGHT CHALKED WHITE
BLANCHI CLAIR
WIT GEKRIJT
WEISS GEKREIDET HELL

GREY
TEINTE GRISEE 
GRIJZE TINT
GRAU

P17

P21 P30 P32

P03 P11

P35 P55

M10 M50 M52 M70

HÊTRE / BEUKEN / BUCHE / BEECH
TOP 01  / 02  / 03P/M   



CHÊNE / EIKEN / EICHE / OAK
TOP 01  / 02  / 03E  

E00
CRUDE
BRUT
ONBEHANDELD
UNBEHANDELT

NATURAL OILED
NATUREL HUILÉ
NATUUR GEOLIED
NATUR GEÖLT

COLONIAL
COLONIAL
KOLONIAAL
KOLONIAL

NATURAL MATTE
NATUREL MAT
NATUUR MAT
NATUR MATT

NATURAL VARNISHED
NATUREL VERNIS
NATUUR GELAKT
NATUR LACKIERT

E01 E03 E11

E17 E21 E23

E10

E24 E25

E26 E27 E28 E38

BLACKENED MATTE
NOIRCI MAT
ZWART MAT
SCHWARZ MATT

E50

E70
GREY
TEINTE GRISE
GRIJS
GRAU

BLACKENED OAK
CHÊNE NOIRCI
ZWART EIKEN
EICHE SCHWARZ

CHALKED OAK
CHÊNE BLANCHI
GEBLEEKT EIK
EICHE GEKREIDET

ASH MATTE
CENDRE MAT
AS MAT 
ASCH MAT

SMOKED OAK MATTE
CHÊNE FUMÉ MAT
SMOKED EIKEN MAT
SMOKED EICHE  MATT

WHITENED OAK MATTE
CERUSE MAT
GECERUSEERD MAT
WEISS GEKREIDET MATT

ROUGH MATTE
ROUGH MAT
ROUGH MAT
ROUGH MATT

ECRU MATTE
ECRU MAT
ECRU MAT
ECRU MATT

«WALNUT COLOUR»
COLORIS NOYER
NOTEN-KLEUR
NUSSFARBEN

TOBACCO MATTE
TOBACCO MAT
TOBACCO MAT
TOBACCO MATT

light chalked white
PATINE BLANC
WIT GEKRIJT
WEISS GEKREIDET HELL

e72



CHÊNE RUSTIQUE / EIKEN RUSTIEK / WILDEICHE/ RUSTICAL OAK
TOP 04  / 05 W   

W00 W01 W11 W17 W23

W24 W25

CRUDE
BRUT 
ONBEHANDELD
UNBEHANDELT

NATURAL OILED
NATUREL HUILÉ
NATUUR GEOLIED
NATUR GEÖLT

NATURAL MATTE
NATUREL MAT 
NATUUR MAT
NATUR MATT

NATURAL VARNISHED
NATUREL VERNIS
NATUUR GELAKT
NATUR LACKIERT

TOBACCO MATTE
TOBACCO MAT
TOBACCO MAT
TOBACCO MATT

ECRU MATTE
ECRU MAT
ECRU MAT
ECRU MATT

ROUGH MATTE
ROUGH MAT
ROUGH MAT
ROUGH MATT



FENIX

EGGER

TOP 06  / 07 / 08 

TOP 09  / 10 

X   

M   

X01
NERO BIANCO MALE GRIGIO BROMO TITANIO DOHA

BRONzO DOHA

X02 X03 X05 X06X04
zINCO DOHA

M15 M16

M22
«eiche natur»
(EGGER H1180) - TOP 10

«eiche tabak»
(EGGER H1181) - TOP 10

«ulme greige»
(EGGER H1210) - TOP 10

«eiche sandbeige»
(EGGER H3309) - TOP 10

chromix silver
(EGGER F638) - TOP 09

chromix anthracite
(EGGER F641) - TOP 09

M23 M24 M25



COPYRIGHT
All Mobitec, names, photos, texts and other intellectual property used in this catalogue are the copyright of Mobitec.

Any infringement or abuse of our copyright will be pursued by law. Mobitec  always reserves the right to make changes or additions to the 
descriptions or features given in this brochure in the light of technical developments or availability of materials.

We are not responsible for variations in colour, or dimensions, as variations are possible whenever products are hand-made.

MOBITEC . All rights reserved. Reproduction of any part of this catalogue without written consent is prohibited.

  

Pictures by:  

Miysis 3D studio
www.miysis.be

Art director: 
Mobitec 

Links:  
www.mobitec.be

*  Sizes and colours are approximate.
Mobitec Systems SA reserves the right to modify or update any product without prior notice.





Simple et épurée, avec ses pieds en bois ou en métal,  la table de salle 
à manger Core laisse toute la place à l’essentiel.

Eenvoudig en puur. De eettafel Core met zijn houten of metalen 
poten gunt de essentie alle ruimte. 

The simple and refined Core dining room table leaves space for the 
essentials.

Schlicht und minimalistisch im Design, bietet der Core-Esstisch 
genügend Platz für die wirklich wichtigen Dinge. 
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Arrondir les angles
Du plateau en bois massif aux quatre pieds 
en bois tourné qui la soutiennent, la table 
Core fait la part belle aux lignes et formes 
arrondies.

Afgeronde hoeken
Van het massief houten blad tot de vier 
ondersteunende poten in gedraaid hout: de 
tafel Core zet sterk in op afgeronde lijnen en 
vormen.

Rounding corners
From the solid wood table top to the four 
turned wooden legs that support it, the Core 
table gives pride of place to rounded lines 
and shapes.

Macht rechte Winkel rund
Von der Massivholzplatte bis hin zu den vier 
gedrehten Holzbeinen, die sie tragen, rückt 
der Core-Tisch abgerundeten Linien und Formen 
in den Mittelpunkt des Geschehens.
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CORE T0100
tabletop 100 x 260 -  E26

 A09

AURA C0212
genova grey - E26 - A09
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Extensible
Optez pour un modèle avec allonge intégrée 
et adaptez en un clin d’œil la longueur de 
votre table au nombre de convives. 

Uitschuifbaar
Kies voor een model met een geïntegreerd 
verlengblad. In een handomdraai matcht u de 
lengte van uw tafel met het aantal gasten.

Extendable
Opt for a model with an integrated extender 
and easily and quickly adapt the length of 
your table to the number of guests.

Erweiterbar
Wählen Sie ein Modell mit integrierter Erwei-
terung und passen Sie die Länge Ihres 
Tisches im Handumdrehen an die Anzahl der 
Gäste an.
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CORE T0401
tabletop 100 x 160/260 - E10

feet A01

ROB C0310
togo cognac - A01
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T0100 T0201
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T0300 T0401
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Cosy est notre première collection d’assises équipée 
d’un dossier repositionnable à l’envi. 

Les assises Cosy sont constituées d’une structure en 
tubes d’acier surmontée d’une assise moelleuse et 
confortable à souhait.

Cosy is onze eerste collectie stoelen uitgerust met 
een aanpasbare rugleuning.

De stoelen Cosy bestaan uit een stalen buisstructuur 
met bovenop een zachte en comfortabele zitting.

Cosy is our first collection of chairs with a backrest 
that can be repositioned to suit your needs. 

The Cosy chairs are made up of a structure comprising 
steel tubes topped with a soft and comfortable seat.

Cosy ist unsere erste Kollektion an Sitzmöbeln, die mit 
einer anpassbaren Rückenlehne ausgestattet sind.

Die Cosy-Sitze basieren auf einer Metallrohrkonstruktion, 
auf der ein weicher Materialmix aufliegt, um einen 
bequemen und zugleich stützenden Sitz zu gewährleisten.
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-A

+A

bench -a

bench +a

cosy uni h47 PM -a

cosy uni h47 PM +a

cosy bench 160/180/200cm uni h47 PM -a

cosy bench 160/180/200cm uni h47 PM +a
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Confi gurations multiples
Amovible et positionnable de diff érentes 
manières, le coussin du dossier permet de 
varier l’esthétique de la chaise en laissant 
apparaître ou non la structure métallique. 

Tal van mogelijkheden
Het rugkussen is op verschillende manieren 
te verwijderen of te positioneren. Zo kunt 
u in een handomdraai de stijl van de stoel 
aanpassen en de metalen structuur al dan 
niet zichtbaar maken.

Multiple confi gurations 
The backrest’s movable cushion can be 
re-positioned to suit your needs and can 
transform the chair’s appearance by hiding 
or revealing the underlying metallic structure. 

Verwandlungskünstler
Die Ästhetik des Sessels kann durch das 
abnehmbare Rückenkissen komplett und 
direkt verändert werden. Je nach Position der 
Lehne, werden die Metallrohre freigelegt oder 
nicht, was für einen modernen Twist sorgt.
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CHAIRS
COSY UNI H47 PM -A  

Genova cognac - A01

TABLE 
GRAVITY 01 PB1 -EXT

tabletop 160 x 160 -  E10
 feet E10 - A01 



CHAIRS
COSY UNI H47 PM -A

COSY BENCH 200CM UNI H47 PM -A  
Lome olive - E26 

TABLE 
LONDON 02 PM -EXT

tabletop 100 x 240 -  E26
feet A15 

11
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cosy uni h47 PM -a 
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CHAIRS
COSY UNI H47 PM -A
COSY UNI H47 PM +A
Otello mint- A01 

TABLE 
FLOAT 09 PM1 -EXT
tabletop 100 x 200 -  E10
feet A01 

Confort sur mesure
Varier la position du coussin du dossier permet 
également d’augmenter ou de réduire la 
profondeur de l’assise, selon la morphologie 
de la personne qui y prend place.

Comfort op maat
Door de positie van het rugkussen aan te 
passen, kunt u ook de diepte van de stoel 
vergroten of verkleinen - afhankelijk van de
lichaamsbouw van de persoon die plaatsneemt.

Tailored comfort
The seat’s depth can be increased or reduced 
to better suit the morphology of the person
sitting on it by changing the backrest cushion’s 
position.

Der perfekte Sitz
Anhand von der Position des Rückenkissens 
kann man die Tiefe des Sitzes beeinflussen. 
Abhängig von der Körpergröße der Person, die 
Platz nehmen wird, kann man somit variieren 
und den Komfort optimieren.
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cosy uni h47 PM +a 



Esprit Seventies
Au niveau de l’esthétique, Cosy est clairement 
un clin d’œil aux meubles d’extérieur seventies 
sur lesquels on retrouvait régulièrement des 
fi ls tendus. 

So seventies
Op esthetisch vlak is Cosy duidelijk een knipoog 
naar het tuinmeubilair uit de jaren zeventig 
waarop we regelmatig gespannen draden 
terugvinden.

Seventies style
Aesthetically, Cosy is clearly a nod to the outdoor 
furniture of the seventies which often featured 
tensed wires. 

70ies Spirit
Das Design der Cosy Linie ist eindeutig eine 
liebevolle Anspielung auf die damals sehr 
beliebten gepolsterten Gartenmöbel der 
70er Jahre.
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CHAIRS
COSY UNI H47 PM +A

Otello beige - A01

TABLE 
FLOAT 01 PB1 +EXT

tabletop 100 x 200/300 -  E25
feet E25



cosy bench 200CM uni h47 PM -a 
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cosy bench 200CM uni h47 PM +a 
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Avec sa silhouette qui évoque les sites mégalithiques, la table Dolmen impose 
un nouveau style. Majestueuse tout en restant légère, elle apportera à votre 
intérieur ou votre bureau une énergie bien à elle. 

Met een silhouet dat doet denken aan hunebedden en menhirs zet deze Dolmen 
tafel een hele nieuwe stijl neer. Statig en toch licht strooit hij een unieke energie 
in uw huis of kantoor. 

With its silhouette reminiscent of megalithic sites, the Dolmen table sets a new 
trend. Majestic yet light, it will bring a unique energy to your home or office.

Mit seiner neuartigen Silhouette erinnert der Tisch Dolmen an die Megalithfelder 
vergangener Zeiten: majestätische Anmutung, aber dennoch leicht. 
Dolmen überträgt seine ganz besondere Energie auf Ihre Wohn- und Büroräume.
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Douceur et élégance au menu
Avec son plateau de forme ovale, la table 
Dolmen associe l’originalité à la douceur pour 
un résultat tout en élégance. 

Op het menu: zachtheid en elegantie
Met zijn ovale blad combineert de Dolmen-tafel 
originaliteit met zachtheid voor een elegant 
resultaat. 

Softness and elegance on the menu
With its oval top, the Dolmen table combines 
originality with softness for an elegant result. 

Sanft geschwungene Eleganz
Die originelle und sanft geschwungene Form 
der ovalen Tischplatte ist Ausdruck höchster 
Eleganz.



8 9

DOLMEN T0400
100x220cm - E10

BOLERO R2617
genova cognac

BOLERO R2617
karl ecru
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Tendance originale et chic
Encore plus d’originalité ? Optez pour une forme 
de plateau unique, asymétrique et organique, 
qui évoque les galets le long de la rivière. 

Originele en chique trend
Meer originaliteit? Kies voor een unieke, 
asymmetrische en organische tafelbladvorm, 
die doet denken aan keien langs de oever van 
de rivier. 

Original and chic trend
Looking for even more originality? Opt for 
a unique, asymmetrical and organic tabletop 
shape that evokes the pebbles found along the 
river. 

Originell und chic
Noch ungewöhnlicher präsentiert sich Dolmen 
in einer einzigartig asymmetrischen, organischen 
Form, die an Flusskiesel erinnert. 
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DOLMEN T0300
120x230cm - E11

TORO C0110
genova tourterelle, genova rost, genova rose,

genova cognac, orlando red, sotega fls mokka -  E11



Toujours plus pratique
Besoin de brancher un appareil sur la table ? 
Dites au revoir aux câbles inesthétiques et 
encombrants avec l’option top access. 

Altijd praktischer
Wilt u aan tafel werken met elektronisch 
apparatuur? Dankzij de optie ”top Access” 
zegt u vaarwel tegen lelijke en onhandige kabels.

Ever more practical
Need to plug in a device on the table? Say 
goodbye to unsightly and cumbersome 
cables with the top access option. 

Noch praktischer
Sie möchten auf dem Tisch mit elektro-
nischen Geräten arbeiten? Dank der Option„ 
«Top Access» gehört das unschöne und 
platzraubende Kabel-Wirrwarr der Vergangenheit 
an. 

14
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DOLMEN T0510
100x220cm - E26 - top access

NEO C1050
karl ecru - E26

NEO C1050
bogota ivory - E26
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DOLMEN T0300
120x230cm - E11

NEO C0252
mango cognac - E11

NEO C0252
hugo gold - E11



Une table minérale
Accentuez le caractère minéral et unique 
de votre table Dolmen en optant pour un pla-
teau en céramique. 

Een tabel met mineralen
Accentueer het minerale en unieke karakter 
van uw Dolmen-tafel door te kiezen voor een 
keramisch blad.  

A mineral table
Accentuate the unique mineral character of your 
Dolmen table by opting for a ceramic top. 

Tisch mit mineralischer Oberfläche
Der Tisch Dolmen steht für Mineralität und 
Einzigartigkeit, die durch eine Keramik-ober-
fläche noch betont werden. 

22
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DOLMEN T0700
100x240cm - K205 / E24

BOLERO R2617
dries carbone 

BOLERO R2617
hugo carbone 
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Finition chevrons
Optez pour un plateau recouvert d’un plaquage 
en bois veritable en chevrons pour une 
touche d’élégance supplémentaire. 

Visgraatafwerking
Kies voor een fi neer afwerking in visgraat voor 
extra elegantie.

Chevron veener
Opt for a chevron veneer for an extra touch of 
elegance. 

Fischgrätmuster
Noch eleganter wird der Tisch mit einem 
zusätzlichen Fischgrätfurnier auf der Massivhol-
zplatte.
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DOLMEN T0300
120x300cm - N11

MOOD 99 M1512
togo taupe - A01

MOOD 99 M1512
togo taupe / otello beige - A01
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TO1OO T0210

120 x 230 / 270 / 300 CM 120 x 230 / 270 / 300 CM



TO4OO T0510

100 x 200 / 220 / 240 CM
120 x 260 / 280 / 300 CM

100 x 200 / 220 / 240 CM
120 x 260 / 280 / 300 CM

34 35



TO3OO T0600

120 x 230 / 270 / 300 CM 100 x 200 / 220 / 240 CM
120 x 260 / 280 / 300 CM

36 37



TO7OO

100 x 200 / 220 / 240 / 260 / 280 / 300 CM

38
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Elle pourrait paraître anecdotique, elle deviendra 
vite indispensable ! La table Dots répond à vos 
petits besoins du quotidien. D’une hauteur de 35 
cm à 60 cm, en version ronde ou ovale, elle s’in-
tègre à tous les espaces.

Ook al lijkt hij misschien klein en onbelangrijk, de 
Dots tafel wordt al snel onmisbaar! Hij voldoet 
aan al uw dagelijkse behoeften. Met een hoogte 
van 35 tot 60 cm, rond of ovaal, integreert u hem 
in zowat elke ruimte.

It might seem trivial, but it will soon become in-
dispensable! The Dots table meets your every-
day needs. With a height of 35 cm to 60 cm, in 
round or oval versions, it fits into any space.

Ein hübsches Accessoire wird schnell zum unver-
zichtbaren Begleiter! Bei Bedarf ist der Tisch 
Dots stets zu Diensten. Ob rund oder oval passt 
er sich in verschiedenen Höhen von 35 bis 60 cm 
an jeder Umgebung an.
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H35

Ø 40cm 

Ø 50cm 

Ø 60cm 

84 x 36cm 

H45

Ø 40cm 

Ø 50cm 

Ø 60cm 

84 x 36cm 

H60

Ø 40cm 

Ø 50cm 

Ø 60cm 

84 x 36cm 
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Combinaisons gagnantes
Associez librement des tables Dots de diffé-
rentes tailles et finitions pour ponctuer votre 
espace.

Winnende combo’s
Varieer de Dots tafels van verschillende afme-
tingen en afwerkingen om uw ruimte op te 
fleuren.

Winning combinations
Combine Dots tables in different sizes and fi-
nishes to give your space a special touch.

Die richtige Kombination macht‘s!
Arrangieren Sie die Dots-Tische nach Lust und 
Laune in verschiedenen Größen und Ausfüh-
rungen. So setzen Sie individuelle Akzente in 
Ihren Räumen.

7

      DOT T0100 
H 35cm - Ø 40cm - E26

    DOT T0100  
H 35cm - Ø 60cm - E21

  DOT T0100  
H 35cm - 84x36cm - E21

  DOT T0200  
H 45cm - Ø 50cm - E21

  BOLERO R2410  
H 40cm - vera beige
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    TORO C0110
mango cognac - E25

Toujours à portée de main
En version table d’appoint, pour déposer 
votre café, une carafe d’eau ou votre maga-
zine préféré, Dots est toujours là où vous en 
avez besoin. 

Altijd bij de hand
Als bijzettafeltje, voor uw koffie, een karaf 
water of uw favoriete tijdschrift… Dots is altijd 
daar waar u hem nodig hebt.

Always within reach
As a side table, to hold your coffee, a carafe 
of water or your favourite magazine, Dots is 
always where you need it.

Stets zur Hand
Als Beistelltisch ist Dots immer da, wenn man 
ihn braucht – ob für eine Kaffeetasse oder 
Wasserkaraffe oder als Ablage für Ihre ak-
tuelle Lieblingszeitschrift.

      DOT T0200
H 45cm - Ø 60cm - E25

    DOT T0100  
H 35cm - Ø 40cm - E25

    LENA C0512  
lomé anthracite - E25
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Au salon
Pratique et modulable avec ses différentes di-
mensions, Dots remplit à merveille le rôle de 
table basse de salon.

In de zitkamer
Praktisch en flexibel: met zijn verschillende 
afmetingen is Dots de perfecte salontafel.

In the living room
Practical and versatile thanks to its different 
sizes, Dots is the perfect coffee table for the 
living room.

Salonlöwe
Der praktische Dots ist in verschiedenen Ab-
messungen erhältlich, lässt sich gut kombinie-
ren und eignet sich hervorragend als niedriger 
Wohnzimmertisch.

          DOT T0200
H 45cm - Ø 40cm - E11

    DOT T0100  
H 35cm - Ø 60cm - E11

    BOLERO R1418  
karl taupe - H 40cm

  BOLERO R1418  
vera beige - H 40cm
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Jolie console
On a toujours besoin d’une console au quoti-
dien pour y déposer ses clés, le courrier… Dots 
est une nouvelle fois au rendez-vous !

Mooie consoletafel
Of het nu is om uw sleutels of post op te le-
ggen, een consoletafeltje komt altijd van pas. 
Ook hier is de Dots de ideale oplossing.

Attractive console
You always need a console in your daily life 
to hold your keys, your mail, etc. Dots is once 
again on hand to help you out!

Auch als Konsole schön
Im Alltag ist eine Konsole als Ablage für 
Schlüssel, Post und vieles mehr unverzichtbar. 
Auch hier ist Dots die ideale Lösung!

    DOT T0300  
H 60cm - 84x36cm - E11
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      DOT T0100 
H 35cm - Ø 40cm - E26

    DOT T0100  
H 35cm - Ø 60cm - E21

 
  DOT T0200  

H 45cm - Ø 50cm - E21

    BOLERO R0118  
H 40cm - genova beige - N11

  BOLERO R2310  
hugo gold
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T0100 T0200

H35 - Ø 50cm H35 - Ø 60cm H35 - 84x36cm 

H35 - Ø 40cm 

H45 - Ø 50cm H45 - Ø 60cm H45 - 84x36cm 

H45 - Ø 40cm 
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T0300

H60 - Ø 50cm H60 - Ø 60cm H60 - 84x36cm 

H60 - Ø 40cm 
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Eclipse se démarque des autres tables par ses lignes courbes et arrondies tracées 
avec assurance. 

Son piétement mixte bois et métal aux lignes déstructurées complète à merveille 
les assises Cosy.

Zelfverzekerd als ze is, onderscheidt Eclipse zich van andere tafels door haar 
gebogen en afgeronde lijnen.

Het onderstel is een mix van hout en metaal in ongestructureerde lijnen. Dit maakt 
van Gravity en de stoelen Cosy een perfecte match.

Eclipse sets itself apart from other tables with its confident curved and rounded 
lines. 

Its mixed wood and metal base featuring unstructured lines perfectly complements 
the Cosy chairs.

Seine geschwungenen und abgerundeten Linien machen Eclipse zu etwas 
Besonderem, das ihn von vielen anderen Tischen unterscheidet.

Sein Gestell aus Holz und Metall mit ungeraden Kanten ergänzt die Cosy-Sitzmöbel 
perfekt.
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Lignes géométriques
Pour l’Eclipse de 160 cm de diamètre, le plateau 
est composé de trois pièces assemblées, ce qui 
lui donne un aspect esthétique supplémentaire.
 
Geometrische lijnen
Het tafelblad van de Eclipse van 160 cm 
diameter is samengesteld uit drie geassem-
bleerde stukken. Hierdoor krijgt het blad dat 
extra tikkeltje stijl.
 
Geometric lines
The 160cm diameter Eclipse’s table top is made 
up of three parts assembled together, adding 
to its aesthetics.
 
Geometrische Linien
Die 160 cm Durchmesser Eclipse-Tischplatte 
besteht aus drei verschiedenen Teilen, die zu 
einem harmonischen Ganzen zusammengefügt 
werden und fast wie ein Kunstwerk wirken.



8

TABLE 
ECLIPSE M-01 PB1 -EXT
tabletop O 160 -  E25

 feet E25 - A01 

CHAIRS
COLIBRI  

Genova petrol - E25

/

9
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eclipse M-01 PB1 -EXT

eclipse M-08 PB1 -EXTeclipse M-07 PB1 -EXT eclipse M-09 PB1 -EXT

M
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Légère
Eclipse est uniquement proposée en 
version sans allonge pour conserver la 
finesse extrême du plateau. 

Licht
Eclipse is enkel verkrijgbaar in een 
niet-verlengbare versie om de subtiele 
finesse van het blad te behouden.

Lightweight
Eclipse is only available in a version without 
extenders in order to preserve the table 
top’s slim profile. 

Ein Gefühl von Leichtigkeit
Um die extreme Feinheit der Tischplatte 
zu gewährleisten, verzichtet Eclipse auf 
eine Verlängerungsmöglichkeit. 

12



1514

TABLE 
ECLIPSE I-01 PB1 -EXT

tabletop 100 x 260 -  N11 
 feet N11 - A01 

CHAIRS
LENA UNI H47 PB -A  

Otello white - Otello forest - E10
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eclipse M-01 PB1 -EXT

eclipse M-08 PB1 -EXTeclipse M-07 PB1 -EXT eclipse M-09 PB1 -EXT

M
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Placage original
La version en multiplex d’Eclipse est proposée avec trois 
placages aux fi nitions esthétiques originales : mosaïque, brut 
de sciage ou vintage.

Echte fi neer
De multiplexversie van Eclipse is verkrijgbaar in drie unieke 
fi neerafwerkingen: mozaïek, ruw gezaagd of vintage.

Original veneer
The multiplex version of the Eclipse is available with three 
diff erent veneers off ering original aesthetic fi nishes: mosaic, 
rough sawn or vintage. 

Furnier-Optionen
Bei der Multiplex-Version von Eclipse hat man die Wahl zwischen 
drei modernen Furnier-Oberflächen: Mosaik, grob gesägt aus 
Holz oder im Vintage-Stil. 
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TABLE 
ECLIPSE M-09 PB1 -EXT

tabletop 120 x 260 -  E26
feet E26 - A15 

CHAIRS
LENA UNI H47 PB -A 

Scala night - E26 



2322
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TABLE 
ECLIPSE M-09 PB1 -EXT

tabletop 100 x 200 - E10 
 feet E10 - A01 

CHAIRS
LENA UNI H47 PB -A  

Genova green - OTELLO GREEN - E10

24
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eclipse I-01 PB1 -EXT

eclipse I-08 PB1 -EXTeclipse I-07 PB1 -EXT eclipse I-09 PB1 -EXT

I
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solid wood rough cut
fi nishing

01 07
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vintage mosaic
fi nishing fi nishing

08 09
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Entrez dans un univers de douceur et de romantisme avec les 
chaises et fauteuils Enora ! Ici, le confort n’est pas seulement du 
domaine du ressenti, il se devine d’un simple regard.

Enter a world of softness and tenderness with the Enora chairs 
and armchairs! Here, comfort is not only a matter of feeling, it 
can be sensed with a simple glance.

Treed binnen in een wereld vol zachtheid en romantiek met Eno-
ra-stoelen en zetels! Hier kunt u comfort niet alleen voelen, u ziet 
het in één oogopslag.

Treten Sie ein in eine Welt voller Weichheit und Romantik! Bei 
den Stühlen und Sesseln der Enora-Kollektion ist der Komfort 
nicht nur spürbar, sondern lässt sich schon auf den ersten Blick 
erahnen. 
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ENORA C0213
biarritz black - E26

Le confort au premier plan
Une assise large, une inclinaison du dos cal-
culée et une garniture en mousse hybride 
avec ressort NOSAG : toutes les conditions 
sont réunies pour un confort optimal.

Comfort first
A wide seat, a precisely-calculated incline for 
the backrest and a hybrid foam padding with 
NOSAG springs: all the conditions are met for 
optimum comfort.

Comfort in de hoofdrol
Een brede zitting, een berekende rughoek 
en een vulling van hybride schuim en Nosag-
vering: alle voorwaarden zijn aanwezig voor 
optimaal comfort.

Bequemlichkeit im Fokus
Eine breite Sitzfläche, eine ausgeklügelte 
Neigung der Rückenlehne und ein Sitzpolster 
aus Hybridschaumsto� und NOSAG-Federn: 
hier werden alle Bedürfnisse an höchstem 
Sitzkomfort gestillt.
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ENORA C0713
ENORA C0810

patchwork blue - A01
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Le pied léger
Pour contrebalancer ce côté généreux, les 
chaises Enora sont dotées d’un piétement 
bois arrondi ou d’un piétement métallique 
conique. Personnalisable, comme toujours.

Light-footed 
To counterbalance this generous side, the 
Enora chairs have either rounded wooden 
feet or conical metal feet. Customizable, as 
always.

Op lichte voet
Als compensatie voor hun weelderigheid, 
hebben de Enora-stoelen een ronde houten 
voet of een kegelvormige metalen voet. Per-
sonaliseerbaar, zoals gewoonlijk.

Spitzentanz
Um dieses einladende Polsterdesign aus-
zubalancieren, werden die Enora-Stühle von 
einem schlanken abgerundeten Holzgestell 
oder einem konischen Metallgestell gestützt 
– wie immer komplett personalisierbar.

ENORA C0910
berline platine - A12

OXFORD T1300 
tabletop 95 x 200  - E26

feet - A12
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ENORA C0410
ENORA C0512

zanzibar blue - E08
OXFORD T0900

X01 -  E08

À votre goût
Grâce aux multiples combinaisons de revê-
tements et piétement possibles, Enora s’ac-
corde aux environnements ultra-contempo-
rains comme aux intérieurs classiques.

To your taste
Thanks to the many possible combinations in 
terms of coverings and feet, Enora is suitable 
for ultra-contemporary environments as well 
as classic interiors.

Naar wens
Dankzij de vele mogelijke combinaties qua 
bekleding en poten, past Enora zowel in ult-
ramoderne ruimtes als in klassieke interieurs.

Ganz nach Ihrem Geschmack
Dank der vielfältigen Kombinationen von Pols-
terbezügen und Untergestellen eignet sich 
Enora sowohl für hochmoderne Einrichtungs-
konzepte als auch für klassische Innenräume.
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SEATS H40 METAL

C0612

C0713

C0810

SEATS H40 WOOD

C0112

C0213

C0310
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CHAIRS METAL H47

C0910

C1012

CHAIRS H47 WOOD

C0410

C0512
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Float est une table ultra-fine, dont le plateau est 
posé sur des traverses latérales métalliques de 
couleur noir mat.

Le plateau de Float, d’une épaisseur de 24 mm, 
est disponible en bois massif ou en multiplex 
avec chant biseauté teinté noir.  

Float is een ultradunne tafel, waarvan het blad 
is geplaatst op lateraal gekruiste metalen poten 
met een matzwarte kleur.

Het Float-blad, 24 mm dik, is verkrijgbaar in 
massief hout of in multiplex met een afgeschuinde 
zwartgekleurde rand.

Float is an ultra-slim table whose table top rests 
on matte black metal lateral liners.

The Float’s table top, measuring 24 mm in thickness, 
is available in solid wood or in multiplex with 
black tinted bevelled edges.

Float ist ein ultradünner Tisch, dessen Platte auf 
mattschwarzen Metallstegen aufliegt.

Die Tischplatte, mit einer Dicke von lediglich 
24 mm, ist in Massivholz oder Multiplex mit 
abgeschrägter, schwarz gebeizter Kante 
erhältlich.



54

pm1

-ext +ext
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Finitions piétement
La table Float est disponible avec piétement 
métallique simple, piétement métallique plaqué 
bois véritable ou encore piétement en bois 
massif. 

Afwerking van de poten
De Float-tafel is verkrijgbaar met puur metalen 
poten, metalen poten met een houtfi neerlaa-
gje of poten in massief hout.

Base fi nishes
The Float table is available with a simple metal 
base, a real wood veneered metal base or a solid 
wood base. 

Die richtige Basis
Der Tisch kann mit einem Gestell auf Metall-
basis, einer Echtholzfurnier-Metallbasis oder 
einer Massivholzbasis ausgewählt werden, 
je nachdem, welcher Look zum Interieur passt.
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TABLE 
FLOAT 09 PM1 -EXT

tabletop 100 x 200 -  E10
 feet A01 

CHAIRS
COSY UNI H47 PM -A  
COSY UNI H47 PM +A

Otello mint - A01
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TABLE 
float 08 PM1 -EXT

tabletop 100 x 260 -  R12
feet A01

CHAIRS
PAMP UNI H47 PM -A
Bogota marine - A01

12
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float 01 PM1 -EXT

float 01 PM1 +EXT

float 07 PM1 -EXT

float 07 PM1 +EXT

float 08 PM1 -EXT

float 08 PM1 +EXT

float 09 PM1 -EXT

pm1
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Modulaire
La table Float est disponible avec ou sans 
allonge. Le système d’allonge papillon permet 
de déplier ou replier la table en un instant.

Modulair
De Float-tafel is beschikbaar met of zonder 
verlengstuk. De tafel kan in een handomdraai 
uit- of ingevouwd worden dankzij het vlinder-
verlengsysteem.

Modular
The Float table is available with or without 
extenders. The butterfly extender system 
enables the table to be folded out or back in 
in a few seconds.

Flexibel bleiben
Float-Tische existieren mit oder ohne 
Verlängerung. Dabei erlaubt es das innovative 
Butterfly-Verlängerungssystem, die optionale 
Tischplatte innerhalb von Sekunden aus- oder 
einzuklappen.



1918 1918

TABLE 
FLOAT 01 PB1 +EXT

tabletop 100 x 200/300 -  E26
feet E26

CHAIRS
KALI UNI PB -A
KALI UNI PB +A 

Lome cognac - E26 
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float 01 PB1 -EXT

float 01 PB1 +EXT

float 07 PB1 -EXT

float 07 PB1 +EXT

float 08 PB1 -EXT

float 08 PB1 +EXT

float 09 PB1 -EXT

pb1



Placage original
La version en multiplex de Float est proposée 
avec trois placages aux fi nitions esthétiques 
originales : mosaïque, brut de sciage ou vintage. 

Echte fi neer
De multiplexversie van Float is verkrijgbaar 
in drie unieke fi neerafwerkingen: mozaïek, 
ruw gezaagd of vintage.

Original veneer
The multiplex version of the Float is available 
with three diff erent veneers off ering original 
aesthetic fi nishes: mosaic, rough sawn or 
vintage. 

Furnier-Optionen 
Bei der Multiplex-Version von Float hat man 
die Wahl zwischen drei modernen Furnier-Ober-
flächen: Mosaik, grob gesägt aus Holz oder 
im Vintage-Stil. 

22
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TABLE 
FLOAT 07 PB2 -EXT

tabletop 100 x 200 - V12
feet E12

CHAIRS
OLIVER H47 PB -A
Scala white - E12

24
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TABLE 
FLOAT 01 PB2 +EXT

tabletop 100 x 200/300 -  E25
feet E25

CHAIRS
SWEET 25 UNI H47 PB -A
SWEET 25 UNI H47 PB +A

Otello grey - E25
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float 01 PB2 -EXT

float 01 PB2 +EXT

float 07 PB2 -EXT

float 07 PB2 +EXT

float 08 PB2 -EXT

float 08 PB2 +EXT

float 09 PB2 -EXT

pb2
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solid wood rough cut
fi nishing

01 07
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vintage mosaic
fi nishing fi nishing
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Composez votre assise sur mesure avec des éléments qui se 
combinent aussi facilement que les pièces d’un puzzle.

Stel zelf uw zitmeubel samen met elementen die net zo 
gemakkelijk te combineren zijn als puzzelstukjes.

Create your custom seat using elements that can be combined 
as easily as the pieces of a puzzle.

So einfach und Freude bringend wie Tetris spielen – mit diesen 
Einzelmodulen können Sie Ihre Sitzfläche individuell gestalten.
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Les modules Gecko peuvent s’assembler en banquette droite ou en 
angle ou encore servir d’assises individuelles.

Monteer de modules van Gecko in een rechte bank of een hoekbank 
of gebruik ze als afzonderlijke zetels.

The Gecko modules can be assembled as straight or corner seats 
or even as individual seats.

Die Gecko-Elemente können zu einem gerade oder abgewinkelten 
Sofa zusammengesetzt oder als Sessel benutzt werden.

1      GECKO 22 + TL UNI H40 PM -A
2      GECKO CORNER
3      GECKO 223 UNI H40 PM +AR
4      GECKO UNI H40 PM +A

1

2 3

4
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1      GECKO UNI H40 PB +A
2      GECKO 123 UNI H40 PB +A
3      COVENTRY H40 01 PB1

1 3

3

1

1

2
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SEAT
GECKO 123 UNI H40 PB +A
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1      GECKO 4 UNI H40 PM -A
2      GECKO 222 UNI H40 PM -A
3      GECKO 123 UNI H40 PM +A
4      COVENTRY H40 01 PB1

2 4

1

3
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Sans limite
Les modules sans accoudoir se combinent à l’infi ni pour 
composer une assise aussi longue que vous le souhaitez. 
Le dossier vertical permet un assemblage dos à dos.

Eindeloos
De modules zonder armleuningen kunt u eindeloos 
combineren. Zo kunt u een zitmeubel samenstellen met 
een lengte naar keuze. De verticale rugleuning maakt een 
rug-aan-rugmontage mogelijk.

No limits
The modules without armrests can be combined in an 
infi nite variety of ways to create the length of seat that 
suits your needs. The vertical backrest means that they 
can be assembled back to back.

Grenzenlose Vielfalt
Die Sitzmodule ohne Armlehnen lassen sich auf vielfältige 
Weise kombinieren und endlos aneinanderreihen. Die 
Rückenlehnen ermöglichen es außerdem, die Elemente 
Rücken-an-Rücken anzuordnen. So wird aus einer simplen 
Sofa-Ecke eine moderne Sitzfläche. 

1      GECKO 44 + TR UNI H40 PM -A

2      GECKO 444 UNI H40 PM -A

1

2
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SEATS
GECKO FAMILY

TABLES
PAMP TABLE 50X70CM PB 

BARSTOOLS
PAMP UNI H82 PM
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1      GECKO 122 UNI H40 PB +AL

2      GECKO CORNER

3      GECKO 223 UNI H40 PB +AR

4      GECKO 44 +TR UNI H40 PB -A

5      GECKO CORNER +USB

6      GECKO 44 UNI H40 PB -A

7      PAMP TABLE 50X70CM PB

21

3

4
5

6
7

7

Modulaire
En plus des éléments d’assise, intégrez 
comme vous le souhaitez des tablettes 
en bois, des prises USB…

Modulair
Verder kunt u naar wens de zitelementen 
aanvullen met houten tafeltjes, USB-
poorten, ...

Modular
In addition to the seat elements, it is also 
possible to integrate wooden shelves, 
USB sockets, and more.

Add-ons
Für noch mehr Luxus und Komfort, lassen 
sich Add-ons wie Abstellflächen aus Holz, 
USB-Steckdosen und vieles mehr ganz 
leicht zwischen oder neben den Elementen 
installieren.
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Gamme professionnelle
Conçue pour les professionnels, la gamme Gecko 
s’adapte à toutes les confi gurations : salle d’attente, lobby, 
HORECA, espace de réunion…

Professioneel gamma
Ontworpen voor professionals leent het assortiment 
Gecko zich voor alle mogelijke ruimtes: wachtkamer, lobby, 
horeca, vergaderzaal, ...

Professional range
The Gecko range is designed for professionals and adapts 
to all confi gurations: waiting rooms, lobbies, hospitality 
industry, meeting rooms, etc.

Die Business Linie
Die Gecko Kollektion ist speziell auf die Bedürfnisse 
von Geschäftsleuten designt und kann individuell auf 
Räumlichkeiten wie Wartezimmer, Lobbys, Versam-
mlungsräume oder Hotels und Gaststätten angepasst 
werden.

1      GECKO UNI H40 PB +A

2      GECKO 14 +TR UNI H40 PB +AL

3      PAMP TABLE 50X70CM PB

1      GECKO 122 UNI H40 PB +AL

2      GECKO CORNER

3      GECKO 23 UNI H40 PB +AR

4      PAMP TABLE 50X70CM PB

1 3

1

4
3

2

2
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Les tables de salle à manger Goa mettent le bois massif 
à l’honneur et invitent la forêt dans nos intérieurs.

Bij de eettafels Goa is de hoofdrol weggelegd voor 
massief hout, in een decor dat doet mijmeren over het 
bos. 

The Goa dining room tables give pride of place to solid 
wood and invite the forest into our interiors.

Die Goa-Esstische widmen sich ganz und gar der 
Schönheit des Massivholzes und laden den Wald so zu 
uns nach Hause ein.
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Osez le naturel
Conservez les courbures originales du bois 
avec un plateau à chant naturel. En option, 
votre table est équipée d’une allonge assortie.

Durf natuurlijk te zijn
Koester de unieke rondingen van het hout met 
een natuurlijke randafwerking. Als optie is uw 
tafel voorzien van een matching verlengblad.

Dare to be natural
Preserve the wood’s original curves with a 
natural-edged table top. Your table can 
optionally be fi tted with a matching extender.

Die Natur herausfordern
Behalten Sie die ursprünglichen Kurven des 
Holzes mit einer natürlichen Kantenschale 
bei. Dabei gibt es sogar die Möglichkeit, den 
Tisch mit einer Erweiterung ausstatten zu 
lassen.



8

GOA T0801
tabletop 100 x 200/300 -  W11

 FEET A24 - E11 

ROB C0212
berry sand - E11

9
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Finition classique
La table Goa est aussi disponible avec un 
chant droit, élégamment souligné par une 
traverse métallique noire. 

Klassieke afwerking
De tafel Goa is ook verkrijgbaar met een rechte 
rand, elegant onderstreept door een zwarte 
metalen dwarsbalk.

Classic fi nish
The Goa table is also available with a straight 
edge, elegantly accentuated by a black metal 
liner. 

Klassisches Finish
Der Goa-Tisch ist auch mit einer geraden 
Kante erhältlich, die durch eine schwarze 
Metallquerstrebe elegant hervorgehoben wird.



13

GOA T0900
tabletop 100 x 240 -  E25

feet A01

PAMP C1010
otello anthracite - A01

12
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T0300 /T0400
T0701 / T0801  

T0100 /T0200
T0501 / T0601  
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T0900 / T1000
T1301 / T1401

T1100 / T1200
T1501 / T1601
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Son plateau ne semble tenir qu’à un fil mais au niveau de la stabilité, Gravity n’a rien à envier aux 
tables solidement ancrées sur la terre ferme.

De forme carrée ou rectangulaire, Gravity n’est pas munie d’allonge, afin de préserver sa finesse extrême. 

Het blad lijkt te worden vastgehouden door één enkele draad, maar qua stabiliteit hoeft Gravity 
niet onder te doen voor tafels die stevig verankerd staan op de grond.

De vierkante of rechthoekige tafel is niet uitgerust met een verlengstuk. Zo hoeft Gravity niets 
in te boeten aan finesse.

Its table top seems to be hanging by a thread. However, Gravity is easily a match for any table 
solidly anchored to the floor.

The Gravity is available in square and rectangular versions and is not fitted with extenders in order 
to preserve its slim profile. 

Die Tischplatte scheint fast schwebend auf den dünnen Beinen, doch steht Gravity in seiner 
Stabilität den anderen Tischen in nichts nach und wirkt auf jedem Untergrund stabil und sicher. 

Um seine Finesse zu bewahren, verzichten beide Ausführungen, quadratisch und rechteckig, 
auf eine optionale Verlängerungsmöglichkeit.
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solid wood vintage rough cut mosaic
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Légère
Le plateau de Gravity donne l’impression de 
flotter en apesanteur. Optez pour une structure 
en métal noir pour renforcer cet eff et de 
flottement ou jouez sur les contrastes en 
osant le blanc.

Licht
Het blad van Gravity geeft de indruk in de 
ruimte te zweven. Kies voor een zwart metalen 
onderstel om dit zwevend eff ect te versterken 
of ga voor contrastrijk wit.

Lightweight
The Gravity’s table top gives the appearance 
of floating, weightless. Select a black metal 
structure to further reinforce the floating 
eff ect, or play with contrasts by opting for 
white.

Mehr Leichtigkeit
Die Tischplatte Gravity scheint im Raum 
fast schwerelos. Dieser Floating-Eff ekt wird 
noch verstärkt, wenn Sie sich für die schwarze 
Metallstruktur entscheiden. Sie mögen 
Kontraste? Dann setzt das weiße Metall 
diesen Wunsch gekonnt in Szene.
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TABLE 
GRAVITY 01 PB1 -EXT

tabletop 100 x 260 -  E24
 feet E24 - A22 

CHAIRS
PURE CLASSIC H47 PB +A  

Genova rost - E24

9



Placage original
La version en multiplex de Gravity est proposée 
avec trois placages aux fi nitions esthétiques 
originales : mosaïque, brut de sciage ou vintage. 

Echte fi neer
De multiplexversie van Gravity is verkrijgbaar 
in drie unieke fi neerafwerkingen: mozaïek, 
ruw gezaagd of vintage.

Original veneer
The multiplex version of the Gravity is available 
with three diff erent veneers off ering original 
aesthetic fi nishes: mosaic, rough sawn or 
vintage. 

Furnier-Optionen 
Bei der Multiplex-Version von Float hat man 
die Wahl zwischen drei modernen Furnier-Ober-
flächen: Mosaik, grob gesägt aus Holz oder 
im Vintage-Stil. 

10
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TABLE 
GRAVITY 09 PB1 -EXT

tabletop 100 x 260 -  E26
feet E26 - A15

CHAIRS
LENA UNI H47 PB +A
Lome ebony - E26
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gravity 01 PB1 -EXT

gravity 07 PB1 -EXT gravity 08 PB1 -EXT gravity 09 PB1 -EXT



1716

Carrée ou rectangulaire
Gravity est proposée en version carrée ou 
rectangulaire, de 110 x 110 cm pour la version 
carrée la plus petite jusqu’à 260 cm de long 
pour la version rectangulaire la plus grande. 

Vierkant of rechthoekig
Gravity wordt aangeboden in een vierkante 
of rechthoekige versie, van 110 x 110 cm voor 
de kleinste vierkante versie tot 260 cm lang 
voor de grootste rechthoekige versie.

Square or rectangular
Gravity is available in square and rectangular
versions, measuring 110 x 110 cm for the 
smallest square version up to 260 cm in length 
for the largest rectangular version. 

Quadratisch oder rechteckig
Gravity ist in einer quadratischen oder rech-
teckigen Version erhältlich, je nach Platz mit 
110 x 110 cm für die kleinste quadratische 
Version bis hin zu 260 cm für die größte 
rechteckige Version.
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TABLE 
GRAVITY 01 PB1 -EXT

tabletop 160 x 160 -  E10
 feet E10 - A01 

CHAIRS
COSY UNI H47 PM -A  
Genova cognac - A01
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gravity 01 PB1 -EXT

gravity 07 PB1 -EXT gravity 08 PB1 -EXT gravity 09 PB1 -EXT
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solid wood rough cut
fi nishing

01 07
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vintage mosaic
fi nishing fi nishing

08 09

24
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À première vue très classique, ce duo de chaises ouvre le champ 
des possibles. Ken & Kenzie s’invitent à la maison comme dans 
les espaces professionnels… 

Although appearing very classic at first glance, this duo of chairs 
opens up a world of possibilities. Ken & Kenzie are perfectly sui-
ted for the home as well as professional spaces… 

Hoe klassiek ze er op het eerste gezicht ook uitzien, dit stoe-
lenduo zet de deur open voor een scala aan mogelijkheden. Ken 
& Kenzie nodigen zichzelf uit, zowel thuis als in professionele 
ruimtes...

Dieses auf den ersten Blick unscheinbar-wirkende, klassische 
Stuhlpaar eröffnet Ihnen eine überraschende Fülle an Möglich-
keiten: Ken & Kenzie fügen sich elegant ins Zuhause sowie in 
professionelle Geschäftsräume ein...
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Deux personnalités
Version piétement bois avec Kenzie ou ver-
sion piétement métallique avec Ken ? À vous 
de choisir. Chacune se décline avec plusieurs 
hauteurs de dossiers et avec ou sans accou-
doirs. 

Two personalities
Wooden feet with Kenzie or metal base with 
Ken? The choice is yours. Each comes with 
several backrest heights and with or without 
armrests. 

Twee persoonlijkheden
Kenzie met houten poten of Ken met me-
talen poten? Aan u de keuze. Beschikbaar 
met verschillende rugleuninghoogtes, met of 
zonder armleuningen.

Zwei Persönlichkeiten
Ob wohlig-wärmender Holzgestell-Look mit 
Kenzie oder moderner Metallgestell-Charme 
mit Ken – die Wahl liegt ganz bei Ihnen. Jede 
Variante ist mit unterschiedlichen Rücken-
lehnenhöhen sowie mit oder ohne Armleh-
nen verfügbar.



8 9

KENZIE C0911
biarritz black- A02

Base métallique
Le piétement métallique de la chaise Ken 
encadre littéralement le dessous de l’assise. 
N’hésitez pas à jouer sur les contrastes pour 
un rendu visuel original.

Metal base
The metal base of the Ken chair literally 
frames the underside of the seat. Don‘t he-
sitate to play with contrasting tones for an 
original visual appearance.

Basis in metaal
Het metalen onderstel van de stoel Ken oms-
luit letterlijk de onderkant van de zitting. Aar-
zel niet om te spelen met contrasten voor 
een uniek visueel effect.

Das Metallgestell
Das Besondere am Metallgestell des Ken-
Stuhls? Es umrahmt das gesamte Sitzpolster 
und sorgt so für einen interessanten Kont-
rasteffekt, der sich spielend ins Gesamtkon-
zept einfügt.
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Le soutien qui vous convient
Optez pour un dossier classique ou un dossi-
er haut, avec ou sans accoudoirs, et profitez 
du soutien du dos qui vous convient.

The support that suits you
Opt for a classic or high backrest, with or wit-
hout armrests, and enjoy the back support 
that‘s right for you.

Uw steun en toeverlaat
Kies voor een klassieke rugleuning of een 
hoge rugleuning, met of zonder armleunin-
gen, en geniet van de steun die het beste bij 
u past.

Auf diese Stützen können Sie bauen
Ob mit oder ohne Armlehnen, ob mit niedri-
ger, klassischer oder hoher Rückenlehne – bei 
der Ken & Kenzie-Kollektion bekommen Sie 
die Sitzstützen, die zu Ihnen und Ihrer Einrich-
tung passen.

KENZIE C0310
sotega white - E11

KENZIE C0412
sotega white - E11
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KENZIE WOOD

C0310

C0412

KEN WOOD

C0110

C0211
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KENZIE METAL

C0510

C0612

KENZIE WOOD

C0711

C0813
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KENZIE METAL

C0911

C1013

KENZIE C0412
zanzibar platine - E24

KENZIE C0310
zanzibar platine - E24

LONDON T1001
E24 - A01 

100x200/320
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Lena est une gamme d’assises complé-
mentaires, idéale pour meubler différents 
espaces tout en gardant une certaine 
cohérence.

Het gamma Lena bestaat uit complementaire 
stoelen, ideaal om verschillende ruimtes op 
een samenhangende manier in te richten.

Lena is a range of seats ideal for furnishing 
various spaces while retaining a consistent 
aesthetic.

Lena ist eine Serie von sich ergänzenden 
Sitzgelegenheiten, mit denen man mehrere 
Räume unterschiedlich gestalten kann und 
doch eine gewisse Harmonie wahrt.



54

WITHOUT ARMREST

WITH ARMREST SEATSEAT

BARSTOOLSHEIGHT 65CM  HEIGHT 82CM
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Forme unique
La forme courbée du dossier est obtenue 
à partir d’un panneau en multiplex formé sous 
presse et découpé suivant un modèle dessiné 
spécifi quement pour cette collection.

Unieke vorm
De gebogen vorm van de rugleuning wordt 
verkregen uit een multiplexplaat die in de pers 
is gevormd en gesneden volgens een patroon 
dat speciaal voor deze collectie is ontworpen.

Unique shape
The curved shape of the backrest is obtained 
from a multiplex panel formed in the press and 
cut to a pattern designed specifi cally for this 
collection.

Einzigartig in seiner Form
Die besondere, kurvige Rückenlehne besteht 
aus einer in Form gepressten Multiplexplatte, 
die speziell für die  Kollektion Lena entworfen 
wurde.
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LENA C0110
otello white - E10

LENA C0110
otello forest - E10

ECLIPSE T0500
100x260cm - N11 / N11-A01 



11

    LENA C0212  
genova rost - E25

    LENA C0212  
sotega fls mokka - E25

    LENA C0212  
hugo beige - E25

       TERRA T0500
100x220cm - K205 / E25-A21 

10
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Personnalisation
Lena est disponible avec un recouvrement 
tissu, cuir ou simili. Son piétement bois est 
disponible en hêtre, chêne ou noyer en diff érentes 
fi nitions. 

Personaliseerbaar
Lena is verkrijgbaar in stof, leder of kunstleder.
Het houten onderstel is verkrijgbaar in beuk, 
eik of notelaar en dit in verschillende afwer-
kingen.

Customisation
Lena is available with a fabric, leather or 
leatherette covering. Its wooden base is 
available in beach, oak or walnut with diff erent 
fi nishes. 

Personalisierbar
Wie so viele unserer Kollektionen kann die 
Polsterung von Lena mit verschiedenen 
Stoff -, Leder- und Kunstleder-Varianten 
bezogen werden. Bei dem Untergestell hat 
man die Wahl zwischen drei Holzarten: Buche, 
Eiche oder Nussbaum.



   LENA C0110
hugo beige - E11

      MOOD T1 T0300
90x160cm - E11

14
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Confort optimal
L’assise, pourvue de ressorts Nosag, est garnie 
d’un assemblage de mousses spécialement 
étudié pour un confort optimal.

Optimaal comfort
De stoel, voorzien van Nosag-veren, is uitgerust 
met een schuimmix die speciaal is ontwikkeld 
voor optimaal comfort.

Optimal comfort
The seat is fi tted with Nosag springs and 
upholstered with a combination of foams
specially designed to provide optimal comfort.

Höchster Komfort
Das Zusammenspiel der im Sitz integrierten 
Nosag-Federn und des darüber liegenden 
Schaumstoff s sorgt für einen optimalen 
Sitzkomfort.
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   LENA C0212
lome ebony - E26

     GRAVITY T0400
100x260cm - E26 / E26-A15
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Lena est proposée en 4 hauteurs (40cm, 
47 cm, 65 cm et 82 cm). Les versions hautes 
sont équipées d’un repose-pied métallique 
personnalisable.

Lena is beschikbaar in 4 hoogtes (40cm, 
47 cm, 65 cm en 82 cm). De hoge versies zijn 
uitgerust met een personaliseerbare metalen 
voetsteun.

Lena is available in 4 heights (40cm, 47 cm, 
65 cm and 82 cm). The high versions are 
fi tted with a customisable metal footrest.

Lena ist je nach Verwendungszweck oder 
gewünschtem Stil in 4 Höhen erhältlich 
(40cm, 47 cm, 65 cm und 82 cm), wobei 
die höheren Modelle mit einer anpassbaren 
Fußstütze aus Metall ausgestattet sind.

voetsteun.

fi tted with a customisable metal footrest.
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    LENA C0310
calvin duck - N11

    LENA C0310
genova forest - N11



Coin cosy
En version fauteuil, Lena combine confort 
et élégance et apporte une touche de poésie 
à votre intérieur.

Knus hoekje
De Lena zetel laat comfort rijmen met elegantie 
en brengt zo een vleugje poëzie in huis.

Cosy corner
The armchair version of Lena combines comfort 
and elegance and brings a touch of poetry to 
your home.

Gemütlicher Rückzugsort
Als Sessel verbindet Lena Komfort mit Eleganz 
und bringt einen Hauch von Poesie in Ihr Interieur.

24



      LENA C0512
hugo gold - E10

      LENA C0512
genova beige - E10

2726



      LENA C0512
genova tourterelle - E11

    

29



    LENA C0512
bogota beige - N11

    

30
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C0110

H80 x D57 x W51

32

C0212

H80 x D57 x W56
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C0310

H85 x D50 x W50

C0410

H102 x D48 x W50

34
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C0512

H75 x D81 x W73
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La collection de chaises Margaux est synonyme de confort : avec 
une qualité d’assise exceptionnelle et une esthétique recher-
chée, elle apporte un côté cossu à votre intérieur.

The Margaux chair collection is synonymous with comfort: with 
an exceptional seating quality and a refined aesthetic, it brings a 
cosy side to your interior.

De collectie Margaux staat synoniem voor comfort: met hun uit-
zonderlijke zitkwaliteit en verfijnde look zorgen de stoelen voor 
gezelligheid in uw interieur.

Die Margaux-Stuhlkollektion steht für luxuriösen Komfort: mit 
außergewöhnlicher Sitzqualität und anspruchsvoller Ästhetik 
verleiht sie Ihrem Interieur anmutige Eleganz.
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Une barrette métallique
C’est la marque de fabrique de la collection 
de chaises Margaux ! Elle est personnalisable 
sur les modèles à piétement bois, assortie à 
la couleur du piétement sur les modèles mé-
talliques.

A metal strip
It is the trademark of the Margaux chair col-
lection! It is customizable on the models with 
wooden feet, and matched to the colour of 
the feet on the metal models.

Een metalen sierstaafje
Dit is hét handelsmerk van de collectie Mar-
gaux! Naar eigen voorkeur te personaliseren 
op modellen met houten poten of assorti qua 
kleur bij modellen met metalen poten.

Die Metallklammer
Sie ist das Markenzeichen der Margaux-
Stuhlkollektion! In der Mitte der Rückenlehne 
platziert, ist sie bei den Stühlen mit Holzge-
stell komplett personalisierbar und bei den 
Stühlen mit Metallgestell genau darauf ab-
gestimmt.

MARGAUX C0510
orlando forest - A15
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MARGAUX C0412
lyon steel - gazelle black

E10
LONDON T1001

tabletop: 100 x 200 / 320 
E24

feet: A01
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Configurations multiples
Avec piétement bois ou piétement métall-
ique, avec ou sans accoudoirs, unicolore ou 
bicolore… La chaise Margaux offre une multi-
tude de possibilités.

Multiple configurations 
With wooden or metal feet, with or without 
armrests, plain or two-tone... The Margaux 
chair offers a multitude of possibilities.

Keuze genoeg
Met houten of metalen poten, met of zonder 
armleuningen, eenkleurig of tweekleurig... De 
Margaux-stoel biedt een waaier aan moge-
lijkheden.

Kombinationskniffel
Mit Holz- oder Metallbeinen, mit oder ohne 
Armlehnen, einfarbig oder zweifarbig – der 
Margaux-Stuhl bietet eine Vielzahl an Kombi-
nationsmöglichkeiten.

MARGAUX C0510
orlando taupe - A01

MARGAUX C0612
orlando mustard - A01

OXFORD T1400
tabletop: 95 x 200 cm

E11 - K306
feet: A01
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Assise large, même avec accoudoirs
Grâce à leur positionnement vertical, les ac-
coudoirs n’empiètent pas sur la largeur d’as-
sise. Vous avez toujours assez d’espace pour 
vous asseoir confortablement.

A wide seat, even with armrests
Thanks to their vertical positioning, the arm-
rests do not encroach on the seat width. You 
always have enough space to sit comfortably.

Brede zitting, zelfs met armleuningen
Door hun verticale plaatsing nemen de arm-
leuningen geen zitbreedte in. Resultaat? Al-
tijd genoeg ruimte om comfortabel te zitten.

Pole Position
Dank der rechtwinkeligen Position zur Rü-
ckenlehne bietet der Margaux-Stuhl auch mit 
Armlehnen immer einen bequemen Sitz mit 
genügen Platz.
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WOODEN feetWOODEN feet

C0312

C0412

C0110

C0210
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METAL feet

C0510

C0610

METAL feet

C0712

C0812
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Un confort comme à la maison, même en maison de soins. Des 

solutions spécialement imaginées pour le secteur des soins de 

santé, sans compromis sur le design.

Comfort zoals thuis, zelfs in een verzorgingstehuis. Speciaal 

ontworpen oplossingen voor de zorgsector, zonder in te boeten 

op het ontwerp.

The same comfort as you are used to having at home, even in 

nursing homes. Solutions specially designed for the healthcare 

sector, without compromising on design.

Für ein Wohlgefühl wie zuhause, sogar im Pflegeheim. Spezial-

lösungen, die für den Gesundheitssektor entworfen wurden, 

ohne dabei auf einen modernen Design-Anspruch zu verzichten.
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PRODUCTEN DIE ZO DIVERS 
ZIJN ALS DE ZORGSECTOR

MOBITEC heeft een breed gamma aan 

stoelen en tafels voor verschillende 

healthcaretoepassingen: kliniek, zie-

kenhuis, dokterspraktijk, appartement, 

hotel, verzorgingsflat, rusthuis en nog 

veel meer.

CAFETARIA
restaurant, bistro, bar, keuken

WOONCOMPLEX
eetkamer, keuken, woonkamer, 

 werkruimte, rustruimte

TEHUIS
lounge, ontspanningsruimte, kin-

derdagverblijf, gemeenschappelijke 

ruimte

WACHTZONE
Receptie, wachtkamer, lounge

ADMINISTRATIE
vergaderzaal,  conferentieruimte, 

lounge, keuken, restaurant, 

 werkruimte

DES PRODUITS AUSSI DIVERS 
QUE LES SOINS DE SANTÉ

MOBITEC propose des sièges et des 

tables pour les différents domaines 

d‘application dans le secteur des so-

ins de santé :  clinique, hôpital, cabinet 

médical, appartement, hôtel, résiden-

ce, maison de retraite et bien d‘autres 

encore.

CAFETERIA
restaurant, bistro, bar, cuisine

RESIDENCE
salle à manger, cuisine, salon, 

zone de travail, zone de repos

SÉJOUR
salon, salle de détente, garderie, 

espace commun

ZONE D’ATTENTE
Réception, salle d‘attente, salon

ADMINISTRATION
réunion, conférence, salon, cuisine, 

restaurant, travail

MAYA S0519
MAYA S0825
MAYA S1210
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PRODUCTS AS DIVERSE 
AS HEALTHCARE 

MOBITEC offers seats and tables for 

the various areas of application in the 

healthcare sector: clinics, hospitals, 

medical practices, apartments, hotels, 

residential homes, retirement homes, 

and many more. 

CAFETERIA
Restaurant, bistro, bar, kitchen

LIVING 
Dining room, kitchen, living room, 

work area, rest area 

STAYING
Lounge, recreation room, day-care, 

common area 

WAITING 
Reception, waiting room, lounge

ADMINISTRATION
Meeting, conference, lounge, kitchen, 

restaurant, work, gathering 

PRODUKTE SO VIELFÄLTIG 
WIE DER HEALTHCARE

MOBITEC bietet Sitzmöbel und Tische 

für die unterschiedlichen Einsatzbe-

reiche im Gesundheitswesen: Klinik, 

Krankenhaus, Arztpraxis, Appartement, 

Hotel, Wohnheim, Pflegeheim u.v.m.

CAFETERIA
Restaurant, Bistro, Bar, Küche

WOHNEN
Esszimmer, Küche, Wohnzimmer, 

Arbeitsbereich, Ruhezone

AUFENTHALT
Lounge, Ruheraum, Tagespflege, 

 Gemeinschaftsraum

WARTEN
Empfang, Wartezimmer, Lounge,

VERWALTUNG
Besprechung, Konferenz, Lounge, 

Küche, Restaurant, Arbeiten, 

 Versammlung

PURE XL S0314
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S0118
MAYA UNI +A

S0519
MAYA UNI HD +A

S0322
MAYA UNI +ACF

S0723
MAYA UNI HD +ACF

S0825
MAYA DUO +A

S0927
MAYA DUO +ACF
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S0422
MAYA XL +ACF

S0218
MAYA XL +A

S0619
MAYA XL HD +A

S1210
MAYA POUF

S1023
MAYA XL HD +ACF

S1119
MAYA HOME HD +A
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UNE ATMOSPHÈRE DE BIEN-ÊTRE
Quel que soit l’espace dans lequel le  produit 

est utilisé, les produits MOBITEC offrent la 

touche design nécessaire. 

EEN PRETTIGE SFEER
In welke ruimte ze ook worden gebruikt, 

 MOBITEC-producten zorgen voor een zekere 

designtouch.

FEEL-GOOD ATMOSPHERE
Mobitec products provide the necessary 

 design touch regardless of the interior in 

which the product is used.  Good form follow 

function and integrates emotion.

WOHLFÜHLATMOSPÄRE
Bei aller Funktionalität entsprechen die 

 MOBITEC Produkte einem hohen Design-

anspruch. Eine gute Form folgt der Funktion 

und integriert die Emotion. 
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MAYA S0322
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S0118
SIMON UNI +A

S0319
SIMON UNI HD +A

S0421
SIMON UNI HD +AB

S0220
SIMON UNI +AB
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SIMON S0421
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SIMON S0319
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LA QUALITÉ DU SÉJOUR
Un bel agencement avec du mobilier confort-

able permet de créer un environnement con-

vivial, inspirant et par conséquent sans stress. 

Les produits MOBITEC peuvent être configu-

rés de manière individuelle pour répondre aux 

exigences requises.

KWALITEIT VAN DE WOONGELEGENHEID
Een mooie indeling met comfortabele meu-

bels zorgt voor een gezellig, inspirerend en 

daardoor stressvrij kader. MOBITEC-produc-

ten kunnen individueel worden geconfigu-

reerd om aan uw wensen te voldoen.

QUALITY OF STAY 
Beautifully laid out facilities with comfortable 

create a welcoming, inspiring and conse-

quently stress-free environment. The  Mobitec 

products can be configured individually to 

meet the respective requirements. 

AUFENTHALTSQUALITÄT
Schön gestaltete Räume mit komfortablen 

Möbeln schaffen ein freundliches, inspirie-

rendes und damit stressfreies Umfeld. Die 

 MOBITEC Produkte lassen sich individuell auf 

die jeweiligen Bedürfnisse maßschneidern.
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S0119
EMELINE HD +A

S0210
EMELINE POUF

LONGUE DURÉE
Un design intemporel associé à une fabricati-

on et des matériaux de haute qualité garantis-

sent la durabilité de chaque produit  Mobitec. 

DUURZAAMHEID
Tijdloos design gecombineerd met hoog-

waardige productie en kwaliteitsmaterialen 

zorgen ervoor dat alle MOBITEC-producten 

langdurig kunnen worden gebruikt.

LONG DURABILITY 
Timeless design combined with high quality 

materials and manufacturing guarantee the 

durability of each Mobitec product. 

LANGLEBIGKEIT
Zeitloses Design verbunden mit einer hohen 

Verarbeitungs- und Materialqualität gewähr-

leisten eine lange Nutzung aller Mobitec Pro-

dukte.
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EMELINE S0119 - S0210
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S0110
SAPPHO -A

S0513
SAPPHO HD +A

S0411
SAPPHO HD +A

S0212
SAPPHO +A
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S0314
SAPPHO +AB

S0814
SAPPHO STACKABLE +AB

S0615
SAPPHO HD +AB

S0710
SAPPHO STACKABLE -A
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S0114
BORIS +AB

S0214
BORA +AB

S0110
BORA -A
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SÉCURITÉ
Mobitec est synonyme de grande stabilité. 

Chaque produit est intensivement testé afin 

de pouvoir faire face aux extrêmes utilisation 

qui sont liées au secteur du projet.  En outre, 

une palette d‘options spécifiques est propo-

sée afin de garantir l’hygiène du produit ou 

encore de le traiter anti-feu.

VEILIGHEID
MOBITEC staat synoniem voor stabiliteit. Elk 

product wordt intensief getest op langdurige 

belasting in de verschillende projectgebie-

den. Een breed scala aan specifieke opties 

garandeert de hygiëne van het product, net 

als de brandveiligheid. 

SAFETY 
Mobitec is synonymous with great stability. 

Each product is intensively tested in order 

to be able to cope with the extreme uses of 

the professional area. In addition, a range of 

specific options is provided to guarantee the 

product’s hygiene or to treat it for fire resis-

tance. 

SICHERHEIT
Mobitec steht für eine hohe Stabilität. Jedes 

Produkt wird in umfangreichen Tests auf 

langjährige Belastungen im Objektbereich 

geprüft. Eine Vielfalt an Zusatzoptionen er-

möglicht die Einhaltung individueller Hygiene 

–und Brandschutzkonzepte.

BORA S0214



20

S0110
PURE XL -A

S0314
PURE XL +AB

S0211
PURE XL +A

SAKE S0211 - S0413



21

S0110
SAKE -A

S0413
SAKE HD +A

S0211
SAKE HD -A

S0312
SAKE +A
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LE MELANGE PARFAIT ENTRE DESIGN, 
FONCTION ET ÉMOTION
Les effets bénéfiques des lieux sont connus 

depuis l‘Antiquité. Outre le facteur de bien-

être, il existe des exigences fonctionnelles 

élevées, notamment dans les établissements 

de soins de santé.

MOBITEC offre différentes options pour un 

concept unique et fonctionnel. 

 Traitement retardateur de flammes

 Revêtements résistants aux désinfectants

 Protection contre l‘humidité

 Résistance à la lumière

 Recouvrements déhoussables

 Matériaux lavables

 Une stabilité avérée

  Recouvrements spécifiques, 
voire propres au client

BESOIN D’AIDE ?  
NOUS VOUS CONSEILLONS VOLONTIERS.

DE PERFECTE MIX VAN DESIGN, 
FUNCTIONALITEIT EN EMOTIE
Dat de inrichting van een ruimte een gun-

stig effect kan hebben, weten we al sinds de 

oudheid. Naast de heilzame feelgoodfactor 

zijn er ook hoge functionele eisen, vooral in 

de zorginstellingen.

MOBITEC biedt verschillende mogelijkheden 

voor een individueel en functioneel concept.

 Vlamvertragende behandeling

  Coating bestand tegen 
ontsmettingsmiddelen

 Vochtbescherming

 Lichtbestendigheid

 Verwijderbare hoezen

 Wasbare materialen

 Bewezen stabiliteit

 Specifieke of zelfs klantgerichte materialen

HULP NODIG? 
WE ADVISEREN U GRAAG.

SIMON S0118 - S0220
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A PERFECT BLEND OF DESIGN, 
FUNCTION AND EMOTION 
The beneficial effects of the places have 

been known since Antiquity. In addition to 

the well-being factor, there are high functio-

nal requirements, particularly in healthcare 

facilities. 

Mobitec offers different options for a unique 

and functional concept. 

 Flame-retardant treatment 

 Disinfectant-resistant coatings 

 Protection against moisture 

 Resistance to light 

 Removable covers 

 Washable materials 

 Proven stability 

  Specific, even bespoke covers 
for the customer 

WE WILL BE DELIGHTED TO ADVISE 
YOU ON SELECTING PRODUCTS 

SYNTHESE AUS FORM, 
FUNKTION UND EMOTION
Seit der Antike kennt man die wohltuende 

Wirkung von Räumen. Neben dem heilen-

den Wohlfühlfaktor bestehen gerade in den 

Einrichtungen im Gesundheitswesen hohe 

funktionale Anforderungen.

MOBITEC bietet diverse Optionen für ein 

individuelles und funktionierendes Konzept. 

 Schwerentflammbarkeit

 Desinfektionsmittelbeständigkeit

 Nässeschutz

 Lichtbeständigkeit

 Abnehmbare Bezüge

 Waschbare Materialien

 Geprüfte Stabilität

 Sonder- und Kundenstoffe

WIR BERATEN SIE GERNE BEI 
DER AUSWAHL DER PRODUKTE

SAPPHO S0314
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89

89

89

89

110

110

47

47

47

47

47

47

PC(S)/CTN : 1

GW :  18.8 KG

L85 X W85 X H125CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  18.8 KG

L85 X W85 X H92CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  18.8 KG

L85 X W66 X H90CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  19 KG

L85 X W85 X H92CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  21,5 KG

L80 X W70 X H113CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  18.8 KG

L85 X W85 X H113CM

65

74

65

74

65

74

17,4 KG

17,4 KG

18 KG

16,2 KG

19 KG

17,4 KG

42

42

42

42

42

42

72

72

72

72

76

76

66

66

67

67

66

66

MAYA S0118
MAYA UNI +A

MAYA S0218
MAYA UNI XL +A

MAYA S0322
MAYA UNI +ACF

MAYA S0422
MAYA UNI XL +ACF

MAYA S0519
MAYA UNI HD +A

MAYA S0619
MAYA UNI XL HD +A
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110

89

89

110

110

36

47

47

47

47

47

36

PC(S)/CTN : 1

GW :  22,7 KG

L81 X W58 X H117CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  31,1 KG

L129 X W80 X H90CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  31,1 KG

L129 X W80 X H90CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  22,5 KG

L85 X W85 X H92CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  22,7 KG

L81 X W58 X H117CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  9,5 KG

L50 X W50 X H50CM

65

125

125

75

65

52

20,2 KG

28,6 KG

28,6 KG

20 KG

20,2 KG

7 KG

42

42

42

42

42

40

76

72

72

76

76

40

67

65

66

67

66

-

MAYA S0723
MAYA UNI HD +ACF

MAYA S0825
MAYA DUO +A

MAYA S0927
MAYA DUO +ACF

MAYA S1023
MAYA UNI XL HD +ACF

MAYA S1119
MAYA UNI HOME HD +A

MAYA S1210
MAYA POUF
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SIMON S0118
SIMON UNI +A

SIMON S0220
SIMON UNI +AB

SIMON S0319
SIMON UNI HD +A

SIMON S0421
SIMON UNI HD +AB

EMELINE S0119
EMELINE UNI HD +A

EMELINE S0210
EMELINE UNI POUF

92

90

107

107

110

36

47

47

47

47

47

36

PC(S)/CTN : 1

GW :  20,3 KG

L80 X W70 X H112,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  17,5 KG

L82 X W66 X H90CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  20,9 KG

L81 X W58 X H117CM

PC(S)/CTN : 1

GW :  18,9 KG

L81 X W58 X H117CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 22,7 KG

L81 X W58 X H117CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 9,5 KG

L50 X W50 X H50CM

73

69

73

69

65

52

17,8 KG

15 KG

18,4 KG

16,4 KG

20,2 KG

7 KG

47

47

47

47

42

40

69

68

75

81

76

40

68

68

68

68

66

-
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SAPPHO S0110
SAPPHO UNI -A

SAPPHO S0212
SAPPHO UNI +A

SAPPHO S0314
SAPPHO UNI +AB

SAPPHO S0413
SAPPHO UNI HD -A

SAPPHO S0513
SAPPHO UNI HD +A

SAPPHO S0615
SAPPHO UNI HD +AB

86

86

86

96

96

96

51

51

51

51

51

51

PC(S)/CTN : 2

GW : 17,7 KG

L82 X W50 X H104,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 12,9 KG

L63 X W59 X H87,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 13,3 KG

L66 X W62 X H88CM

PC(S)/CTN : 2

GW : 18,1 KG

L82 X W50 X H104,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 13,3 KG

L65 X W62 X H98CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 14,1 KG

L65 X W62 X H98CM

46

57

56

46

57

56

7,6 KG

10,4 KG

10,8 KG

7,8 KG

10,8 KG

11,6 KG

45

44

44

45

45

45

60

60

60

63

63

63

-

68

68

-

68

68
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SAPPHO S0710
SAPPHO UNI STACKABLE -A

SAPPHO S0814
SAPPHO UNI STACKABLE +AB

BORA S0110
BORA UNI +A

BORA S0214
BORA UNI +AB

BORIS S0114
BORIS UNI +AB

SAKE S0110
SAKE UNI -A

86

86

86

86

96

87

51

49

51

51

51

50

PC(S)/CTN : 2

GW : 18,9 KG

L68 X W50 X H100CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 12,5 KG

L63 X W59 X H87,5CM

PC(S)/CTN : 2

GW : 19,3 KG

L68 X W50 X H100CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 12,5 KG

L63 X W59 X H87,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 12,5 KG

L63 X W59 X H87,5CM

PC(S)/CTN : 2

GW : 15,3 KG

L82 X W50 X H104,5CM

46

56

46

56

56

49

8,2 KG

10 KG

8,4 KG

10 KG

10 KG

6,4 KG

42

44

45

45

45

44

57

60

60

60

60

61

-

68

-

68

67

-



29

SAKE S0211
SAKE UNI HD -A

SAKE S0312
SAKE UNI +A

SAKE S0413
SAKE UNI HD +A

PURE XL S0110
PURE XL UNI -A

PURE XL S0211
PURE XL UNI +A

PURE XL S0314
PURE XL UNI +AB

96

87

96

90

90

90

50

50

50

49

49

49

PC(S)/CTN : 2

GW : 16,1 KG

L82 X W50 X H104,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 9,8 KG

L63 X W59 X H87,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 12,7 KG

L65 X W62 X H98CM

PC(S)/CTN : 2

GW : 14 KG

L82 X W50 X H104,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 9,8 KG

L63 X W59 X H87,5CM

PC(S)/CTN : 1

GW : 9,8 KG

L63 X W59 X H87,5CM

49

57

57

52

61

61

6,8 KG

9,8 KG

10,2 KG

6 KG

7,8 KG

7,8 KG

44

44

44

47

47

47

65

61

65

63

63

63

-

66

66

-

66

66



* Sizes and colours are approximate.

Mobitec Systems SA reserves the right to modify or update any product without prior notice.
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           MOOD#100 M0110  /  capri beige, mango cognac - E26         MOOD#101 M0112  /  mango cognac - E26
           MOOD#T10 T1102 / tabletop 100x220/310cm - E26 / feet E26-A15

mood#100
wooden legs

Unique en son genre
La forme spécifi que de la coque est obtenue grâce à l’injection 
de mousse dans un moule. Résultat : une silhouette unique 
et un confort décuplé.

Uniek in zijn genre
De specifi eke vorm van de kuip is het resultaat van een 
schuiminjectie in een mal.
Eff ect? Een uniek silhouet en meer comfort.

One of a kind
The shell’s specifi c shape is achieved by injecting foam into 
a mold. The result: a unique silhouette and enhanced comfort. 

Einzigartig in seinem Genre 
Die spezifi sche Form der Sitzschale wird durch Einspritzen von 
Schaum in eine Form erzielt. Das Ergebnis: eine einzigartige 
Silhouette für noch mehr Komfort.
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mood#T10
with extension

           MOOD#100 M0110  /  capri beige, mango cognac - E26         MOOD#101 M0112  /  mango cognac - E26
           MOOD#T10 T1102 / tabletop 100x220/310cm - E26 / feet E26-A15

Bois et métal
Avec son piétement qui allie bois et métal, cette table apporte 
un cachet unique à votre intérieur. Quelques instants suffi  sent à 
déployer l’allonge intégrée cachée sous le plateau en bois massif.

Hout en metaal
Deze tafel met onderstel dat hout en metaal combineert, geeft 
een uniek karakter aan uw interieur. Het geïntegreerde verlengblad 
– dat goed zit verborgen onder het massief houten blad – ont-
plooit u in een handomdraai. 

Wood and metal
With its legs combining wood and metal, this table brings a unique 
cachet to your interior. The integrated extender hidden under the 
solid wood table top can be deployed in a few simple steps.

Holz und Metall
Mit seinem Untergestell aus Holz und Metall verleiht dieser Tisch 
Ihrem Interieur einen einzigartigen Charakter. Das Installieren der 
integrierten Verlängerung, die unter der Massivholzplatte verborgen 
liegt, dauert nur wenige Augenblicke.
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        MOOD#99 M0112  /  bogota jeans - E24         MOOD#95 M0112 / genova silver - E24

mood#99  95
Choix multiple
Tournante ou fi xe. À piétement bois ou métallique. Avec 
ou sans accoudoirs et/ou coussin amovible. Une multitude 
de possibilités s’ouvrent à vous avec, à chaque fois, toute 
liberté pour personnaliser. 

Multiple choice
Roterend of vast. Met houten of metalen poten. Met of 
zonder armleuningen en/of verwijderbaar kussen. Ontdek 
de vele mogelijkheden, met telkens weer de vrijheid om te 
personaliseren.

Multiple choice
Swivelling or fi xed. With wooden or metal legs. With or 
without armrests and/or removable cushion. A multitude 
of possibilities are open to you, each time with the full 
freedom of customisation.

Vielfältige Auswahl
Rotierend oder fest. Mit Holz- oder Metallbasis. Mit oder 
ohne Armlehnen. Mit oder ohne abnehmbarem Kissen. 
Eine Vielzahl von Möglichkeiten steht Ihnen hier zur Verfügung, 
die wie immer nach Belieben komplett personalisiert werden 
können.
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mood#31

               MOOD#31 M0310  /  genova steel - A01

metal legs

Haute couture
Une forme originale, sublimée par une surpiqûre personnalisable : 
voilà une chaise qui a du caractère. Associez la coque à un piétement 
bois ou, comme ici, un piétement métallique. 

Haute couture
Een unieke vorm, versterkt door een personaliseerbaar stiksel: dit 
is een stoel met karakter. Combineer de kuip met houten of, zoals 
hier, metalen poten.

Haute couture
An original shape, sublimated by customisable topstitching: here 
is a chair with character. Combine the shell with wooden legs or 
metal legs, as seen in the picture.

Hohe Designkunst 
Eine unverwechselbare Form, ergänzt durch eine personalisierbare
Naht: das ist ein Stuhl mit Charakter. Kombinieren Sie das 
Sitzpolster zu einem Untergestell aus Holz oder wie hier aus Metall.
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MOOD#99 M1512  /  genova grey - AO1
MOOD#T3 T0100 / tabletop 90x200cm - E1O
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mood#T3
Inspiration scandinave
Des lignes droites et épurées, un plateau en bois massif, HPL, 
multiplex ou encore Fenix. Cette table à la fois fonctionnelle 
et élégante habille votre intérieur en toute simplicité. 

Scandinavische inspiratie
Rechte, strakke lijnen, massief houten blad, HPL, multiplex of Fenix. 
Deze tafel is zowel praktisch als elegant en vindt gemakkelijk een 
plekje in uw interieur.

Scandinavian inspiration
Straight and clean lines, solid wood top, HPL, multiplex or Fenix. 
This table is both functional and elegant and will brighten up your 
interior with its simplicity.

Skandinavische Inspiration 
Gerade und klare Linien, eine Tischplatte aus Massivholz, HPL, 
Multiplex oder sogar Fenix. Dieser Tisch ist sowohl funktional als 
auch elegant und passt sich Ihrem Zuhause mit Leichtigkeit an. 

Votre style
Le choix ne se résume plus à piétement bois ou piétement métallique: 
nous vous proposons plusieurs styles de piétement. À vous de 
choisir celui qui convient à votre intérieur.

Uw stijl
De keuze beperkt zich niet langer tot houten of metalen poten: 
we hebben ook verschillende pootstijlen in de aanbieding. Aan u om 
de poten te kiezen die in uw interieur passen. 

Your style
The choice is no longer limited to wooden or metal legs: we off er you 
several styles of legs. Choose the style that suits your interior. 

Dein Stil 
Hier begrenzt sich die Auswahl nicht mehr nur auf Metall- oder Holz-
beine: wir bieten Ihnen unterschiedliche Arten von Untergestellen an. 
Es liegt ganz bei Ihnen, diejenigen zu wählen, die perfekt zu Ihrem 
Interieur passen.

height 76cm   wood metal legs

         MOOD#99 M1512  /  genova grey - AO1
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   MOOD#100 M0310  /  zanzibar ivory - N17  /  deco zanzibar platine

mood#100
Touche fi nale
Sublimez votre assise avec un passepoil décoratif dans le 
coloris de votre choix. Optez pour du ton sur ton ou jouez 
sur les contrastes pour donner la touche fi nale à votre chaise.

Final touch
Verfraai uw stoel met een decoratief boordsel in een kleur 
naar keuze. Kies voor ton sur ton of speel met contrasten om 
uw stoel een fi nishing touch te geven.

Final touch
Enhance your seat with a decorative piping in the colour of 
your choice. Opt for tone on tone or play with contrasts to 
put the fi nal touch to your chair. 

Der letzter Schliff  
Werten Sie Ihren Sitz mit dekorativen Paspeln in der Farbe 
Ihrer Wahl auf. Entscheiden Sie sich für Ton in Ton oder spielen 
Sie mit Kontrasten, um Ihrem Stuhl den letzten Schliff  zu 
verleihen. 

with deco
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MOOD#91 M1910  /  genova rose - E25        
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MOOD#91 M0110  /  bogota ivory, capri beige - E25
      MOOD#T8 T0100 / tabletop 100x220cm - E25
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mood#T8 mood#91
Lignes et courbes
Droite sur la longueur, légèrement arrondie sur les côtés :
cette table se marie à tous les styles de chaises et est disponible 
en 8 dimensions. Son plateau est disponible en bois massif ou 
en Fenix.

Lijnen en rondingen
Recht over de lengte, aan de zijkanten licht afgerond: deze tafel 
past bij alle stoelstijlen en is beschikbaar in 8 verschillende afme-
tingen. Het blad is verkrijgbaar in massief hout of Fenix.

Lines and curves
Straight over its length, slightly rounded on the sides: this table 
matches all styles of chairs and is available in 8 diff erent sizes. 
The table top is available in solid wood or Fenix.

Linien und Kurven 
Gerade verlaufende Längen, an den Seiten leicht abgerundet: 
Dieser Tisch passt zu allen Arten von Stühlen und ist in 8 Größen 
erhältlich. Die Tischplatte ist in Massivholz oder Fenix erhältlich. 

Fixe ou tournante?
Même avec un piétement bois, la question se pose ! Une fois votre 
choix arrêté, vous aurez encore la possibilité de personnaliser 
le piétement en optant pour l’essence et le traitement de votre 
choix.

Vast of roterend?
Zelfs met houten poten blijft dit een relevante vraag! Nadat u uw 
keuze heeft gemaakt, is er nog steeds de mogelijkheid om de 
poten te personaliseren met een houtsoort en behandeling naar 
keuze. 

Fixed or swivelling?
Even with wooden legs, the question remains! Once you have 
made your choice, you can still customize the legs by choosing 
the wood species and the type of treatment.

Fest oder rotierend? 
Auch bei einem Holzsockel stellt sich diese Frage! Sobald Sie Ihre 
Wahl getroff en haben, haben Sie außerdem die Möglichkeit, die 
Holzart sowie seine Verarbeitung zu personalisieren.

height 76cm   wood  wooden legs

MOOD#91 M0110  /  bogota ivory, capri beige - E25
      MOOD#T8 T0100 / tabletop 100x220cm - E25
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MOOD#11 M0310  /  scala navy - A01         MOOD#11 M0310  /  genova petrol - A01
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mood#1OO
Futuriste ou un brin rétro?
À vous de trancher. Avec un piétement métallique en « araignée » 
et un passepoil décoratif coloré, la chaise MOOD#100 ne manque 
en tout cas pas de personnalité. 

Futuristisch of een tikkeltje retro?
Aan u de keuze. Met een metalen spinvormige voet en een kleurrijk 
decoratief boordsel, beschikt deze MOOD#100-stoel over een 
sterke persoonlijkheid.

Futuristic or slightly retro?
You decide. With “spider’s legs” legs and colourful, decorative piping, 
the MOOD#100 chair is certainly not lacking in personality.

Futuristisch oder eher Retro?
Das liegt im Auge des Betrachters. Mit seinem Metallgestell im 
«Spinnenbein»-Look und farbenfrohen, dekorativen Paspeln fehlt 
es dem MOOD#100-Stuhl sicherlich nicht an Persönlichkeit. 

metal legs   deco

MOOD#100 M0910, MOOD#101 M0912  /  orlando grey - A01 / deco orlando mustard
MOOD#T8 T0500 / tabletop 100x220cm - E26 / feet A01
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MOOD#91 M0510  /  amarillo orange, bogota blue - A01
MOOD#T8 T0500 / tabletop 100x200cm - E25 / feet A01
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mood#T8
Tout en fi nesse
Optez pour un piétement métallique pour donner une touche de 
légèreté et de fi nesse à votre table Moods. Disponible avec plateau 
bois massif ou Fenix et avec ou sans allonge intégrée.

Finesse troef
Een metalen onderstel geeft uw Moods-tafel een vleugje lichtheid 
en fi nesse. Verkrijgbaar met blad in massief hout of Fenix, met of 
zonder geïntegreerd verlengblad.

Slim and sleek
Opt for metal legs to give your Moods table a light and slim appea-
rance. Available with solid wood or Fenix top and with or without 
integrated extender.

Neue Leichtigkeit
Entscheiden Sie sich für ein Metallgestell, um Ihrem Moods-Tisch 
einen Hauch von Leichtigkeit und Raffi  nesse zu verleihen. Erhältlich 
mit einer Tischplatte aus Massivholz oder Fenix - mit oder ohne 
integrierte Verlängerung. 

height 76cm   metal / wood

MOOD#91 M0510  /  amarillo orange, bogota blue - A01
MOOD#T8 T0500 / tabletop 100x200cm - E25 / feet A01
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mood#90
Forme unique
La forme courbée du dossier est obtenue à partir d’un 
panneau de hêtre massif découpé suivant un modèle dessiné 
spécifi quement pour cette collection.

Unieke vorm
De gebogen vorm van de rugleuning is gemaakt van een 
massief beukenhouten paneel, gesneden volgens een 
model dat speciaal voor deze collectie is ontworpen.

Unique shape
The curved shape of the backrest is achieved using a solid 
beech panel cut to a pattern designed specifi cally for this 
collection.

Einzigartig in seiner Form
Die besondere, gekrümmte Form der Rückenlehne besteht 
aus Massivbuche, die nach einer speziell entworfenen 
Designvorlage für diese Kollektion zugeschnitten wird.

           MOOD#90 0910  / mango cognac/genova cognac - E26

MOOD#90M0510 / mango cognac - A15

bimaterial
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MOOD#11 M0310  /  genova green - A21
MOOD#T3 T0100 / tabletop 100x220cm - E25
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mood#11
À  vous de créer
Jouez sur la couleur du piétement et le revêtement de l’assise 
pour créer la chaise qui correspond parfaitement à votre intérieur 
et à l’ambiance recherchée.

Ga zelf ontwerpen
Speel met de kleur van de poten en de bekleding van het zitvlak 
om een stoel te creëren die perfect past bij uw interieur en de 
gewenste sfeer.

Design it yourself
Play with the colour of the legs and the seat covering to create 
the chair that perfectly matches your interior and the atmosphere 
you want to create.

Lassen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf
Spielen Sie mit der Farbe der des Untergestells und der Sitzpols-
terung, um den Stuhl zu kreieren, der perfekt zu Ihrem Interieur 
und der gewünschten Atmosphäre passt.

metal legs

MOOD#11 M0310  /  genova green - A21
MOOD#T3 T0100 / tabletop 100x220cm - E25
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mood#T1
Ambiance bistro
Dynamisez votre intérieur avec une table haute et des 
chaises de bar. Cette table haute est dotée d’un repose-pied 
métallique personnalisable, à assortir avec celui de vos 
chaises.

Bistrosfeer
Blaas uw interieur energie in met een hoge tafel en 
barstoelen. Deze hoge tafel heeft een personaliseerbare 
metalen voetsteun die matcht met uw stoelen.

Bistro atmosphere
Energize your interior with a high table and barstools. This 
high table is fi tted with a metal footrest that can be customized 
to match that on your chairs.

Bistro-Atmosphäre 
Verleihen Sie Ihrem Interieur frischen Wind mit einem 
hohen Tisch und Barstühlen. Dieser Hochtisch verfügt 
über eine anpassbare Metallfußstütze, die der Ihrer Stühle 
entspricht. 

height 110cm   fenix

MOOD#91 M0110  /  otello beige - E10                      MOOD#T1 T1300 / tabletop 80x140cm - E10
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mood#31

MOOD#31 MO110  /  mango anthracite - E26

Pas seulement à table
Parfaites pour meubler une salle à manger, les chaises Moods 
trouvent également leur place dans les autres pièces de la maison : 
du dressing à la chambre, en passant par votre bureau. 

Niet alleen rond de tafel
Ook al zijn ze perfect om een eetkamer in te richten, Moods-stoelen 
vinden ook hun plekje in andere ruimtes: van de dressing over de 
slaapkamer, tot zelfs in uw kantoor.

Not only at the table
Perfect for furnishing a dining room, the Moods chairs are also 
perfectly suited for the other rooms around the house: from the 
dressing room to the bedroom, and your offi  ce.

Sieht nicht nur gut am Esstisch aus
Moods-Stühle eignen sich perfekt für die Einrichtung eines 
Esszimmers. Aber sie fi nden ihren Platz durchaus auch in anderen 
Räumen des Hauses: vom Ankleidezimmer übers Schlafzimmer, 
bis hin zum Büro. 

wooden legs
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mood#95

MOOD#95 M1312 /  lome anthracite - A01

Votre meilleure collègue
Dotée d’un piétement tournant et de roulettes, la chaise 
Mood#95 vous permet de travailler avec un maximum de 
confort et de mobilité. Et en prime, vous pouvez la personnaliser 
comme vous voulez. 

Topcollega
Draaivoet: check. Wielen: check. De Mood#95-stoel maakt uw 
werkdag bijzonder comfortabel én mobiel. Als kers op de taart 
kunt u de stoel naar wens personaliseren.

Your best colleague
The Mood#95 chair is fi tted with a swivel base and castors, and 
enables you to work while experiencing comfort and mobility. 
And as a bonus, you can customise it to your liking.

Ihr liebster Arbeitskollege
Durch die drehbare Basis und die Rollen können Sie mit dem 
Mood#95-Stuhl mit maximalem Komfort und viel Mobilität arbeiten. 
Das Beste: Sie können den Stuhl ganz nach Ihren Wünschen 
gestalten und personalisieren.

roll legs
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mood#95
Une touche de couleur
Au-delà de son aspect fonctionnel, votre chaise Moods vous permet 
également d’apporter une touche de couleur et du caractère à votre 
intérieur en associant couleurs et matières. 

Een beetje kleur
Naast het praktische aspect, kunt u met uw Moods-stoel ook een 
vleugje kleur en karakter aan uw interieur toevoegen door kleuren en 
materialen te combineren. 

A touch of colour
In addition to its functional aspect, your Moods chair allows you to 
also bring a touch of colour and character to your interior by combining 
diff erent colours and materials.

Ein Hauch von Farbe
Über den funktionalen Aspekt hinaus können Sie Ihren Moods-Stuhl 
auch als dekoratives Accessoire für Ihr Interieur nutzen. Verleihen Sie 
Ihrem Zuhause Charakter, indem Sie Farben und Materialien gekonnt 
kombinieren. 

metal legs

MOOD#95 M1512  /  genova rose - A01
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mood#92  96
Mix & match
Pourquoi opter pour 8 chaises de salle à manger identique 
quand on peut combiner modèles et couleurs ? En gardant 
un piétement identique et en variant coques et revêtements, 
on obtient un résultat unique et élégant. 

Mix & match
Waarom kiezen voor acht identieke eetkamerstoelen als u 
modellen en kleuren kunt combineren? Door dezelfde poten 
te combineren met verschillende kuipen en bekledingen, 
creëert u een uniek en elegant resultaat.

Mix & match
Why opt for 8 identical dining room chairs when you can 
combine models and colours? Keeping the same legs and 
opting for diff erent shells and coverings creates a unique 
and elegant result.

Mix & match
Warum 8 identische Esszimmerstühle wählen, wenn Sie 
Modelle und Farben kombinieren können? Indem Sie ein 
identisches Untergestell wählen, aber die Sitzschalen und 
Polsterbezüge variieren, erhalten Sie einen modernen und 
eleganten Look. 

wooden legs

MOOD#92 M0910  /  bogota ivory, otello beige, genova rose, genova cognac  - E25         MOOD#96 M0912  /  bogota ivory - E25         
MOOD#T8 T0701 / tabletop 100x220/320cm - E25  / feet A15
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mood#T8
Modulaire
En option, les tables Moods sont dotées d’une allonge intégrée 
qui vous permet de vous adapter à toutes les circonstances, mais 
aussi de gagner de l’espace dans votre intérieur. 

Modulair
Met het optionele geïntegreerde verlengblad kunt u de afmetingen 
van de Moods-tafels aanpassen naargelang de situatie, net als 
ruimte winnen in uw interieur.

Modular
The Moods tables are optionally available with an integrated 
extender that enables you to adapt to all circumstances, but also 
to save space in your interior.

Modular
Optional verfügen die Moods-Tischplatten über eine integrierte 
Verlängerung, die sich allen Umständen anpasst, aber gleichzeitig 
auch Platz in Ihrem Zuhause spart.

with extension

MOOD#92 M0910  /  bogota ivory, genova cognac  - E25         MOOD#96 M0912  /  bogota ivory - E25         
MOOD#T8 T0701 / tabletop 100x220/320cm - E25  / feet A15
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MOOD#11 M0110  /  otello anthracite - E25
MOOD#T1 T0100 / tabletop 90x200cm - E25 

mood#T1 mood#11
Simplissime
Avec ses lignes simples et esthétiques, cette table s’accorde à tous 
les intérieurs et toutes les chaises Moods. Pour le plateau, optez 
pour du bois massif, du multiplex, du Fenix ou encore du HPL.

Zo eenvoudig kan het zijn
Met zijn eenvoudige en esthetische lijnen past deze tafel in elk 
interieur en bij elke Moods-stoel. Kies voor een blad in massief hout, 
multiplex, Fenix of zelfs HPL.

Simplicity itself
With its simple and aesthetically-pleasing lines, this table will blend 
in with all interiors and with all Moods chairs. For the table top, 
choose between solid wood, multiplex, Fenix and HPL

Einfach gehalten
Mit seinen einfachen und ästhetischen Linien passt dieser Tisch zu 
jeder Einrichtung und jedem Moods-Stuhl. Entscheiden Sie sich für 
eine Tischplatte aus Massivholz, Multiplex, Fenix oder sogar HPL. 

Polyvalente
Cette chaise Moods aux lignes ultra-simples et à piétement bois 
se prête à toutes les confi gurations.  Le piétement, par défaut en 
hêtre, est également disponible en chêne ou en noyer.

Veelzijdig
Deze Moods-stoel met zijn uiterst eenvoudige lijnen en houten 
poten leent zich voor alle opstellingen. De poten komen standaard 
in beuk, maar zijn ook verkrijgbaar in eik of notelaar.

Versatile
This Moods chair with its ultra-simple lines and wooden legs is 
suitable for all confi gurations. The legs, in beech by default, are 
also available in oak or walnut.

Vielseitig 
Dieser Moods-Stuhl mit seiner simplen Linienführung und seinem 
Holzgestell eignet sich für alle möglichen Personalisierungsoptionen. 
Das Gestell, standardmäßig aus Buche, ist auch in Eiche oder Walnuss 
erhältlich. 

height 76cm   wood wooden legs
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MOOD#21 M0110  /  genova green - E26
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mood#11
Sur le pouce
Parfaite pour les repas sur le pouce à la cuisine, cette chaise 
haute combine piétement bois et repose-pied métallique.
Elle se marie parfaitement à la table haute Mood#T1. 

On the go
Deze hoge stoel is perfect voor een snelle hap in de keuken en 
combineert houten poten met een metalen voetsteun. Een prima 
match met de hoge tafel Mood#T1.

On the go
Perfect for quick meals in the kitchen, this high chair combines 
wooden legs and a metal footrest.
It perfectly matches the Mood#T1 high table.

Für zwischendurch
Dieser Hochstuhl eignet sich perfekt für kleine Mahlzeiten in der 
Küche und kombiniert ein Holzgestell mit einer Metallfußstütze.
Er passt perfekt zum Mood#T1 Hochtisch. 

height 82 cm   wooden legs

MOOD#11 M0710  /  otello white - N17                       MOOD#T1 T1300 / tabletop 80x80cm - N11  
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MOOD#99 M0912  /  zanzibar ivory/capri beige - E25
MOOD#T10 T0700 / tabletop 100x240cm - E25 / feet E25-A01
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mood#T10 mood#99
Pleine de caractère
Avec son piétement central à la forme très originale, la table Mood#T10 
ne passe pas inaperçue et devient l’élément central de votre salle 
à manger. Disponible avec ou sans allonge intégrée.

Karaktervol
De Mood#T10-tafel met het unieke centrale onderstel blijft 
niet onopgemerkt. Meer nog, het wordt dé eyecatcher van uw 
eetkamer. Verkrijgbaar met of zonder geïntegreerd verlengblad.

Full of character
The Mood#T10 table’s very original central base is an eye-catcher and 
will make it the central feature in your dining room. Available with or 
without integrated extender.

Charakterstark
Mit seiner zentralen Basis in einer sehr ausgefallenen Trapez-Form 
bleibt der Mood#T10-Tisch nicht unbemerkt und wird zum zentralen 
Element Ihres Esszimmers. Erhältlich mit oder ohne integrierte 
Verlängerung. 

Recto-verso
Optez pour une fi nition bimatière dans des tons proches pour 
donner une touche d’élégance supplémentaire à votre chaise. 

Recto verso
Kies een bi-materiaalafwerking in vergelijkbare tinten om uw stoel 
een extra vleugje elegantie te geven.

Front and back
Opt for a bimaterial fi nish in similar shades to give your chair an extra 
touch of elegance.

Recto Verso
Entscheiden Sie sich für einen Look aus zwei unterschiedlichen
Materialien in ähnlichen Farbtönen, um Ihrem Stuhl einen zusätzlichen 
Hauch von Eleganz zu verleihen.

wood bimaterial

MOOD#99 M0912 /  zanzibar ivory/capri beige - E25
MOOD#T10 T0700 / tabletop 100x240cm - E25 / feet E25-A01
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mood#43

MOOD#43 M0312  /  genova rost - A14

Première génération
Bien qu’elle appartienne à la première génération de Moods, cette 
chaise reste une valeur sûre. Elle est disponible avec piétement 
métallique ou piétement bois.

Eerste generatie
Hoewel hij tot de eerste generatie Moods behoort, blijft deze stoel 
een vaste waarde. Verkrijgbaar met metalen of houten poten.

First generation
Although it belongs to the fi rst generation of Moods, this chair 
remains a safe bet. It is available with metal or wooden legs.

Erste Generation
Auch wenn dieser Stuhl zur ersten Moods-Generation gehört, 
verliert er nicht an Wert. Er ist mit einem Untergestell aus Holz 
oder Metall erhältlich.

metal legs
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mood#T1 mood#21
Noir, blanc, ou...?
Très doux au toucher, le revêtement Fenix se distingue par sa 
résistance, ses atouts pratiques et son esthétique. Il est disponible 
en plusieurs teintes à choisir selon l’eff et souhaité.

Zwart, wit, of...?
De Fenix-coating voelt bijzonder zacht aan en onderscheidt 
zich door zijn duurzaamheid, zijn praktische troeven en 
zijn look. Verkrijgbaar in tal van kleuren, afhankelijk van het 
gewenste eff ect.

Black, white, or...?
Very soft to the touch, the Fenix coating is characterised by 
its resistance, its practical advantages and its aesthetics. It is 
available in several shades to be chosen according to the desired 
eff ect to be achieved.

Schwarz, Weiß oder ...?
Die Fenix-Beschichtung der Tischplatte fühlt sich sehr weich 
an und zeichnet sich durch ihre Beständigkeit, ihre praktischen 
Vorteile und ihre Ästhetik aus. Sie ist in verschiedenen Farben 
erhältlich, je nach gewünschtem Eff ekt. 

Le souci du détail
Même les coutures sont personnalisables sur ce modèle de Moods! 
Optez pour une couleur de fi l ton sur ton ou pour un colori contrasté 
selon l’eff et que vous recherchez. 

Oog voor detail
Zelfs de naden zijn personaliseerbaar bij dit Moods-model! Ton sur 
ton? Contrastrijk? U kiest de kleur van het garen afhankelijk van het 
eff ect dat u zoekt.

Attention to detail
Even the seams can be customised on this Moods model!
Choose a tone-on-tone or contrasting thread colour depending on 
the eff ect that you are looking for.

Ein Auge fürs Detail 
Sogar die Nähte sind bei diesem Moods-Modell personalisierbar! 
Wählen Sie je nach gewünschtem Eff ekt eine Ton-in-Ton-Garnfarbe 
oder eine Kontrastfarbe aus. 

height 76cm   fenix wooden legs

MOOD#21 M0110  /  togo walnut - E26
MOOD#T1 T0300 / tabletop 100x220cm - fenix XO2 / feet E26
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MOOD#99 M1312 / mango forest - A01

mood#99
Tout confort
Avec son garnissage flou, la Mood#99 respire encore plus le 
confort. Son assise moelleuse permet de rester assis longtemps. 
Dotée de roulettes, elle se transforme en chaise de bureau 5 étoiles.

100% comfort
Met zijn weelderige bekleding straalt de Mood#99 nog meer 
comfort uit. Het zachte zitvlak nodigt uit om lang te zitten. Uitgerust 
met wieltjes verandert hij in een 5-sterren bureaustoel.

Absolute comfort
With its slightly loose padding, the Mood#99 is even more comfortable 
and inviting. Its plush seat makes it possible to remain seated for 
a long time.
With castors, it can be transformed into a 5-star offi  ce chair.

Komfort 
Mit seiner extra-weichen Füllung strahlt der Mood#99 noch mehr 
Bequemlichkeit aus. Dank seines weichen Sitzes können Sie lange 
gemütlich sitzen bleiben. Ausgestattet mit Rollen verwandelt er sich 
in einen Bürostuhl deluxe.

roll legs
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mood#91
Version haute
Cette favorite de la collection Moods se décline maintenant également 
en version haute. Avec piétement bois fi xe ou tournant et repose-pied 
métallique.

Hoogvlieger
Deze favoriet uit de Moods-collectie is nu ook verkrijgbaar als hoge 
stoel. Met vaste of roterende houten voet en metalen voetsteun.

High version 
This favourite from the Moods collection is now also available in a high 
version. With fi xed or swivelling wooden base and a metal footrest.

Hoch hinaus
Dieser Favorit aus der Moods-Kollektion ist jetzt auch in einer hohen 
Version erhältlich. Mit festem oder drehbarem Holzsockel und Metall-
fußstütze.

height 82cm

  MOOD#91 M2310  / genova rost - E10
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MOOD#101 M0712  /  togo anthracite - AO1

mood#101
Bien assis partout
Avec sa coque très enveloppante, la Mood#101 vous permet 
de vous poser confortablement partout où vous le souhaitez. 
Selon vos besoins, optez pour un piétement métallique 
fi xe ou tournant. 

Overal comfortabel zitten
Dankzij de omhullende Mood#101-kuip kunt u comfortabel 
zitten waar u maar wilt. Kies, afhankelijk van uw wensen, een 
vaste of roterende metalen voet.

Sitting comfortably everywhere
With its very enveloping shell, the Mood#101 allows you to sit 
comfortably wherever you wish. Depending on your needs, 
you can opt for a fi xed or swivelling metal base.

Überall gut sitzen 
Mit seiner sehr umhüllenden Sitzpolsterung können Sie sich 
mit dem Mood#101 bequem überall niederlassen, wo Sie 
möchten. Wählen Sie je nach Bedarf eine feste oder rotierende 
Metallbasis. 

metal feet
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MOOD#91 M1710  / zanzibar ivory - E25

mood#91
Entre-deux
Entre la chaise de table et le tabouret de bar, cette chaise mi-haute 
s’adapte parfaitement aux îlots de cuisine. Il s’agit d’une nouvelle 
déclinaison de la désormais classique Mood#91.  

Tussen de twee
Deze halfhoge stoel verdient een mooi plekje in het Moods-rijtje,
tussen de tafelstoel en de barkruk, en past perfect aan een 
keukeneiland. Het is een nieuwe variant op de inmiddels klassieke 
Mood#91.

Half and half
Halfway between a table chair and a barstool, this medium-high 
chair is perfectly suited for kitchen islands. It is a new variation on 
the now classic Mood#91.

Genau zwischen einem klassischen Esszimmer-Stuhl und einem 
Barhocker siedelt sich der mittelhohe Stuhl an, der ideal an 
Kücheninseln passt. Dies ist eine neue Version des jetzt klassischen 
Mood#91. 
  

height 62cm



82 83

MOOD#101 M0412  /  scala white - A01
MOOD#T10 T0700 / tabletop 100x240cm - E25 - A01



84 85

MOOD#101 M0412  /  scala white - A01
MOOD#T10 T0700 / tabletop 100x240cm - E25 - A01
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MOOD#41 M0110  /  berry pink - E25

mood#41
Originale
Avec son dossier en angles et en courbes, la Mood#41 a un 
profi l bien à elle. Optez pour un piétement bois classique 
ou renforcez son côté design avec un piétement métallique 
coloré. 

Origineel
Met zijn schuine en gebogen rugleuning heeft de Mood#41 
een geheel eigen profi el. Kies voor klassieke houten poten 
of versterk zijn designtroeven met een kleurrijk metalen 
onderstel.

Original
With its angled and curved backrest, the Mood#41 has a 
unique profi le. Opt for classic wooden legs or reinforce its 
design appearance with colourful metal legs.

Ausgefallen 
Mit seiner abgewinkelten und gebogenen Rückenlehne hat 
Mood#41 ein ganz eigenes Profi l. Entscheiden Sie sich für 
eine klassische Holzbasis oder verstärken Sie den Designer
Look mit einer farbigen Metallbasis.

wooden legs
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mood#T3 mood#41
Pratique
Pourquoi ne pas prolonger votre plan de travail avec cette table 
haute en bois pour aménager un coin repas ou apéro pratique, 
compact et informel ? 

Handig
Waarom breidt u uw werkblad niet uit met deze hoge houten tafel 
om zo een praktische, compacte en informele eet- of aperitiefhoek 
te creëren?

Practical
Why not extend your kitchen countertop with this wooden high 
table to create a practical, compact and informal dining corner 
or aperitif area?

Praktisch 
Erweitern Sie Ihre Arbeitsplatte mit diesem hohen Holztisch, um 
einen praktischen, kompakten und gemütlichen Ess- oder Emp-
fangsbereich zu schaff en. 

Complémentaire
Cette chaise mi-haute à la forme de dossier originale et au piétement 
bois se marie parfaitement à la table Mood#T3. Une solution 
d’assise à la fois décontractée et élégante.

Complementair
Deze halfhoge stoel met zijn uniek gevormde rugleuning en houten 
poten past perfect bij de Mood#T3-tafel. Een relaxte en elegante 
zitoplossing. 

Complementary
This medium-high chair with its original backrest shape and wooden 
legs matches perfectly with the Mood#T3 table. A seating solution 
that is both casual and elegant.

Komplementär
Dieser mittelhohe Stuhl mit seiner besonderen Rückenlehnen-Form 
und der Holzbasis passt perfekt zum Mood#T3-Tisch. Eine Sitzlösung, 
die sowohl entspannt als auch elegant aussieht. 

height 90cm   wood height 62cm

MOOD#41 M0510  /  mango silver, berry silver - E25                      MOOD#T3 T0900 / tabletop 90x140cm - E25
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MOOD#100 M0310  /  orlando silver - E26 / deco orlando taupe        MOOD#101 M0312  /  orlando silver - E26 / deco orlando taupe
MOOD#T10 T1102 / tabletop 100x220/310cm - E26 -A15
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mood#11
Chaleureuse
Avec son piétement bois et son repose-pied métallique, 
cette déclinaison mi-haute de la Mood#11 apporte une 
touche de convivialité à votre cuisine, en toute simplicité. 

Warmhoudertje
Met zijn houten poten en metalen voetsteun zorgt deze 
halfhoge Mood#11 – op een eenvoudige manier – voor een 
vleugje gezelligheid in uw keuken.

Warm
With its wooden legs and metal footrest, this medium-high 
variation of Mood#11 brings a simple touch of conviviality 
to your kitchen.

Heimelig
Mit seiner Holzbasis und der Metallfußstütze verleiht diese 
mittelhohe Version des Mood#11 Ihrer Küche mit Leichtigkeit 
einen Hauch von Geselligkeit. 

height 62cm

MOOD#11 M0510  /  otello white - E26
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mood#21 M0110  /  biarritz beige - A01

mood#21
Là où vous voulez
À la fois légère et confortable, cette chaise trouve aussi bien 
sa place dans votre home offi  ce que dans votre salle à manger.
Son piétement métallique lui donne un look élégant et contemporain.

Waar u maar wilt
Licht. Comfortabel. Deze stoel komt zowel in uw homeoffi  ce als 
uw eetkamer tot zijn recht. De metalen poten zorgen voor een 
elegante en eigentijdse look.

Wherever you want
This light and comfortable chair is equally at home in your home 
offi  ce and in your dining room.
Its metal legs give it an elegant and contemporary look.

Wo es gerade passt 
Dieser Stuhl ist ultraleicht und trotzdem bequem, sodass er einfach 
überall einen Platz fi ndet – ob im Büro oder im modernen Esszimmer. 
Seine Metallbasis verleiht ihm ein elegantes und zeitgemäßes 
Aussehen.

metal legs
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MOOD#90 M0110  /  zanzibar platine  - E24         MOOD#99 M0112  /  zanzibar ivory - E24         
MOOD#T8 T0200 / tabletop 100x180cm - fenix X02 / feet E24
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MOOD#90 M0110  / zanzibar platine / otello mint - N17

mood#90
Comme sur un nuage
Garnie d’une couche d’ouate supplémentaire, la Mood#90 est 
encore plus confortable. Son aspect moelleux apporte une touche 
cosy à votre intérieur. 

Op wolkjes
Met een extra laag watten zit de Mood#90 nog comfortabeler. Zijn 
zachte uitstraling zorgt voor een gezellig tintje in huis.

On a cloud
Filled with an extra layer of wadding, the Mood#90 is even more 
comfortable. Its plush appearance adds a cosy touch to your interior.

Wie auf Wolken 
Mit seiner zusätzlichen Schicht Watte ist der Mood#90 noch 
komfortabler. Sein weiches Aussehen verleiht Ihrem Interieur eine 
gemütliche Note. 

wooden legs
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MOOD#101 M0612  /  genova rost - A21  /  deco genova rost 

mood#101
Cosy corner
Pas besoin de grand-chose pour créer un coin détente à la 
maison : une chaise confortable au recouvrement ultra-doux, 
une table basse et le tour est joué.

Cosy corner
Je hebt niet veel nodig om thuis een relaxhoekje te creëren: een 
comfortabele stoel met een ultrazachte bekleding, een 
salontafel en klaar.

Cosy corner
You don’t need much to create a relaxing corner at home:
a comfortable chair with an ultra-soft covering, a coff ee table 
and that’s it.

Gemütliche Ecke
Manchmal braucht es nicht viel, um zu Hause eine gemütliche 
Ecke zu erschaff en: einen bequemen Stuhl mit ultraweichem 
Bezug, einen Couchtisch und los geht’s. 

metal feet
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MOOD#95 M0512  /  bogota marine - A01
MOOD#T8 T0600 / tabletop 100x240cm - fenix X01 / feet  AO1



104 105

mood#T8 mood#95

Espace de rencontre
Table à manger, de travail ou de réunion, la Mood#T8 s’adapte 
à tous vos usages. Détail pratique : même en noir, le revêtement 
Fenix ne garde pas les traces de doigts.

Ontmoetingsplek
Eet-, werk- of vergadertafel, de Mood#T8 past zich aan naargelang 
uw behoeften. Praktisch detail: zelfs in het zwart blijft de Fenix-
coating vingerafdrukvrij.

Meeting place
Dining, work or meeting table, the Mood#T8 adapts to all purposes. 
Practical detail: even in black, the Fenix coating does not retain 
fi ngerprints.

Treff punkt
Der Mood#T8 ist ein Ess-, Arbeits- oder Besprechungstisch 
und passt sich all Ihren Verwendungszwecken an. Praktisches 
Detail: auch in der schwarzen Version sieht man auf der Fe-
nix-Beschichtung keine Fingerabdrücke. 
 .

Piétement tournant
Pratique pour prendre place à table, ou la quitter, sans devoir la 
tirer trop loin ! Les accoudoirs apportent encore plus de confort, 
sans désagrément pratique.

Roterende voet
Handig om aan tafel te gaan zitten of om weer op te staan, zonder 
hem al te ver op te lichten of te schuiven! De armleuningen zorgen 
voor nog meer comfort, zonder in de weg te zitten.

Swivelling base
Convenient for taking a seat at the table, or leaving it, without 
having to move the chair too far! The armrests provide even more 
comfort, without any practical inconvenience.

Rotierendes Untergestell
Es war noch nie so bequem, sich an einen Tisch zu setzen oder 
ihn zu verlassen, ohne den Stuhl dabei bewegen zu müssen! Die 
Armlehnen bieten noch mehr Komfort, ohne störend zu sein. 

height 76cm   metal / fenix  metal legs    turn

MOOD#95 M0512  /  bogota marine - A01
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MOOD#91 M0710  /  orlando silver/orlando orange - AO1

mood#91
Bicolore
Associez deux couleurs de votre choix pour donner encore 
plus de cachet à votre chaise et apporter du dynamisme 
à votre intérieur.

Bicolor
Combineer twee kleuren naar keuze om uw stoel nog meer 
karakter te geven en dynamiek in uw interieur te brengen.

Two-tone
Combine two colours of your choice to give your chair 
even more cachet and energise your interior.

Zweifarbig
Kombinieren Sie zwei Farben Ihrer Wahl, um Ihrem Stuhl 
noch mehr Charakter zu verleihen und Ihrer Einrichtung 
Dynamik zu verleihen.

metal legs   turn



  

Photography by:  

Christian Charlier  “Xact production”
www.xact-photography.com

Art director: 
Mobitec

Links:  
www.mobitec.be

*  Sizes and colours are approximate.
Mobitec Systems SA reserves the right to modify or update any product without prior notice.

COPYRIGHT
All Mobitec, names, photos, texts and other intellectual property used in this catalogue are the copyright of Mobitec.

Any infringement or abuse of our copyright will be pursued by law. Mobitec  always reserves the right to make changes or additions to the 
descriptions or features given in this brochure in the light of technical developments or availability of materials.

We are not responsible for variations in colour, or dimensions, as variations are possible whenever products are hand-made.

MOBITEC . All rights reserved. Reproduction of any part of this catalogue without written consent is prohibited.



www.mobitec.be





Installez-vous confortablement sur son 
siège arrondi. Laissez votre dos prendre 
naturellement place le long de son dossier 
incurvé. À la maison ou dans votre espace 
pro, vous pouvez toujours compter sur 
Neo.

Ga comfortabel zitten op zijn afgeronde 
zitting. Laat uw rug op natuurlijke wijze 
rusten tegen de gebogen rugleuning. 
Thuis of op kantoor?
Op Neo kunt u altijd rekenen.

Sit comfortably on its rounded seat. Let your 
back take its natural place along the curved 
backrest. Whether at home or in the office, 
you can always count on Neo.

Machen Sie es sich auf der abgerundeten 
Sitzfläche bequem und genießen Sie die 
Unterstützung der geschwungenen Lehne 
im Rücken. Auf Neo ist immer Verlass – egal 
ob bei Ihnen zu Hause oder im Büro.
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FEET 01 BENCH

FEET 02

FEET 03

BENCHBENCH

WITHOUT ARMREST                WITH ARMREST 130CM
              

190CM
              

210CM
              

BIMATERIAL
130CM

BIMATERIAL
190CM

BIMATERIAL
210CM

WITHOUT ARMREST                WITH ARMREST

WITHOUT ARMREST                WITH ARMREST

BIMATERIAL
WITHOUT ARMREST 

BIMATERIAL
WITHOUT ARMREST 

BIMATERIAL
WITHOUT ARMREST 

BIMATERIAL
WITH ARMREST 

BIMATERIAL
WITH ARMREST 

BIMATERIAL
WITH ARMREST 
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Une chaise tout en rondeur 
Neo s’inscrit dans une tendance à l’arrondi 
que l’on observe aussi bien dans l’architecture 
que dans le graphisme.

Ronduit een ronde stoel
Met de ronde vormgeving ligt de Neo helemaal 
in de huidige trend. Deze zien wij dan ook 
terug in de architectuur en zo ook in de gra-
fi sche wereld.

A curvy chair 
Neo is part of a trend towards roundness that 
can be seen in both architecture and graphic 
design.

Eine runde Sache 
Mit seiner abgerundeten Form liegt Neo ganz 
im Trend. Denn sowohl in der Architektur als 
auch in der Grafi k greift man aktuell auf runde 
Elemente zurück.
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NEO C0252
mango cognac - E11 

NEO C0252
hugo gold - E11 

DOLMEN T0300
120x230cm - E11



10 11

       NEO C0252 
 orlando red - E25

Osez la couleur
Les lignes arrondies de Neo se conjuguent 
parfaitement avec des couleurs vives pour 
insuffl  er vie et fraîcheur à votre intérieur.

Ga voor kleur
De gebogen lijnen van de Neo combineren 
perfect met felle kleuren van deze stoel. Het 
zorgt voor een fris en levendig interieur. 

Dare to use colour
Neo’s rounded lines combine perfectly with 
bright colours to breathe life and freshness into 
your interior.

Mut zur Farbe
Die runden Linien des Neo eignen sich perfekt 
für lebendige Farben. Das bringt Frische und 
Leben in Ihre Einrichtung.
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NEO C1152
orlando silver / mystic lienen - N11

NEO B0952
orlando silver - N11

RENNES T0100
100x220cm - N11 / feet E26
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Associez les matières
Un recouvrement pour l’assise, un autre pour 
le dossier : donnez une touche d’originalité 
supplémentaire à votre chaise avec une fi nition 
bimatière. 

Combineer materialen
Een bekleding voor de zitting en een andere 
voor de rugleuning, dit geef uw stoel dat extra 
beetje originaliteit met een afwerking van 
twee verschillende materialen. 

Combine materials
One covering for the seat, another for the 
backrest: give your chair an extra touch of 
originality with two diff erent materials. 

Material-Mix
Wie wäre es mit verschiedenen Bezügen für 
Sitz und Rückenlehne? Eine Kombination 
aus zwei Materialien macht Ihren Stuhl zu einem 
einzigartigen Einrichtungsstück.
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Place à la convivialité
Conviviale et confortable, la version banc de 
Neo peut accueillir jusqu’à 4 convives dans sa 
confi guration la plus longue. 

Plaats voor gezelligheid
Gebruiksvriendelijk en comfortabel: de Neo-
zitbank biedt in zijn langste opstelling plaats 
aan vier gasten. 

Make room for conviviality
Welcoming and comfortable, the bench 
version

Gäste willkommen!
Neo gibt es auch als einladende, bequeme 
Bank. Die längste Ausführung bietet Platz für 
vier Personen.  
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    NEO 0252
orlando silver - N11

    NEO 0252
togo taupe - N11
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    NEO C0252
genova ecru - N11

    NEO C0252
bogota ivory - N11

    NEO C0252
mystic ivory - N11

      ECLIPSE T0100
O 135cm - N11 / feet N11-A01 /



Espace limité ? Optez pour la version sans 
accoudoirs.
À vous de jouer sur les matières et les fi nitions 
pour accorder votre chaise Neo à votre intérieur !

Weinig plaats? Kies voor de uitvoering zonder 
armleuningen.
U bepaalt zelf met welke materialen en 
afwerkingsmogelijkheden uw Neo-stoel het 
beste past in uw interieur!

Limited space? Opt for the version without 
armrests.
It’s up to you to choose the materials and fi nishes 
to match your Neo chair to your interior!

Wenig Platz? Verzichten Sie einfach auf 
Armlehnen!
Spielen Sie mit dem breiten Spektrum an 
Materialien und Ausführungen und passen den 
Stuhl Neo ganz einfach Ihrer Einrichtung an..

2322



Et pourquoi pas un piétement central ?
En hêtre, en chêne ou en noyer, le piétement 
de Neo est aussi disponible avec un ancrage 
central. 

En waarom geen centraal onderstel?
De Neo-poten zijn ook verkrijgbaar met een 
centraal anker ( centrale poot) in beuken, 
eiken of noten.

And why not a centred base?
In beech, oak or walnut, the Neo legs are 
also available with a central anchoring point. 

Wie wäre es mit einem Zentralfuß?
Die Stuhlbeine des Neo sind in Buche, Eiche 
und Nussbaum erhältlich. Aber auch ein Mittelfuß 
ist möglich. 
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   NEO C0350
genova forest - E10 

       NEO B0752
genova forest - E10 

     CORE T0100
100x220cm - E10 / feet E10-A01



Votre nouvelle chaise de bureau ?
Optez pour la version tournante de Neo !
Une rotation à 360° avec retour en place auto-
matique.

Uw nieuwe bureaustoel?
Ga voor de draaibare Neo-uitvoering! Hij draait 
360° om zijn as en keert steeds automatisch 
terug naar zijn oorspronkelijke positie.

Your new offi  ce chair?
Opt for the rotating version of Neo!
360° rotation with automatic return to its 
original position.

Neuer Bürostuhl gesucht?
Neo ist auch als Drehstuhl zu haben! Er ist 
um 360° drehbar und kehrt automatisch in 
die Ausgangsposition zurück.

26

    NEO C0652
otello mint - E11
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H82 x D59 x W51 H82 x D59 x W59

C0150

BIMATERIAL    C1050 C1152    BIMATERIAL

C0252 

    C1050 C1152    BI* *

* *
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C0350 C0452

H82 x D59 x W51 H82 x D59 x W59

BIMATERIAL    C1250 C1352    BIMATERIAL    C1250 C1352    BI* *

**
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C0550 C0652

H82 x D59 x W51 H82 x D59 x W59

BIMATERIAL    C1450 C1552    BIMATERIAL    C1450 C1552    BI* *

**
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H82 x D62 x W130 H82 x D62 x W190

B0752

BIMATERIAL    B1652 B1752    BIMATERIAL

B0852

    B1652 B1752    BIB1752    BI* *

* **
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H82 x D62 x W210

B0952

BIMATERIAL    B1852    B1852*

*
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Bien plus qu’une simple table de salle à manger, Oxford allie 
prestige, élégance et simplicité. Modulaire, personnalisable et 
durable, elle répond aux besoins d’aujourd’hui.

Much more than a simple dining room table, Oxford combines 
prestige, elegance and simplicity. Modular, customizable and 
durable, it meets today‘s needs.

Oxford is veel meer dan alleen een eettafel. De tafel combineert 
prestige, elegantie en eenvoud. Modulair, personaliseerbaar en 
duurzaam: deze tafel voldoet aan onze hedendaagse eisen.

Oxford ist viel mehr als ein einfacher Esstisch. Er vereint Luxus, 
Eleganz und Simplizität. Wandelbar, personalisierbar und lang-
lebig, erfüllt er die Anforderungen von heute.
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1
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2
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3

+EXT

Modulaire 
Il est parfois difficile de savoir avec certitude 
combien on sera à table le soir. Pas de pro-
blème, avec l’option allonge intégrée, votre 
table Oxford peut accueillir 4 convives sup-
plémentaires.

Modular 
It can sometimes be difficult to know with 
certainty how many people will be at the ta-
ble in the evening. Not a problem anymore! 
Thanks to the integrated extender option, 
your Oxford table can seat 4 extra guests.

Modulair
Soms is het moeilijk om zeker te weten hoe-
veel mensen er ‚s avonds aan tafel zullen 
zitten. Geen probleem, dankzij het geïnteg-
reerde verlengblad kunnen zomaar 4 extra 
gasten aan uw Oxford-tafel schuiven.

Wandelbar 
Manchmal überrascht einen das Leben mit 
mehr Gästen am Abendtisch, als man geplant 
hatte. Mit der integrierten Erweiterungsop-
tion löst der Oxford-Tisch dieses Problem in 
Luft auf. Mit nur ein paar Handgriffen schafft 
er Platz für 4 zusätzliche Gäste.
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Stabilité et finesse
Avec son plateau à coins biseautés, la table 
Oxford allie stabilité et finesse. Son plateau 
est proposé en bois massif, en céramique ou 
en Fenix NTM. 

Stability and slenderness
With its bevelled corner top, the Oxford table 
combines stability and slenderness. Its top 
is available in solid wood, ceramic or Fenix 
NTM. 

Stabiel en verfijnd
Met zijn afgeschuinde hoeken combineert de 
Oxford-tafel stabiliteit en finesse. Het blad is 
beschikbaar in massief hout, keramiek of Fe-
nix NTM.

Raffiniert und stabil 
Die Tischplatte mit abgeschrägten Ecken 
kombiniert gekonnt Stabilität mit Finesse. Die 
Tischplatte ist in Massivholz, Keramik oder 
Fenix NTM erhältlich.
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OXFORD T0100
tabletop 95 x 220
E26 (deco metal)

SWEET 25 C0110
SWEET 25 C0212

bogota jeans - E26
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OXFORD T1201
tabletop 95 x 200/300 - fenix X01
feet - E08

ENORA C0410
ENORA C0510
zanzibar  blue - E08

Et pourquoi pas un plateau en Fenix NTM ?
Ce revêtement innovant offre un rendu est-
hétique et un toucher soyeux. Il est résistant 
aux rayures, aux traces de doigts et anti-
bactérien. 

Why not a Fenix NTM top?
This innovative coating offers an aestheti-
cally-pleasing finish and a silky touch. It is 
scratch-resistant, fingerprint resistant and 
antibacterial. 

Wat dacht u van een blad in Fenix NTM?
Deze innovatieve coating met een uitzon-
derlijk stijlvolle look en zijdeachtige touch is 
krasbestendig, toont geen vingerafdrukken 
en is antibacterieel.

Fenix NTM
Diese innovative Beschichtung bietet eine 
luxuriöse Ästhetik und eine sanfte Haptik. 
Das Material Fenix NTM ist kratzresistent, 
antibakteriell und langlebig.
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Osez l’alliance des matières
La table Oxford est disponible avec trois 
 variantes piétements, dont un piétement mé-
tallique en « U » inversé qui s’accorde parfai-
tement avec un plateau en bois massif.

Dare to combine materials
The Oxford table is available with three base 
variants, including an inverted U-shaped 
metal base that complements the solid wood 
top.

Durf materialen te combineren
De Oxford tafel is verkrijgbaar met drie on-
derstelvarianten, waaronder een omgekeerd 
U-vormig metalen onderstel dat perfect past 
bij het massief houten blad.

Werden Sie kreativ!
Der Oxford-Tisch ist mit drei unterschiedli-
chen Gestell-Varianten erhältlich, einschließ-
lich einer umgekehrten U-Metallbasis, die 
perfekt zu einer Massivholzplatte passt.
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PB2PB1

T0401  +EXTT0100  -EXT

T0200  -EXT T0501  +EXT

T0300  -EXT T0601  +EXT

-EXT  T0700

-EXT  T0800

-EXT  T0900

+EXT  T1001

+EXT  T1101

+EXT  T1201
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PB3

OXFORD T0100
tabletop 95 x 200 cm  - E26

SOFT C1310
dots orange - E26

T1300  -EXT

T1400  -EXT

T1500  -EXT

T1601  +EXT

T1701  +EXT

T1801  +EXT
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La collection Pamp vous ouvre les portes d’une gamme d’assises 
et de tables basses assorties. Polyvalente, légère et dynamique, 
elle répond à tous vos besoins !

The Pamp collection offers a range of matching seating and coffee 
tables. Versatile, lightweight and dynamic, it meets all your needs!

De collectie Pamp opent voor u de deuren naar een gamma mat-
ching stoelen en salontafels. Veelzijdig, licht en dynamisch: een 
antwoord op al uw behoeften!

Die Pamp-Kollektion hält für jeden Wunsch den passenden Sitz 
oder Couchtisch bereit. Vielseitig einsetzbar, leicht und dyna-
misch, erfüllt sie alle Ihre Bedürfnisse!
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PAMP C1010
otello anthracite - A01

GOA T0900
tabletop 100 x 240  - E25

feet - A01
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À table !
La chaise Pamp est l’une des favorites de 
nos clients pour l’aménagement de salles à 
manger. Son piétement peut se décliner en 
version bois, inox ou métal.

Dinner is served!
The Pamp chair is one of our customers‘ fa-
vourites for furnishing dining rooms. Its feet 
are available in wood, stainless steel or metal.

Aan tafel!
De stoel Pamp is een favoriet onder onze 
klanten voor het inrichten van hun eetkamer. 
Poten zijn beschikbaar in hout, roestvrij staal 
of metaal.

Zu Tisch!
Der Pamp-Stuhl ist einer der Favoriten unse-
rer Kunden für den Essbereich. Das Unterge-
stell kann in Holz, Edelstahl oder Metall an-
gefertigt werden.
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Un petit creux ?
La collection Pamp est directement identifia-
ble avec cette ouverture caractéristique de 
l’assise. Autre constante : ses lignes légères 
et dynamiques ! 

Feeling peckish?
The Pamp collection is immediately identi-
fiable thanks to the characteristic opening 
in the seat. Another constant: its sleek and 
dynamic lines!

Klein hongertje?
De collectie Pamp is meteen herkenbaar aan 
de karakteristieke opening in de zitting. Ook 
zijn lichte en dynamische lijnen zijn niet weg 
te denken!

Der Schlitz
Die Pamp-Kollektion erkennt man sofort an 
dieser charakteristischen Ö�nung zwischen 
Sitz und Rückenlehne. Ein weiteres Erken-
nungsmerkmal: seine leichte und dynami-
sche Linienführung!
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PAMP C1610
otello white - A01
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COFFEE TABLES H40

T0500

T0600
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COFFEE TABLES H40

T0700

T0800
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C1110

C1010
CHAIR H47

CHAIR H47
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C1210
CHAIR H47

STOOL H62
C1510
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C1710

C1610
STOOL H65

STOOL H82
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Légère et minimaliste, la chaise Pure s’inscrit dans la tendance mi-
nimaliste et filaire, teintée d’influence scandinave, qui caractérise 
l’univers actuel du design contemporain.

Light and minimalist, the Pure chair is in line with the trend of mini-
malist and wiry furniture, tinged with Scandinavian influence, that 
characterizes the current world of contemporary design.

Licht en minimalistisch. De stoel Pure maakt deel uit van de mini-
malistische draadstaaltrend, getint met Scandinavische invloe-
den die hun stempel drukken op de hedendaagse designwereld.

Der federleichte Stuhl Pure spiegelt perfekt den skandinavi-
schen Stil der puristischen und cleanen Trend-Designs wider, 
der aktuell noch immer viele Einrichtungskonzepte prägt.
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PURE C0310
orlando blue - E28
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Classic ou Déco ? 
Deux variantes vous sont proposées. La ver-
sion Classic est la plus basique, elle est dis-
ponible en version empilable et conçue avant 
tout pour les professionnels. 

Classic or Deco? 
Two variants are available. The Classic ver-
sion is the most basic, it is available in a sta-
ckable version and is designed above all for 
professionals. 

Classic of Déco?
De stoel is verkrijgbaar in twee varianten. De 
Classic-versie is de eenvoudigste, beschik-
baar in een stapelbare uitvoering en vooral 
ontworpen voor professionals.

Klassisch oder Deko?
Ihnen stehen zwei Varianten des Pure-Stuhls 
zur Verfügung. Die klassische Version ist die 
einfachste: sie lässt sich ganz einfach sta-
peln und ist vor allem für professionelle Zwe-
cke ideal.
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PURE C0212
orlando bordeaux- E28

LONDON TABLE
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PURE C0612
lomé cognac - E11
stitching mastic 
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Haute couture
La version Déco de la chaise Pure se distin-
gue par une surpiqûre apparente, qui partici-
pe vraiment à la silhouette de la chaise.  

Haute couture
The Deco version of the Pure chair is charac-
terised by an apparent topstitching, which 
truly contributes to the chair’s silhouette.  

Haute couture
De Pure Déco onderscheidt zich door opval-
lende stiksels, die het silhouet van de stoel 
duidelijk aflijnen.

Im Trend
Die Deko-Version des Pure-Stuhls zeichnet 
sich durch eine markante Polster-Abstep-
pung aus, die die einzigartige Silhouette des 
Stuhls betont.
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C0212

CLASSIC
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C0310

C0410

CLASSIC
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Adaptée à toutes les salles à manger, la table Rennes conjugue solidité et 
douceur. Laissez-vous séduire par sa praticité et son élégance.

De tafel Rennes, geschikt voor iedere eetkamer, combineert degelijkheid 
met zachtheid. Laat u verleiden door zijn gebruiksvriendelijkheid en elegantie.

Suitable for all dining rooms, the Rennes table combines solidity and softness. 
Let yourself be seduced by its practicality and elegance.

Der Rennes-Tisch eignet sich hervorragend fürs Esszimmer und kombiniert 
Stabilität gekonnt mit Zartheit. Lassen Sie sich von seiner Funktionalität 
und Eleganz verführen. 



32

WITHOUT EXTENSION

WITH EXTENSION - 100CM
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Une touche de douceur
Pour contrebalancer la rigueur du cadre noir qui 
la souligne, la table Rennes est dotée d’un pla-
teau en bois massif aux lignes arrondies. 

Een vleugje zachtheid
Het massief houten blad met afgeronde lijnen 
biedt tegengewicht aan het harde zwarte 
frame dat de tafel Rennes zo uniek maakt.

A touch of softness
To counterbalance the severity of the black 
frame that accentuates it, the Rennes table 
has a solid wood top with rounded lines. 

Weiche Schale, harter Kern
Um die Strenge des schwarzen Rahmens 
auszugleichen, der den Tisch stützt, wurde 
die Massivholzplatte des Rennes-Tisch mit 
abgerundeten Kanten und Ecken versehen. 
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RENNES T0100
100x240cm - E10

TORO C0412
genova cognac - A01 

TORO C0310
biarritz black, genova cognac - A01 
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Allonge intégrée en option
Profi tez d’un mètre supplémentaire chaque 
fois que vous en avez besoin ! Et ce, en toute 
facilité, puisque l’allonge se déploie sans dif-
fi culté.

Optie: geïntegreerd verlengblad
Profi teer van een extra meter tafel wanneer 
u die nodig heeft! Zonder veel gedoe, want 
het verlengblad ontplooit zich moeiteloos.

Optional integrated extension leaf
Take advantage of an extra metre whenever 
you need it! The extension leaf can be easily 
deployed at a moment’s notice.

Optionale Erweiterung 
Nutzen Sie jeden Meter, wie und wann Sie 
ihn gerade brauchen! Dies ist mit einer inte-
grierten optionalen Erweiterung schnell und 
problemlos durchführbar.
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RENNES T0201
100x200/300cm - E25

ROB CO11O
genova steel, karl ciel, dries ciel - E25
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TO1OO T0201

90 x 160 / 180 CM
100 x 180 / 200 / 220 / 240 / 260 CM

90 x 160 / 180 CM  + EXT. 100 CM
100 x 180 / 200 CM  + EXT. 100 CM
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Rob est une gamme de chaises légères et fonctionnelles, 
idéale pour les intérieurs épurés.

Rob is een gamma van lichte en functionele stoelen, ideaal 
voor strakke interieurs.

Rob is a range of lightweight and functional chairs, ideal 
for refined interiors.

Rob ist eine Serie von leichten und funktionalen Stühlen, 
die sich ideal für puristisch gehaltene Innenräume eignen.
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Piétement conique
La chaise Rob est dotée d’un piétement 
conique qui lui apporte une discrète touche 
d’élégance. Il est disponible en version bois 
ou métallique.

Kegelvormig onderstel
Het kegelvormige onderstel geeft de stoel 
Rob een discrete toets van elegantie. Hij is 
beschikbaar in een houten of metalen versie.

Conical legs
The Rob chair has conical legs which give it 
a discreet touch of elegance. They are available 
in wood or metal versions.

Konische Basis
Der Rob-Stuhl hat ein konisches Untergestell, 
das ihm einen diskreten Hauch von Eleganz 
verleiht. Er ist in einer Holz- oder Metallversion 
erhältlich.

ROB C0110
genova rose - E25
orlando red - E25
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ROB C0212
berry sand - E11

GOA T0801
tabletop 100 x 200/300 -  W11

 A24
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Confort optimal
Malgré la fi nesse de son assise, la chaise Rob 
est conçue pour un confort optimal. Optez 
pour une version à accoudoirs pour encore 
plus de soutien.

Optimaal comfort
Ondanks zijn verfi jnd zitvlak is de stoel Rob 
ontworpen voor optimaal comfort. Kies een 
versie met armleuningen voor nog meer 
ondersteuning.

Optimum comfort
Despite its slender seat, the Rob chair is 
designed to provide optimal comfort. Opt for 
a version with armrests for even more support.

Optimaler Komfort
Trotz der Feinheit seines Sitzes ist der 
Rob-Stuhl auf optimalen Komfort ausgelegt. 
Entscheiden Sie sich für eine Version mit 
Armlehnen, um den Sitzkomfort zusätzlich zu 
erhöhen.



1312

ROB C0412
lome ebony - A13

ROB C0310
berry cacao - A13

Touche contemporaine
Avec un piétement métallique, la chaise Rob 
se fait plus contemporaine. Plusieurs variantes 
de couleurs sont possibles.

Hedendaagse touch
Een metalen onderstel maakt de stoel Rob 
eigentijdser. Er zijn verschillende kleurvariaties 
mogelijk.

Contemporary touch
A metal base gives the Rob chair an all the 
more contemporary appearance. Several colour 
variants are available.

Moderner Touch
Besonders das Metalluntergestell macht den 
Rob-Stuhl zu einem Trend-Piece.
Es ist in mehreren Farbnuancen erhältlich.
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ROB C0310
togo walnut - A01

CORE T0401
tabletop 100 x 160/260 -  E10 

feet A01
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À vous de jouer !
Personnalisez votre chaise Rob en optant pour 
un recouvrement tissu, cuir ou simili. Choisis-
sez aussi l’essence ou la couleur du piétement. 

U bent aan zet! 
Personaliseer uw Rob-stoel door te kiezen voor 
een bekleding in stof, leder of kunstleder. U kunt 
ook de houtsoort of de kleur van het onderstel 
naar uw hand zetten.

It’s up to you!
Customise your Rob chair by opting for a fabric, 
leather or leatherette covering. You can also 
choose the type of wood and the colour of 
the base. 

Sie haben die Qual der Wahl
Personalisieren Sie Ihren Rob-Stuhl ganz 
individuell, indem Sie einen Polsterbezug 
aus Stoff , Leder oder Kunstleder wählen. 
Außerdem bietet das Untergestell mehrere 
Material- und Farboptionen an.



ROB C0510
genova green - E26 - A01

Aussi pour la cuisine
Rob se décline en version mi-haute (65 cm) 
pour dynamiser votre cuisine. Idéal pour un 
repas sur le pouce ou l’apéro autour de votre 
îlot ! 

Ook voor in de keuken
Rob bestaat in een halfhoge versie (65 cm), 
voor een keuken met pit. Ideaal voor een snelle 
hap of een aperitief rond uw eiland!

Also for the kitchen
Rob is available in a mid-height version (65 cm) 
to energize your kitchen. It is ideal for having 
a meal on the go or an aperitif around your 
kitchen island!

Küchen-Liebling
Der Rob-Stuhl ist ebenfalls in einer mittelhohen 
Version (65 cm) erhältlich, um frischen Wind 
in Ihre Küche zu bringen. Die ideale Sitzgele-
genheit für eine schnelle Mahlzeit oder einen 
Aperitif rund um Ihre Kücheninsel!

19



Version bar
En 82 cm comme en 65 cm, la chaise Rob est 
équipée d’un repose-pied métallique person-
nalisable en diff érents coloris. 

Barversie
Zowel op 82 als 65 cm hoogte is de Rob-stoel 
uitgerust met een metalen voetsteun, perso-
naliseerbaar in verschillende kleuren.

Bar version
Both the 82 cm and 65 cm versions of the Rob 
chair come equipped with a metal footrest 
that can be customized in various colours. 

Bar-Version
In den Höhen 82 cm und 65 cm ist der Rob-Stuhl 
mit einer Fußstütze aus Metall ausgestattet, 
die individuell in verschiedenen Farben ange-
passt werden kann.

ROB C0610
mango cognac - E10 - A01

20
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C0310 C0412
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C0510 C0610
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Un côté doux et confortable (Soft), allié à une touche d’imper-
tinence et de fraîcheur (Soda). Tel est le cocktail savoureux qui 
compose cette collection.

A soft and comfortable side (Soft), combined with a touch of 
impertinence and freshness (Soda), that is the tasty cocktail 
that makes up this collection.

Een zacht en comfortabel trekje (Soft) gecombineerd met een 
vleugje stout- en frisheid (Soda). Dit is de smakelijke cocktail die 
resulteerde in deze collectie.

Kombiniert man ein weiches und fluffiges Design (Soft) mit ei-
nem Hauch von Modernität und Frische (Soda) entstehen un-
widerstehliche Möbelstücke, die diese Kollektion so einzigartig 
machen.
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hip hop lime - E11



8 9

Une touche de bonne humeur
Avec leur piétement bois et leur forme re-
bondie, les assises Soft & Soda ont un côté 
sympathique et chaleureux et invitent à la 
bonne humeur.

Good mood guaranteed
The Soft & Soda seats with their wooden feet 
and bouncy shape have a warm and friendly 
side that is sure to put you in a good mood.

Goedgeluimd
Met hun houten poten en weelderige vormen 
hebben de Soft & Soda-stoelen een vriende-
lijke en warme uitstraling. Ze maken u sowie-
so goedgeluimd.

Good vibrations
Mit dem Holzgestell und ihrer abgerundeten 
Polsterung fühlen sich die Soft & Soda-Sitze 
warm und freundlich an und machen immer 
gute Laune.

SOFT C0210
hip hop red
hip hop grey
E11
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Vraiment soft
En plus des ressorts Nosag, l‘assise est gar-
nie de mousses hybrides, combinant la ré-
sistance d’une mousse à mémoire de forme 
à l’élasticité d’une mousse haute résilience.

Truly soft
In addition to the Nosag springs, the seat is 
padded with hybrid foams, combining the 
resistance of a memory foam with the elast-
icity of a high resilience foam.

Zacht, zachter, zachtst
Naast Nosag-vering is het zitvlak gevuld met 
hybride schuimen die de kracht van traag-
schuim combineren met de elasticiteit van 
HR-schuim (high resilience).

So soft
Zusätzlich zu den integrierten Nosag- Federn 
ist das Sitzpolster mit einem Hybridschaum-
stoff aufgefüllt, der die Festigkeit des Memory- 
-Schaums mit der Elastizität des hochelasti-
schen Schaums kombiniert.
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SOFT C1310
orlando taupe - E10

TERRA T0201
tabletop 100 x 200/300 - K308 

feet A22
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SODA B2110
hiphop lime

deco grey - E71

Soda
Avec leur surpiqûre décorative assortie à des 
boutons disponibles en 10 couleurs, les mo-
dèles Soda plaisent aussi aux enfants !

Soda
With their decorative topstitching matching 
buttons available in 10 different colours, the 
Soda models also appeal to children!

Soda
Met hun sierstiksels en bijpassende knopen 
in 10 mogelijke kleuren, zijn de Soda-model-
len ook erg in trek bij kinderen!

Soda
Mit ihren dekorativen Absteppungen – pas-
send zu den in zehn Farben erhältlichen 
Knopfelementen – eignen sich die Soda-Mo-
delle auch besonders fürs Kinderzimmer!
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SODA C1510
hiphop grey

deco red - E52
SODA C1510

hiphop red
deco grey - E52

Une collection polyvalente
La collection Soft & Soda se décline en diffé-
rentes hauteurs et types d’assises, de quoi 
répondre à tous vos besoin. En version chai-
se, elle est parfaite pour travailler ou se met-
tre à table.

A versatile collection 
The Soft & Soda collection is available in dif-
ferent heights and seating types to meet all 
your needs. The chair version is perfect for 
working or sitting at the table. 

Een veelzijdige collectie
De Soft & Soda-collectie is verkrijgbaar in 
verschillende hoogtes en soorten stoelen, 
genoeg om aan al uw wensen te voldoen. Als 
stoel is hij perfect om aan tafel te werken of 
gewoon te zitten.

Vielseitig einsetzbar
Die Soft & Soda-Kollektion ist in verschiede-
nen Sitzhöhen und -varianten verfügbar, um 
unterschiedlichsten Bedürfnissen gerecht zu 
werden. Die Stuhlversion ist ein toller Beglei-
ter am Arbeits- oder Esstisch.
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Prenez de la hauteur
Soft & Soda se décline aussi en tabourets, 
disponibles en trois hauteurs : 47 cm, 62 cm 
ou 82 cm. Une solution d’assise légère, con-
fortable et pratique !

Get some height
Soft & Soda also features stools available in 
three heights: 47 cm, 62 cm or 82 cm. A light, 
comfortable and practical seating solution!

Poolshoogte nemen
Soft & Soda is er ook als kruk, verkrijgbaar 
in drie hoogtes: 47 cm, 62 cm of 82 cm. Een 
lichte, comfortabele en praktische zitoplos-
sing!

Hoch hinaus!
Soft & Soda gibt es auch als Barhocker in drei 
verschiedenen Höhen: 47 cm, 62 cm oder 82 
cm. Eine leichte, bequeme und praktische 
Sitzlösung!

SODA C3610
hip hop anthracite
deco red - E52
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SOFT H40SOFT H40

C0110 C0210

C0412 C0512

C0710C0810

C1012C1112
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SOFT H47 SOFT H47

C1310 C1410

C1612 C1712

B1910 B2010

B2212 B2312
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SOFT H47

B2812 B2912

B2510 B2610

SOFT C0110
hip hop grey - E71
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SODA H47SODA H40

C0310 C0910

C0612 C1212

C1510 B2110

C1812 B2412
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SODA STOOLS

H47 cm

H62 cm

H82 cm

SOFT STOOLS

C3110

C3110

C3110

C3210

C3210

C3210

C3310

C3610

C3910

H47 cm

H62 cm

H82 cm
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En 2015, à l’occasion de nos 25 ans, nous avons voulu revenir aux 
« basiques ». Le résultat s‘appelle Sweet 25 et marque un retour 
aux forces de nos premières collections. 

In 2015, on the occasion of our 25th anniversary, we wanted to 
go back to “basics“. The result was christened Sweet 25 and 
marked a return to the strengths of our first collections. 

In 2015, ter gelegenheid van ons 25-jarig bestaan, wilden we te-
rug naar de ‘kern’. Het resultaat heet Sweet 25. Vergelijk het met 
een comeback van de sterke punten uit onze eerste collecties .

Im Jahr 2015, an unserem 25. Geburtstag, wollten wir zu „unseren 
Wurzeln“ zurückkehren. Das Resultat heißt Sweet25: eine Kollek-
tion, die eine Rückkehr zu den Stärken unserer ersten Mobitec-
Kollektion symbolisiert.
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SWEET 25 C0110
bogota rose - E28
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Une chaise « caméléon »
Discrète et sans artifice, la chaise Sweet 25 
s’adapte à tous les espaces, qu’ils soient pri-
vés ou professionnels. 

A chameleon-like chair
The discreet and no-frills Sweet 25 chair is 
suited for all spaces, whether private or pro-
fessional. 

Een kameleonstoel
Discreet en zonder franjes, de stoel Sweet 25 
past in alle ruimtes, zowel privé als profes-
sioneel.

Wandelbar
Diskret und ohne Schnickschnack passt sich 
der Sweet25-Stuhl an alle Räume an, egal ob 
privat oder geschäftlich.

SWEET 25 C0110
SWEET 25 C0212
otello grey - E25

FLOAT T1901
tabletop 100x200/300

E25
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SWEET 25 C0110
bogota jeans - E26
SWEET 25 C0210

bogota jeans - E26
OXFORD T0100

tabletop 95 x 200
E26
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SWEET 25 C0110
SWEET 25 C0210
otello grey - E25

FLOAT T1901
tabletop 100 x 200/300

E25

Option déhoussable
Spécialement pensée pour le secteur de la 
collectivité, cette option permet également 
à tout un chacun de changer le look de sa 
chaise quand il en a envie.

Removable cover option 
Specially designed for the community sector, 
this option also allows everyone to change the 
look of their chair whenever they feel like it.

Losse hoes
Deze optie is speciaal ontworpen voor het 
inrichten van gemeenschappelijke ruimtes. 
Hierdoor kunt u de look van uw stoel veran-
deren wanneer u maar wilt.

Abziehbare Polsterbezüg
Diese Option wurde speziell für den profes-
sionellen Sektor entwickelt und ermöglicht es 
jedem, das Aussehen seines Stuhls dem je-
weiligen Anlass entsprechend zu verändern.
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C0110

C0212
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Avec son plateau en céramique, la table Terra signe un 
retour aux matières naturelles.

Door zijn blad in keramiek laat de tafel Terra natuurlijke 
materialen herrijzen.

With its ceramic table top, the Terra table marks a return 
to natural materials.

Mit seiner Keramikplatte signalisiert der Terra-Tisch 
die Rückkehr zu natürlichen Materialien.
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La céramique à l’honneur
La table Terra se distingue par son plateau fi n 
en céramique. Lorsqu’elle est dotée d’une 
allonge, celle-ci garde la même composition.

Keramiek in de kijker
De tafel Terra onderscheidt zich door een fi jn 
keramisch blad. Ook al wordt deze voorzien 
van een verlengblad, de samenstelling blijft 
hetzelfde.

Ceramics in the spotlight
The Terra table sets itself apart through 
its slender ceramic table top. The optional 
extender is made from the same material.

Keramik im Rampenlicht
Der Terra-Tisch zieht mit seiner ultradünne 
Keramikplatte alle Blicke auf sich. Und auch 
wenn man sich für die erweiterbare Version 
entscheidet, bleibt die Verarbeitung die gleiche. 



8

TERRA T0201
tabletop 100 x 200/300 -  K308

 FEET A22

SOFT C1310
orlando taupe - E10

9
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Deux styles de piétement
Deux variantes de piétement sont proposées :  
droit et carré ou légèrement oblique, pour un 
rendu plus dynamique.

Twee onderstelstijlen
Er zijn twee onderstelvarianten: recht en 
vierkant of licht afgeschuind voor een meer 
dynamische uitstraling.

Two leg styles
Two types of legs are available: straight and 
square or slightly angled for a more dynamic 
look.

Ein Kunstwerk auf zwei Beinen
Ihnen stehen zwei Arten von Tischbeinen zur 
Auswahl: gerade und quadratisch Beine für 
zeitlose Eleganz oder leicht schräg-gesch-
nittene Beine für einen dynamischeren Look.



1312

TERRA T0300
tabletop 100 x 260 -  K205

feet A21

AURA C0310
genova rost - A21
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Stabilité
Pour le piétement de la table Terra, nous 
avons opté pour une base métallique, pour la 
stabilité, à laquelle se superpose le bois.

Stabiliteit
Voor het onderstel van de Terra-tafel kozen 
we voor een stabiele metalen basis, waarop 
het hout rust.

Stability
To ensure its stability, we opted to fi t the Terra 
table with metal feet covered with wood.

Stabilität
Um den Terra-Tisch besonders stabil zu machen, 
haben wir uns für ein Metallgestell entschieden, 
auf das die Holzplatte gelegt wird
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TERRA T0500
tabletop 100 x 220 -  K207

feet E25 - A13

PAMP C0910
bogota ivory - E25
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T0100
T0201

T0300
T0401
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T0500
T0601
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Légère, confortable, pratique : la chaise Toro 
conjugue souci du détail et simplicité ! Le tout 
avec une belle énergie communicative. 

Licht, comfortabel, praktisch: de stoel Toro com-
bineert details met eenvoud! En dat alles met 
een aanstekelijke energie. 

Lightweight, comfortable, practical: the Toro 
chair combines attention to detail and simplicity! 
All with a beautiful and radiant energy. 

Leicht, bequem, praktisch: Der Toro-Stuhl vereint 
Liebe zum Detail und Einfachheit! Sein Design 
bringt frische Energie in jeden Raum.
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WOODEN FEET

METAL FEET

WITHOUT ARMREST                WITH ARMREST

WITHOUT ARMREST               WITH ARMREST
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Un piétement métallique sophistiqué
Des lignes qui se croisent, des courbes qui 
s’imbriquent : le piétement métallique très 
fi n (15 mm !) apporte du dynamisme à votre 
intérieur. 

Verfi jnd metalen onderstel
Kruisende lijnen, in elkaar vloeiende rondin-
gen: de zeer dunne metalen poten (15 mm!) 
zorgen voor dynamiek in uw interieur.

Sophisticated metal legs
Criss-crossing lines, interlocking curves:
the very thin (15 mm!) metal legs bring a touch 
of dynamism to your interior.

Eine ra�  nierte Metallbasis 
Linien, die sich kreuzen, Kurven, die ineinander 
übergehen: Die sehr dünne Metallbasis 
(15 mm!) bringt Bewegung in Ihr Interieur. 



76

TORO C0412
genova cognac - A01 

TORO C0310
biarritz black, genova cognac - A01 

RENNES T0100
100x240cm - E10
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       TORO C0212 
genova ecru, bogota ivory - E25

 ECLIPSE T0400
tabletop 110x220cm - E25 / feet E25-A01

Sortez des codes
Optez pour un piétement bois, inhabituel 
pour ce genre de modèle ! Sa forme cônique 
travaillée apporte une touche d’élégance 
supplémentaire à la chaise.

Weg met voorgekauwde regels
Kies voor een houten onderstel, heel 
ongewoon voor dit soort model! De gede-
tailleerde conische vorm geeft de stoel een 
extra elegante touch.

Throw out the rulebook
Opt for wooden legs, which are unusual for 
this kind of model! Their elaborate conical 
shape imbues the chair with an extra touch 
of elegance.

Manche mögen es besonders
Entscheiden Sie sich doch mal für ein Holz-
gestell, das für dieses Modell ungewöhnlich 
ist. Seine konische Form verleiht dem Stuhl 
einen zusätzlichen Hauch von Eleganz.
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Osez les motifs et la couleur
Associez des chaises de couleurs diff érentes, 
optez pour un tissu à motifs ou des teintes 
vives. Avec Toro, tout est possible !

Durf patronen en kleuren te combineren
Combineer stoelen met verschillende kleuren, 
kies voor een stof met motieven of heldere 
tinten. Toro maakt alles mogelijk!

Dare to use patterns and colours
Combine chairs in diff erent colours, choose 
a patterned fabric or bright colours. With 
Toro, anything is possible!

Farbenfroh
Kombinieren Sie Stühle in verschiedenen 
Farben und Mustern, um gezielt Highlights zu 
setzen. Mit Toro stehen Ihnen alle Möglichkeiten 
off en! 

    TORO C0110
karl carbone - E10

    TORO C0110
genova marine - N01
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    TORO C0110
mango cognac - E25
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TORO C0110
genova rost - E26

ECLIPSE T0100
O tabletop 135cm - E26 / feet E26-A21/
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Aussi en bicolore, voire bimatière
L’assise et le dossier étant physiquement 
séparés, vous pouvez associer deux couleurs, 
voire deux matières sur une même chaise.

Ook verkrijgbaar in bicolor, of zelfs bi-materiaal
Aangezien de zitting en de rugleuning fysiek 
van elkaar gescheiden zijn, kunt u voor één 
stoel twee kleuren of zelfs twee materialen 
combineren.

Also available in two-tone or even bi-material
Because the seat and backrest are physically 
separated, you can combine two colours or 
even two materials on the same chair.

Im Duett
Da Sitzpolster und Rückenlehne physisch 
voneinander getrennt sind, können Sie zwei 
unterschiedliche Farben oder sogar Materialien 
auf demselben Stuhl kombinieren. 

      TORO C0812
genova ecru / bogota ivory - A21



      TORO C0612
vera black / hugo carbone - N01

21
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TORO C0412 
genova tourterelle - A21

Une touche de couleur
Utilisez Toro pour ponctuer et habiller vos 
espaces en leur appliquant des touches de 
couleur vive. 

Een vleugje kleur
Neem Toro om uw ruimtes te accentueren 
en aan te kleden door gebruik te maken van 
felgekleurde tinten.

A touch of colour
Use Toro to accent and dress up your spaces 
with touches of bright colour.

Ein Hauch von Farbe 
Nutzen Sie die Toro-Stühle, um Farbe in Ihr 
Einrichtungskonzept zu bringen, ohne dass 
es überladen wirkt.
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C0110 C0212

H81 x D60 x W48 H81 x D60 x W55
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C0310 C0412

H81 x D60 x W48 H81 x D60 x W55



C0510 C0612

H81 x D60 x W48 H81 x D60 x W55

2928
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C0710 C0812

H81 x D60 x W48 H81 x D60 x W55



  

Photography by:  

Christian Charlier  “Xact production”
www.xact-photography.com

Art director: 
Mobitec

Links:  
www.mobitec.be

*  Sizes and colours are approximate.
Mobitec Systems SA reserves the right to modify or update any product without prior notice.

COPYRIGHT
All Mobitec, names, photos, texts and other intellectual property used in this catalogue are the copyright of Mobitec.

Any infringement or abuse of our copyright will be pursued by law. Mobitec  always reserves the right to make changes or additions to the 
descriptions or features given in this brochure in the light of technical developments or availability of materials.

We are not responsible for variations in colour, or dimensions, as variations are possible whenever products are hand-made.

MOBITEC . All rights reserved. Reproduction of any part of this catalogue without written consent is prohibited.







2 3

Tribu 

Concept + mention des 3 utilités

Table de la salle à manger ? Table de restaurant ? Un 
bureau ? Table de réunion ? Ou plutôt tout-en-un ? 
La vie exige de la flexibilité de nos jours. Notre ré-
ponse s’appelle Tribu. Une nouvelle famille de tables 
qui s’adapte à chaque espace, à chaque occasion.

one 
ta

bl
e,

 th
re

e lifestyles, three w
ays to gather

Eetkamertafel? Restauranttafel? Bureau? Vergader-
tafel? Of liever all-in-one? Het leven vraagt dezer 
dagen om flexibiliteit. Ons antwoord hierop is Tribu. 
Een nieuwe familie tafels die zich aanpast aan elke 
ruimte, voor elke gelegenheid.  

Esszimmertisch? Restauranttisch? Schreibtisch? 
Besprechungstisch? Oder vielleicht alles in einem? 
Das Leben verlangt heutzutage Flexibilität. Unsere 
Antwort darauf lautet TRIBU: eine neue Tischfami-
lie, die sich an jeden Raum und jede Gelegenheit 
anpasst.

Dining table? Restaurant table? Writing desk? 
Meeting table? Or rather all-in-one? Life demands 
flexibility these days. Our answer is called Tribu. A 
new family of tables that adapts to every space, 
every occasion.
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FIXATION
 
Les différentes parties d’un plateau sont vissées les unes aux autres par le dessous  
du plateau.

Wanneer een blad uit verschillende delen bestaat, worden deze van onderaan de tafel aan 
elkaar geschroefd om het volledige blad te vormen.

TOP
 
Plateau en chêne massif ou en MDF avec plaquage Fenix.
Afin de pouvoir proposer des dimensions encore plus grandes tout en tenant compte des li-
mites techniques et logistiques, les plateaux peuvent être fournis en une ou plusieurs parties à 
fixer ensemble. Selon la dimension, les plateaux peuvent être composés de 1, 2, 3, 4 ou encore 
6 parties.

Het tafelblad is gemaakt van massief eiken of van MDF met Fenix topfineer.
Om nog grotere afmetingen te kunnen aanbieden, rekening houdend met technische en logis-
tieke beperkingen, kan het blad in verschillende delen geleverd worden die aan elkaar worden 
bevestigd. Afhankelijk van de grootte kan een blad uit 1, 2, 3, 4 of 6 delen bestaan. 

FEET
 
Selon la version et la dimension de la table, celle-ci sera doté d’un piétement central, de 2, 3 
ou encore 4 paires de pieds.
Peu importe leur nombre et leur position, les pieds sont toujours en chêne massif et équipés 
de patins réglables WAGNER©.

Afhankelijk van de grootte van de tafel bestaan er 3 soorten poten.
Ongeacht hun positie zijn de poten altijd gemaakt van massief eikenhout en voorzien van 
verstelbare glijders WAGNER©.

Die einzelnen Elemente einer Tischplatte werden an der Unterseite miteinander fixiert.

The different parts of a tabletop are screwed together from the underside of the top.

Die Platten sind aus massiver Eiche gefertigt oder aus MDF mit Fenix -NTM belegt. Aus tech-
nischen und logistischen Gründen liefern wir die großen Tischmaße in mehreren Teilen, 
die dann bei der Montage fest miteinander verbunden werden. Je nach Größe können die 
Tischplatten aus 1, 2, 3, 4 oder 6 Elementen zusammengesetzt sein.

Top made of solid oak or MDF with Fenix NTM veneer.
In order to be able to offer even larger sizes while taking into account technical and logistical 
limitations, the tabletop can be supplied in several parts to be fixed together. Depending on 
the size, the top can be composed of 1, 2, 3, 4 or 6 parts.

Je nach Ausführung und Größe des Tisches verfügt der Zentralfuß über 2, 3 oder 4 Beinpaare. 
Unabhängig von der Anzahl und Position der Füße sind diese immer aus massiver Eiche und 
mit einstellbaren WAGNER© Gleitern ausgestattet.

Depending on the version and size of the table, it will have either a central foot or 2, 3 or even 
4 pairs of feet.
Regardless of the number and position of the feet, they are always made of solid oak and 
equipped with WAGNER© adjustable glides.

GENERAL TECHNICAL  
SPECIFICATIONS
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TABLETOP - SOLID OAK WOOD

Plateau exclusivement en chêne massif, d’une épaisseur de 
30mm, avec un chant «soft touch», disponible dans toutes les 
teintes de chêne. 

CHÊNE / EIKEN / EICHE / OAKTOP 01  / 02  / 03E  

RANGE OF OAK

Blad uitsluitend gemaakt van massief eiken, 30 mm dik, met 
een “soft touch” rand, verkrijgbaar in alle eiken kleuren.

Die in massiver Eiche gefertigten 30 mm starken Tischplatten 
mit Soft-Touch-Kante sind in allen standardmäßigen Eiche - 
Farbtönen erhältlich.

Tops made exclusively of solid oak, 30mm thick, with a soft 
touch edge, available in all oak colors. 

GENERAL TECHNICAL  
SPECIFICATIONS

Vous retrouverez notre offre complète de teintes sur chêne 
dans notre brochure reprenant l’ensemble de nos finitions.

U vindt ons volledige gamma eiken beitsen in onze brochure 
met al onze afwerkingen.

Unser komplettes Sortiment an Eichenholzbeizen finden Sie in 
unserer Broschüre mit allen unseren Ausführungen.

You will find our complete range of oak stains in our brochure 
containing all our finishings.
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TABLETOP - FENIX

FENIXTOP 06  / 07 / 08 X   

RANGE OF FENIX

Plateau en MDF 30mm avec plaquage 0.9mm en Fenix NTM. 
Le chant biseauté, ainsi que la face inférieur du plateau sont 
laqués dans une couleur assortie au coloris du décor Fénix.

30mm MDF plaat, topfineer 0.9mm FENIX NTM©.
De afgeschuinde rand zowel als de onderkant van het blad zijn 
gelakt in een kleur die past bij het Fenix-decor.

Die Platte aus 30 mm MDF ist mit 0,9 mm Fenix NTM belegt. 
Sowohl die abgeschrägte Kante als auch die Unterseite der 
Platte lackieren wir farblich abgestimmt auf das jeweilige 
Fenix-Dekor.

Top in 30mm MDF with 0.9mm veneer in Fenix NTM. The 
beveled edge and the underside of the top are lacquered in a 
color matching the Fenix decor.

GENERAL TECHNICAL  
SPECIFICATIONS

Vous retrouverez notre offre complète de coloris Fenix dans 
notre brochure reprenant l’ensemble de nos finitions.

U vindt ons volledige gamma Fenix kleuren in onze brochure 
met al onze afwerkingen.

Die komplette Fenix-Farbpalette finden Sie in unserer 
Broschüre, die alle unsere Ausführungen enthält.

You will find our complete range of Fenix colours in our bro-
chure containing all our finishings.



10 11

FEET

CHÊNE / EIKEN / EICHE / OAKE  

MÉTAL / METAAL / METALL / METALA   

RANGE OF MATERIALS

Selon la version et la dimension de la table, celle-ci sera doté 
d’un piétement central, de 2, 3 ou encore 4 paires de pieds.
Peu importe leur nombre et leur position, les pieds sont tou-
jours en chêne massif et équipés de patins réglables  
WAGNER©.
Structure métallique en fil d‘acier de Ø12 mm. La couleur de 
cette structure est au choix, parmi notre offre de coloris métal.

Afhankelijk van de grootte van de tafel bestaan er 3 soorten 
poten.
Ongeacht hun positie zijn de poten altijd gemaakt van massief 
eikenhout en voorzien van verstelbare glijders WAGNER©.
Het metalen structuur is van Ø12 mm staaldraad. De kleur van 
deze structuur kan worden gekozen uit ons gamma metaalk-
leuren.

Je nach Ausführung und Größe des Tisches verfügt TRIBU 
über einen Zentralfuß mit 2, 3 oder 4 Beinpaaren. Unabhän-
gig von der Anzahl und Position der Füße sind diese immer 
aus massiver Eiche gefertigt und mit einstellbaren WAGNER© 
Gleitern ausgestattet.
Der Metallrahmen besteht aus Ø12 mm Stahldraht und ist in 
allen Farben der Mobitec Metallfarben- Kollektion erhältlich.

Depending on the version and size of the table, it will have 
either a central foot or 2, 3 or even 4 pairs of feet.
Regardless of the number and position of the feet, they are 
always made of solid oak and equipped with WAGNER© adjus-
table glides.
Metal frame made of Ø12 mm steel wire. The color of the 
frame can be chosen from our range of metal colors.

GENERAL TECHNICAL  
SPECIFICATIONS

Vous retrouverez notre offre complète de coloris métal dans 
notre brochure reprenant l’ensemble de nos finitions.

Vous retrouverez notre offre complète de teintes sur chêne 
dans notre brochure reprenant l’ensemble de nos finitions.

U vindt ons volledige gamma eiken beitsen in onze brochure 
met al onze afwerkingen.

Ons volledige gamma metaalkleuren vindt u in onze brochure 
met al onze afwerkingen.

Die zur Verfügung stehenden Metallfarben entnehmen Sie 
bitte der Broschüre «Finishing».

Unsere komplette Auswahl an aktuellen Eiche - Holzbeiztönen 
finden Sie in der Broschüre «Finishing».

You will find our complete range of oak stains in our brochure 
containing all our finishings.

You will find our complete range of metal colours in our  
brochure containing all our finishings.
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CONFERENCE
CONFERENCE
CONFERENCE
CONFERENCE
CONFERENCE
CONFERENCE
CONFERENCE
CONFERENCE Brainstorming with the entire team. Or pitching a new idea during a conference call. Tribu en-

sures that all these meetings can take place around the same table. The keyword is flexibility. 
Via an integrated and pre-drilled connectivity box, people can easily connect to the projection 
screen, charge their phones, etc. from anywhere in the room. from any place at the conference 
table. The biggest advantage? The tables are available in compact format or in large, even very 
large, dimensions. The rectangular meeting tables consist of composite panels that break all 
boundaries in terms of length. Thus, up to 22 people can be seated around the same table. 

fe
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Brainstormen met het volledige team. Of een nieuw idee pitchen tijdens een conference call. 
Tribu zorgt ervoor dat u voor al deze vergaderingen terecht kunt rond dezelfde tafel. Hét co-
dewoord is flexibiliteit. Via een geïntegreerde en voorgeboorde connectivity box kunnen mensen 
gemakkelijk verbinding maken met het projectiescherm, hun telefoon opladen... De grootste 
troef? De tafels zijn verkrijgbaar in compact formaat of in grote, zelfs zeer grote afmetingen. 
De rechthoekige vergadertafels bestaan uit samengestelde panelen die alle grenzen qua lengte 
doorbreken. Zo kunnen er tot 22 mensen plaats nemen rond dezelfde tafel. 

Brainstormen met het volledige team. Of een nieuw idee pitchen tijdens een conference call. 
Tribu zorgt ervoor dat u voor al deze vergaderingen terecht kunt rond dezelfde tafel. Hét co-
dewoord is flexibiliteit. Via een geïntegreerde en voorgeboorde connectivity box kunnen mensen 
gemakkelijk verbinding maken met het projectiescherm, hun telefoon opladen... om het even 
welke plaats aan de vergadertafel. De grootste troef? De tafels zijn verkrijgbaar in compact  of 
groot formaat, zelfs zeer grote afmetingen zijn mogelijk. De rechthoekige vergadertafels bestaan 
uit samengestelde panelen die alle grenzen qua lengte doorbreken. Zo kunnen er tot 22 mensen 
plaats nemen rond dezelfde tafel. 

Brainstorming mit dem gesamten Team? Oder die Präsentation einer neuen Idee während einer 
Telefonkonferenz? TRIBU ermöglicht, egal welches Meeting an einem Tisch stattfinden zu lassen. 
Das Schlüsselwort ist Flexibilität. Via integriertem und vorgebohrtem Top Access können die 
Teilnehmer von überall am Tisch aus eine Verbindung zur Projektionsfläche herstellen, ihr Handy 
aufladen u.v.m. Ein weiterer Vorteil? Die Tische sind sowohl in kompaktem Format als auch in 
großen, sogar sehr großen Abmessungen erhältlich. Die Besprechungstische bestehen aus Plat-
tenelementen, die in der Länge alle Grenzen sprengen. Das bedeutet, dass bis zu 22 Personen 
an einem Tisch Platz nehmen können. 
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THE PARTICULARITY / THE TOP ACCESS
Pour des raisons techniques, la position du top access est prédéfinie en fonction de la dimen-
sion de la table et ne peut par conséquent être modifiée. Des petits pieds en caoutchouc sont 
fixés au couvercle. Selon la taille de la table, il y aura soit 1, 2 ou 3 tops access (avec 6 ou 8 
positions de raccordement).

Om technische redenen is de positie van de top access(es) vooraf bepaald op basis van de 
afmetingen van de tafel en kan dus niet worden gewijzigd.
Kleine rubberen voetjes zijn aan het deksel bevestigd. Afhankelijk van de grootte van de tafel, 
zal er toegang zijn tot 1, 2 of 3 top accesses (met 6 of 8 aansluitingsposities).

TRIBU  
CONFERENCE

Aus Konstruktionsgründen ist die Position des Top Access vorgegeben und somit nicht frei 
wählbar. Die Unterseite des Deckels haben wir mit kleinen Plastiknoppen versehen, die den 
lautlosen und dennoch festen Halt garantieren. Je nach Tischgröße, verfügt der TRIBU über 1, 2 
oder 3 Top Access (mit 6 oder 8 Steckplätzen).

For technical reasons, the position of the top access is predefined according to the size of the 
table and therefore cannot be changed. Small rubber feet are attached to the lid. Depending on 
the size of the table, there will be either 1, 2 or 3 top accesses (with 6 or 8 connection posi-
tions).

TRIBU T1110
TABLETOP  
160X530CM - E26 
FEET  
E26 - A01
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TECHNICAL DETAILS

TRIBU  
CONFERENCE

OAK / FENIX

METAL

OAK

SIZES
TOP  

ACCESS 
POSSIBILITIES

∅ 120 4 4 1 0

∅ 135 6 4 1 1

∅ 160 8 6 2 1

∅ 180 8 8 2 1

∅ 200 10 8 2 1

OAK / FENIX

METAL

OAK

SIZES
TOP  

ACCESS 
POSSIBILITIES

135X135 8 4 1 1

160X160 8 8 2 1

Oak T0100 (- top access) / T0710 (+ top access) 
Fenix T0200 (- top access) / T0810 (+ top access)

Oak T0300 (- top access) / T0910 (+ top access) 
Fenix T0400 (- top access) / T1010 (+ top access)

TRIBU T1110
TABLETOP  
160X530CM - E26 
FEET  
E26 - A01
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TECHNICAL DETAILS

TRIBU  
CONFERENCE

OAK / FENIX
OAK

SIZES FEET
TOP  

ACCESS 
POSSIBILITIES

120X180 6 1 2 1

120X220 6 1 2 1

120X260 8 1 2 1

120X305 8 2 3 2

120X380 10 2 3 2

120X455 12 2 3 2

120X530 14 2 3 2

120X605 16 3 4 3

120X680 18 3 4 3

120X755 20 3 4 3

Oak T0500 (- top access) / T1110 (+ top access) 
Fenix T0600 (- top access) / T1210 (+ top access)

SIZES FEET
TOP  

ACCESS 
POSSIBILITIES

160X180 8 2 2 1

160X220 8 2 2 1

160X260 10 2 2 1

160X305 10 4 3 2

160X380 12 4 3 2

160X455 14 4 3 2

160X530 16 4 3 2

160X605 18 6 4 3

160X680 20 6 4 3

160X755 22 6 4 3

METAL

TRIBU T1110
TABLETOP  
160X180CM - E26
FEET 
E26 - A26
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WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK

Comment combiner un look professionnel et d’entreprise avec le caractère du manager qui sera 
bientôt assis derrière ce bureau Tribu ? Une réponse : la personnalisation. Ce bureau au plateau 
en bois massif est équipé d’un panneau de courtoisie et d’un bord biseauté pour un confort de 
travail optimal. Un discret passage de câbles permet une organisation efficace des connexions. 

Hoe combineert u een professionele en zakelijke look met het karakter van de manager die straks 
achter dit Tribu-bureau plaatsneemt? Eén antwoord: personaliseren. Dit bureau met massief 
houten blad is voorzien van een knieschot en een afgeschuinde rand voor optimaal werkcomfort. 
Een discrete kabelgoot zorgt voor een efficiënte organisatie van de aansluitingen. Een elegante 
metalen structuur, beschikbaar in verschillende kleuren, geeft vorm aan de bovenkant van het 
onderstel en zorgt voor de stabiliteit van het bureau. 

Wie kombiniert man ein professionelles Ambiente mit dem individuellen Charakter eines Mana-
gers? Eine Antwort: Personalisierung. Der Managerdesk TRIBU mit Massivholzplatte ist in allen 
Eiche- Farbtönen erhältlich und mit einer abgeschrägten Kante für optimalen Arbeitskomfort 
ausgestattet. Eine diskrete Anschlussmöglichkeit sorgt für eine effiziente Elektrifizierung.

How do you combine a professional and businesslike look with the personality of the manager 
who will soon be sitting behind this Tribu desk? One answer: personalization. This desk with a 
solid wood top is fitted with modesty panel and a beveled edge for optimal working comfort. A 
discreet cable duct allows for efficient organisation of the connections. An elegant metal struc-
ture, available in various colors, shapes the top of the frame and ensures the stability of the desk.

MANAGER
DESK
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THE PARTICULARITY / THE CONNECTIONS

TRIBU  
MANAGER DESK

De série, le Manager Desk dispose d’une découpe dans le plateau pour passer les câbles (au 
choix, à gauche ou à droite) et d’un boîtier permettant de venir brancher jusqu’à 4 prises.

De MANAGER DESK heeft standaard een uitsparing in het bureaublad voor kabelbeheer (kan 
zowel links als rechts worden gemonteerd) en een doos De kast voor maximaal 4 stopcontacten.

Der Manager Desk verfügt standardmäßig über einen Ausschnitt in der Tischplatte für das Kabel-
management (kann entweder links oder rechts montiert werden) und eine Anschlussmöglichkeit 
für bis zu 4 Steckdosen.

The Manager Desk has a cut-out in the desk top for cable management (can be mounted either 
on the left or on the right side of the desk) and a box for up to 4 sockets. 

TRIBU  
MANAGER DESK

THE PARTICULARITY / THE COURTESY SCREEN
De plus, il existe une version avec un panneau de courtoisie, réalisé dans le même matériau et
coloris que le plateau du bureau.

Tenslotte bestaat er ook een versie met een courtesy screen, gemaakt van hetzelfde materiaal
en dezelfde kleur als het bureaublad.

Es besteht ebenfalls eine Variante mit einem Sichtschutz, welcher immer in der gleichen Aus-
führung wie die Tischplatte ist. 

There is also a version with a courtesy screen, made in the same material and color as the table
top.

TRIBU T1511
TABLETOP  

100X220CM - E11
FEET  

E11 - A01
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TRIBU  
MANAGER DESK

TECHNICAL DETAILS

OAK / FENIX

METAL

OAK

SIZES
CABLE  

ACCESS 
POSSIBILITIES

100X200 RIGHT/LEFT

100X220 RIGHT/LEFT

100X240 RIGHT/LEFT

100X260 RIGHT/LEFT

Oak T1300 (+ top access) / T1511 (+ top access, + courtesy screen)
Fenix T1400 (+ top access) / T1611 (+ top access, + courtesy screen)

TRIBU T1511
TABLETOP  
100X220CM - E11
FEET  
E11 - A01
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WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK
WORKWORK

Depuis l’épidémie de COVID-19, le bureau a trouvé un concurrent redoutable : le domicile. Il est 
donc indispensable de concevoir un lieu de travail aussi agréable, inspirant et productif que 
possible, c’est-à-dire un lieu qui vaille la peine de braver les embouteillages. D’une part, l’élégant 
design Tribu crée une atmosphère familiale dans laquelle les employés se sentent bien. D’autre 
part, il y a quelques extras professionnels qui font qu’un poste de travail comme celui-ci se 
distingue d’un bureau à domicile. Il y a le Top Access pratique pour cacher les connexions sans 
effort et discrètement, ou les bords biseautés avec une finition douce au toucher pour reposer 
les bras. Un espace suffisant permet également à un maximum de six personnes de travailler 
ensemble et de se (re)rencontrer autour d’une même table.

Sinds de COVID-19-uitbraak kreeg het kantoor er een geduchte concurrent bij: thuis. Daarom is 
het een must om een werkplek zo aangenaam, inspirerend en productief mogelijk in te richten, 
oftewel de moeite waard te maken om de files te trotseren. Het elegante Tribu-ontwerp zorgt 
enerzijds voor een huiselijke sfeer waarin medewerkers zich goed voelen. Anderzijds zijn er die 
paar professionele extraatjes waardoor een working station als deze hoger gerankt staat dan een 
home office. Zo is er de praktische kabelgoot om aansluitingen moeiteloos en discreet in weg te 
werken, of de afgeschuinde randen met ‘soft touch’-afwerking om de armen te laten rusten. Vol-
doende ruimte zorgt er dan weer voor dat tot wel 6 mensen comfortabel kunnen samenwerken 
en (opnieuw) elkaar ontmoeten rond dezelfde tafel.

Seit dem Ausbruch von COVID-19 hat das Büro einen gewaltigen Konkurrenten bekommen: das 
Heim. Es ist daher ein Muss, den Arbeitsplatz so angenehm, inspirierend und produktiv wie 
möglich zu gestalten.  Die Herausforderung besteht darin, einen Arbeitsplatz zu schaffen, für 
den es sich lohnt, im Stau zu stehen. TRIBU ist eine perfekte Symbiose zwischen Heim und Büro. 
Einerseits schafft der Look eine wohnliche Atmosphäre. Auf der anderen Seite verfügt TRIBU über 
die notwendigen Add-Ons,  die einen professionellen Arbeitsplatz vom Home Office abheben: 
die praktische Kabelmulde, in der sich Anschlüsse mühelos und diskret verstecken lassen. Oder 
die abgeschrägten Kanten mit Soft-Touch-Finish zur Abstützung der Arme. Oder auch aus-
reichend Platz, dass bis zu sechs Personen bequem an einem Tisch zusammenarbeiten und sich 
(wieder) treffen können.

Since the COVID-19 outbreak, the office has gained a formidable competitor: the home. It is the-
refore a must to design a workplace that is as pleasant, inspiring and productive as possible, i.e. 
one that is worth braving the traffic jams for. On the one hand, the elegant Tribu design creates 
a homely atmosphere in which employees feel good. On the other hand, there are a few pro-
fessional extras that make a working station like this one stand out from a home office. There’s 
the practical Top Access to hide connections effortlessly and discreetly, or the bevelled edges 
with soft-touch finish to rest the arms. Sufficient space also ensures that up to six people can 
comfortably work together and (re)meet around the same table.

WORKING
STATION
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THE PARTICULARITY / THE CONNECTIONS

De WORKING STATION heeft - afhankelijk van de totale lengte - 3, 5 of 7 kabeldoorvoer.

La Working Station dispose - selon la dimension totale - de 3, 5 ou encore 7 passe-câbles.

Die Working Station hat - je nach Gesamtgröße - 3, 5 oder 7 Kabeldurchführung.

The Working Station has - depending on the total size - 3, 5 or 7 cable grommet.

TRIBU  
WORKING STATION

TRIBU T1800
TABLETOP  

160X360CM - X07 
FEET  

E26 - A01
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TRIBU  
WORKING STATION

TECHNICAL DETAILS

OAK / FENIX

METAL

OAK

Oak T1700 (+ top access) 
Fenix T1800 (+ top access)

SIZES FEET
CABLE 

ACCESS 
POSSIBILITIES

160X160 2 2 2 2 3

160X180 2 2 2 2 3

160X320 4 4 4 3 5

160X360 4 4 4 3 5

160X480 6 6 6 4 7

160X540 6 6 6 4 7

TRIBU T1800
TABLETOP  
160X360CM - X07 
FEET  
E26 - A01
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DININGDINING 
DININGDINING 
DININGDINING 
DININGDINING 
DININGDINING 
DININGDINING 
DININGDINING 
DININGDINING

Les tables Tribu sont parfaites pour aménager une salle de réunion ou un bureau, mais trouvent 
aussi facilement leur place dans un restaurant ou, pourquoi pas, simplement dans la salle à 
manger. Tout d’abord, une table ronde comme celle-ci prend moins de place, ce qui permet aux 
gens de se déplacer facilement autour de la table. En outre, il est facile d’ajouter des chaises 
supplémentaires pour créer plus de places assises dans un espace plus restreint.

De Tribu-tafels zijn perfect voor het inrichten van een vergaderzaal of een kantoor, maar vinden 
ook vlot hun weg naar een restaurant of, waarom niet, gewoon naar de eetkamer. Ten eerste 
neemt een ronde tafel als deze minder ruimte in beslag zodat mensen gemakkelijk om de tafel 
heen kunnen bewegen. Daarnaast is het gemakkelijk om extra stoelen bij te schuiven, om zo op 
een kleinere oppervlakte meer zitplekken te creëren.

Tribu eignet sich perfekt für die Einrichtung eines Besprechungsraums oder eines Büros. Die 
Tische finden aber auch leicht ihren Platz in einem Restaurant oder auch im Speisesaal. Ob run-
de, quadratisch oder rechteckig, die Tische bieten einen idealen, wohnlichen Platz für ein Essen 
mit Freunden und/oder Kollegen.

Tribu tables are perfect for decorating a meeting room or an office, but also easily find their way 
into a restaurant or, why not, just the dining room. Firstly, a round table like this takes up less 
space so people can easily move around the table. In addition, it is easy to add extra chairs to 
create more seating in a smaller area.
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THE PARTICULARITY / THE SHAPES

TRIBU  
DINING

Le concept Tribu est décliné en version Dining ronde (135 et 160cm), carrée (135x135 et 
160x160cm) ainsi qu’en version rectangulaire : 100x200, 100x220, 100x240 et 100x260cm.

Het Tribu concept is beschikbaar in ronde (135 en 160cm), vierkante (135x135 en 160x160cm) 
en rechthoekige (100x200, 100x220, 100x240 en 100x260cm) «dining» versies.

Der Tisch Tribu Dining ist in runder (135 und 160cm), quadratischer (135x135 und 160x160cm) 
und rechteckiger (100x200, 100x220, 100x240 und 100x260cm) Ausführung erhältlich.

The Tribu concept is available in round (135 and 160cm), square (135x135 and 160x160cm) and 
rectangular (100x200, 100x220, 100x240 and 100x260cm) Dining versions.

TRIBU  
DINING

TRIBU T2200
TABLETOP  

160X160CM - X08
FEET  

E26 - A01
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TRIBU  
DINING

OAK / FENIX

METAL

OAK

SIZES

135X135 8 6 1

160X160 8 8 2

TECHNICAL DETAILS

OAK / FENIX

METAL

OAK

SIZES

∅ 120 4 4 1

∅ 135 6 4 1

∅ 160 8 6 2

∅ 180 8 8 2

∅ 200 10 8 2

Oak T1900  
Fenix T2000

OAK / FENIX
METAL

OAK

SIZES

100X200 8 6 1

100X220 8 6 1

100X240 10 8 1

100X260 10 8 1

Oak T2100 
Fenix T2200

Oak T2100  
Fenix T2200

TRIBU T1900
TABLETOP  
Ø135CM - E26
FEET  
E26 - A01
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SHAPES & 
SIZES

SUMMARY  
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TRIBU  
CONFERENCE
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TRIBU  
DINING
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COPYRIGHT
All Mobitec, names, photos, texts and other intellectual property used in this catalogue are the copyright of Mobitec.

Any infringement or abuse of our copyright will be pursued by law. Mobitec  always reserves the right to make changes or additions to the 
descriptions or features given in this brochure in the light of technical developments or availability of materials.

We are not responsible for variations in colour, or dimensions, as variations are possible whenever products are hand-made.

MOBITEC . All rights reserved. Reproduction of any part of this catalogue without written consent is prohibited.

  

Pictures by:  

Miysis 3D studio
www.miysis.be

Art director: 
Mobitec 

Links:  
www.mobitec.be

*  Sizes and colours are approximate.
Mobitec Systems SA reserves the right to modify or update any product without prior notice.

www.mobitec.be
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